﻿ACADEMIA DE ȘTIINȚE A UNIUNII SSR INSTITUTUL DE ISTORIE VESTNIK ISTORIA ANTICA ( ) REVISTA SE PUBLICĂ DE PATRU ORI PE AN EDITURA ACADEMIEI DE ŞTIINŢE A URSS MOSCOVA • LENINGRAD EDITOR PROF A V MISHULIN ÎMPOTRIVA CULNĂRII ÎN FAŢA UNUI STRĂIN ÎN DOMENIUL ISTORIEI ANTICE Statul sovietic poate fi mândru de succesele sale în toate domeniile economiei naționale, de realizările sale enorme în dezvoltarea culturii socialiste Rezumând rezultatele realizărilor sovietice de-a lungul a treizeci de ani, V M Molotov a spus: "Ar trebui să recunoaștem că cea mai importantă realizare a revoluției noastre este noua imagine spirituală și creșterea ideologică a oamenilor ca patrioți sovietici Acest lucru se aplică tuturor popoarelor sovietice, atât la oraș, cât și la țară, atât pentru oamenii cu muncă fizică, cât și pentru oamenii cu muncă mentală Acesta, într-adevăr, este cel mai mare succes al Revoluției din octombrie, care are o semnificație istorică mondială Oamenii de știință sovietici, muncitori pe frontul ideologic, ar trebui să țină seama în special de această poziție a lui V M Molotov și, în conformitate cu aceasta, să facă pretenții mai mari asupra produselor lor, asupra cărților, articolelor publicate, asupra prelegerilor și rapoartelor lor Creșterea ideologică a poporului sovietic îi obligă pe oamenii de știință noștri să adopte o abordare critică a muncii lor, să aprofundeze conținutul acesteia și să asigure mișcarea și creșterea constantă a științei în domeniul lor Toate condițiile au fost create în țara sovietică pentru o dezvoltare fără egal a științei în istoria omenirii, dar această dezvoltare nu poate fi calmă și uniformă Uneori, mișcarea sa progresivă întâmpină obstacole în calea sa și în special o rezistență din partea oamenilor în mintea cărora vestigiile capitalismului sunt încă vii V M Molotov a remarcat: "Nu ne-am eliberat încă de ghemuirea și servilismul față de Occident, față de cultura capitalistă Nu fără motiv, clasele conducătoare ale vechii Rusii erau adesea în mare dependență spirituală de statele mai capitaliste ale Europei Acest lucru a făcut posibil să se cultive în unele cercuri ale vechii intelectuali o conștiință sclavă a inferiorității și a dependenței spirituale față de țările burgheze ale Europei Fără a te elibera de aceste supraviețuiri rușinoase, nu poți fi un adevărat cetățean sovietic " Între timp, aceste supraviețuiri rușinoase încă există printre unii oameni de știință sovietici O discuție amplă a cărții lui G F Aleksandrov "Istoria filosofiei vest-europene" la o discuție special organizată în acest scop a arătat că știința este absentă acolo unde nu există un atac la scară largă asupra unei ideologii ostile din străinătate, asupra rămășițelor ideologiei burgheze "Bolşevic", , nr , p - I Ibid , p ■ ÎMPOTRIVA CULNĂRII ÎNAINTE DE STRĂIN gies în mintea poporului sovietic Știința nu avansează acolo unde nu există un front unit al oamenilor de știință în lupta pentru triumful metodologiei marxiste, pentru învățăturile lui Lenin și Stalin, cel mai avansat și singurul progresist din toată știința modernă Frontul filosofic s-a dovedit a nu fi la nivelul științei moderne marxist-leniniste, a căzut în urmă; motivele acestui întârziere au fost dezvăluite de tovarășul Jdanov în discursul său la o discuție filozofică El a subliniat că filozofii noștri "nu observă fapte de lipsă de scrupule și lipsă de idei în opera filozofică, fapte de neglijare a subiectelor moderne, fapte de servilism, servilism față de filosofia burgheză Se pare că ei cred că întorsătura pe frontul ideologic nu îi privește Acum toată lumea poate vedea că această viraj este necesară Tot ce s-a spus Molotov și Jdanov se aplică în totalitate frontului istoric și îi obligă pe istoricii sovietici ai lumii antice să-și revizuiască bagajele științifice, să-l verifice mai serios și să-l doteze mai puternic cu conținut ideologic Succesele obținute de istoriografia sovietică în domeniul istoriei antice mărturisesc progresul; totuși, pentru o mișcare ulterioară, trebuie să fii pentru totdeauna eliberat de neajunsurile și viciile indicate de TT Molotov Zhdanov și, uneori, pătrunzând în domeniul nostru al științei istorice Știința sovietică a istoriei antice a crescut și s-a conturat în lupta împotriva istoricilor modernizatori burghezi, în lupta împotriva școlii sociologice anti-leniniste a lui Pokrovsky și a pornit ferm pe calea creativă marxist-leninistă a dezvoltării Adesea, acolo unde istoricii burghezi au văzut doar fapte și fenomene separate, disparate, acolo oamenii de știință sovietici au dezvăluit procesul natural al dezvoltării istorice Înarmați cu o metodologie marxistă avansată, istoricii sovietici ai lumii antice nu numai că au explicat într-un mod nou o serie de categorii istorice, ci au oferit, de exemplu, un concept al societății antice orientale care este fundamental diferit de ideea burgheză, o descriere a sclavia, motivele căderii Republicii Romane și a Imperiului, și a arătat rolul luptei de clasă în istorie, antichitate, mișcarea sclavilor etc În același timp, în ciuda avantajului evident al științei noastre față de Europa de Vest, unii dintre oamenii noștri de știință nu sunt încă complet eliberați de influența străină Pătrunde și în domeniul nostru și se exprimă uneori într-o recunoaștere servilă a autorităților vest-europene, în dorința de a se referi mereu la numele unui om de știință străin, chiar dacă nesemnificativ, pentru a-și cita opera, pentru a-și sublinia prioritatea în dezvoltare a uneia sau alteia probleme, adesea foarte neimportante, pentru a scoate în evidență cunoașterea multor nume de autori străini, indiferent de valoarea lor științifică Pe de altă parte, influența străină se exprimă și prin faptul că realizările științei noastre ruse și sovietice rămân neobservate de mulți autori, sunt subestimate, numele oamenilor de știință ruși sunt puțin popularizate, tăcute sau complet uitate, iar prioritatea Știința rusă nu este suficient de protejată Sub aceasta, în mare măsură exterioară, manifestare a influenței străine, se poate ascunde și un pericol mai grav, exprimat în pătrunderea influenței ideologice burgheze în acest fel asupra oamenilor de știință sovietici individuali, în pătrunderea conceptelor burgheze în știință, în domeniul istoriei De aceea, partidul nostru le cere oamenilor de știință sovietici să dezvolte o critică fără milă a tuturor și a oricărei manifestări posibile de îngrădire și servilism față de Occident și cultura sa capitalistă, să lupte pentru autoritatea științei sovietice și să ofere Bolşevic, , nr , p Despre aceasta, vezi VDI, , nr , p - ÎMPOTRIVA CULNĂRII ÎNAINTE DE STRĂIN pentru a-și coace creșterea ideologică Din aceste poziții trebuie să abordăm acum lucrările autorilor noștri și să ne extindem critica asupra operelor istoricilor sovietici Cea mai recentă noutate din literatura de istorie antică este lucrarea profesorului Universității din Leningrad S Ya Lurie "Herodot", publicată în seria de științe populare a Academiei de Științe a URSS (M -L , ) Orice lucrare publicată de Academia de Științe a URSS și autorului ei trebuie să impună pretenții mari, iar acest lucru se aplică în special acestei lucrări, deoarece este destinată unui cerc de cititori mult mai larg decât literatura de specialitate Între timp, cartea este, în esență, un fel de platformă pentru numeroși autori vest-europeni, ale căror declarații S Ya Lurie, fără critica cuvenită, a furnizat paginile operei sale Autorul pare să-și fi propus chiar și scopul de a spune cititorului sovietic în această carte despre opiniile tuturor istoricilor burghezi din vestul Europei despre Herodot El recurge adesea la caracterizarea lui Herodot în cuvintele lui Ed Meyer, Jacobi, Carey, Ehrenberg și alți cercetători străini, citând în succesiune pagini întregi de text ale lucrărilor lor De exemplu, pp - sunt un citat continuu din opera lui Jacobi, la p autorul scrie că se mulțumește cu redarea cuvintelor lui Ed Meyer, întrucât se află în întregime în întrebarea în discuție din punctul de vedere al acestuia din urmă Este clar că nu numai studiul în sine a suferit de o astfel de metodă a autorului, ci și corectitudinea descrierii oferite de S Ya Lurie a "părintelui istoriei" - Herodot Întreaga lucrare este plină de numeroase referiri, în cea mai mare parte complet nemotivate, la lucrări străine despre Herodot, iar în bibliografia indicată de autor sunt citate doar nouă lucrări rusești, alături de imensa listă de trei pagini de literatură străină la care autorul atât de mult se referă de bunăvoie pe cititorii săi Cum poate fi explicat un astfel de fapt? Oare unui om de știință sovietic precum S Ya Lurie îi lipseau cuvintele rusești care să-l caracterizeze pe celebrul istoric al antichității și a fost nevoit să recurgă la traducerea din germană? Ilion a decis să se ascundă în spatele numelor autorităților vest-europene, dând o descriere a lui Herodot? Trebuie remarcat faptul că pentru autor această tehnică nu este complet nouă În cealaltă lucrare a sa Eseuri despre istoria științei antice (M -L , ), autorul însuși spune: "în urma lui Bacon și Galileo, în urma lui Levenheim, mă străduiesc să arăt că Platon și Aristotel, numai prin neînțelegere, au căzut în numărul figurilor creatoare ale științei naturii antice" (prefață, p ) Autorul urmărește Levenheim, dar nu vrea să se oprească asupra evaluării lui Aristotel de către Marx și Engels S Ya Lur'e citează punctele de vedere ale lui Marx despre Democrit doar în anexe la cartea sa, petite, după note și un index al literaturii Este această străduință constantă a autorului de a merge pe urmele diverșilor oameni de știință burghezi care dețin poziții idealiste străine de noi și îl conduce să se îndepărteze de marxism-leninism, nu îi oferă posibilitatea de a stăpâni metoda dialecticii materialiste și face ca munca lui să fie cu adevărat științifică Un alt exemplu dintre noile cărți despre istoria antică este lucrarea profesorului S F Kechekyan "Învățăturile lui Aristotel despre stat și drept" (M -L , ) Este izbitor că, deși acceptă punctele de vedere ale unui număr de autori străini, S F Kechekyan omite în mod clar lucrările rusești dedicate studiului acelorași probleme Autorul recurge de bunăvoie la referiri chiar și la lucrări vest-europene foarte vechi, subliniază în mod repetat dezvoltarea fiecărui număr individual de către autori străini (Schneider, , Jourdain, Oncken, , Pchlmann, ÎMPOTRIVA CULNĂRII ÎNAINTE DE STRĂIN Zeller, Hirzel, P Janet și alții), dar uită să numească lucrările unor cunoscuți oameni de știință ruși în domeniul istoriei statului și dreptului, cum ar fi, de exemplu, B Chicherin S F Kechkian nici măcar nu a ratat ocazia de a cita afirmațiile unui anume traducător german al "Politicii" lui Aristotel-Rolfes, care găsește la Aristotel o evaluare aprobatoare a monarhiei (p , nota ), acceptă necondiționat opiniile lui Newman (p , , etc ) și a subliniat doar că lucrarea rusă A Bronzova, devotată învăţăturilor lui Aristotel despre morală, este idealistă (p , nota ) Alături de o remarcă despre conceptul idealist al lui Bronzov, autorul ar fi trebuit să critice serios lucrările burgheze străine pe această temă, ceea ce nu a făcut-o La pagina (nota ), S F Kechekyan scrie: "Rehm reduce conceptul aristotelic de stat la o formulă abstractă, fără sens, în care orice indiciu al caracterului de sclavi al statului, despre care a scris Aristotel, dispare" Autorul în acest caz a fost el însuși prizonierul unui savant burghez și nu vede că, dacă Rehm neagă caracterul de sclavi al statului, atunci aceasta nu este deloc o formulă "abstractă" și "nu spune nimic", ci o formulă tipică formula burgheza care emasculeaza esenta de clasa a statului Numindu-i în introducere (p ) moderniști pe oamenii de știință burghezi Rem și Pelman, S F Kechekyan a considerat că s-a protejat suficient pe sine și pe cititor de influența lor, iar în textul următor recurge în mod liber la utilizarea lucrărilor acestor autori, pentru a citând și referindu-se la ele (p , , , și multe altele) De ce a recurs autorul la această metodă de transfer de material? Este într-adevăr atât de necesar ca un om de știință sovietic să-și susțină punctul de vedere cu declarațiile diverșilor oameni de știință burghezi și să se străduiască să le stabilească prioritatea în fiecare problemă individuală? Asemenea metode de lucru l-au condus pe autor la o evaluare clar non-marxistă, non-critică a punctelor de vedere ale oamenilor de știință burghezi Un alt savant sovietic în domeniul filosofiei antice, profesorul A O fiecare întrebare pe care chiar și K Marx a pus-o la egalitate cu omul de știință burghez D Tiedemann La pagina , subliniind opiniile existente cu privire la problema că mișcarea primară a atomilor din Leucip și Democrit nu se datorează gravitației lor, A O Makovelsky scrie: "Dintre autorii anteriori, D Tidemann și Karl Marx au aderat la acest punct de vedere" Astfel, strălucitul fondator al socialismului științific, K Marx, s-a dovedit a fi doar un "autor anterior" în dezvoltarea acestui număr pentru A O Makovelsky B T Boryanov, autorul traducerii cărții lui Sh Dil "Principalele probleme ale istoriei bizantine", avea o admirație evidentă pentru știința burgheză Imediat, de la primele cuvinte ale introducerii sale la traducerea acestei cărți, s-a grăbit să proclame prioritatea oamenilor de știință francezi în dezvoltarea problemelor studiilor bizantine, deși toată lumea știe bine că studiile bizantine ruse au fost cele care au ocupat și ocupă mereu un loc de frunte și bizantiniștii ruși au fost cei care au primit recunoașterea mondială, iar cercetătorii străini ar fi trebuit să-i asculte și să țină seama de opinia lor Poziția lui B T Boryanov: "Franța a câștigat în mod meritat autoritatea țării clasice a studiilor științifice bizantine" este pur și simplu o calomnie asupra științei ruse A apărut, după o lungă pauză în publicare, și volumul I (XXVI) al Ceasului Bizantin ÎMPOTRIVA CULNĂRII ÎNAINTE DE STRĂIN nu eliberat de influenţa ştiinţei burgheze şi de admiraţia pentru aceasta Prefața acestei colecții afirmă direct că editorii și-au pus sarcina de a continua tradițiile rusești și de a-și ține cititorii la curent cu cele mai recente realizări ale "studiilor bizantine mondiale" Această poziție eronată a editorilor "continuă" mecanic vechile tradiții mai mult decât atât, fiind instruit de studiile bizantine "lumii" (evident, autorii au avut în vedere studiile bizantine în țările burgheze) duce departe de sarcina de a crea propriile studii bizantine sovietice, bazate pe metodologia marxistă Recunoscând meritele enorme ale studiilor bizantine ruse, oamenii de știință sovietici nu se pot opri la nivelul și pozițiile științei burgheze, ei nu pot doar să continue tradițiile rusești și un fel de studii bizantine "lumești", ci sunt chemați să-și creeze propriile lor, Viziunea asupra lumii marxistă, cea mai avansată și corectă în acest domeniu al științei istorice Numărul publicat al bizantinului Vremennik, care a refuzat să critice opiniile burgheze moderne despre istoria Bizanțului și chiar a predicat comunitatea cu lumea și, prin urmare, studiile burgheze, bizantine, s-a dovedit a fi pe poziții eronate, nu pe poziții marxiste Toate aceste exemple mărturisesc faptele încă existente ale unei tociri a vigilenței politice în rândul unora dintre vechii noștri cărturari, în timp ce starea actuală a erudiției burgheze în domeniul istoriei antice necesită o critică ascuțită și militantă din partea istoricului sovietic O parte semnificativă a "autorităților" recunoscute vest-europene ale istoriei antice au devenit acum apologi deschisi ai capitalismului, iar lucrările lor predică sistemul capitalist Oamenii de știință burghezi își întorc din ce în ce mai mult privirea către trecutul îndepărtat Ei caută să justifice existența capitalismului prin analogii create artificial din istoria lumii antice, ei caută în acest fel să demonstreze viabilitatea sistemului capitalist, posibilitatea existenței sale continue Acesta este adevăratul sens politic al modernizării istoriei lumii antice în stadiul actual Prin urmare, nu întâmplător istoricii "remarcabili" și "renumiti" ai lumii antice din Occident au ajuns în tabăra clicei conducătoare a reacționarilor și obscurantiştilor După cum știți, "celebratul" istoric al antichității E Pais a devenit în cele din urmă senator sub Mussolini, iar istoricul fascist J Carcopino a reușit chiar să preia postul de ministru al Educației în "guvernul" de la Vichy Îndeplinind ordinea socială a stăpânilor lor, acești, ca să spunem așa, "venerabili oameni de știință" și-au creat lucrările despre istoria antică în tonul și spiritul cerut de stăpânii lor Cu puțin timp înainte de cel de-al Doilea Război Mondial, Pais a predicat cu sinceritate că politica externă modernă a Italiei ar trebui să restabilească vechile tradiții romane de cucerire, iar Carcopino, scriind în perioada de glorie a regimului lui Mussolini, a creat o construcție deschis fascistă, cezaristă a istoriei romane Toată lumea știe că cercetătorul american Tenney Frank a fost ecoul reacționarului Hoover Acest om de știință, în articolele și studiile sale, a propagat ideea că mișcarea țărănească din Roma în epoca Gracchi a avut loc și a eșuat deoarece nu a existat o clasă "puternică" de fermieri care există acum în America Potrivit lui T Frank, America a reușit să se protejeze de mișcările țărănești, pentru că acolo există astfel de fermieri Iată, din ce poziție, "venerabilul" om de știință a încercat să "americanizeze" istoria antică a Romei, Este necesar să spunem că istoricii sovietici ar trebui să ia măsuri împotriva unor astfel de teorii burgheze reacţionare, indiferent de problemele istoriei la care se referă? Istoricii sovietici trebuie ÎMPOTRIVA CULNĂRII ÎNAINTE DE STRĂIN să trateze fiecare cuvânt scris de astfel de autori, trebuie să scoată din ei coaja "marilor învățături" și să arate că acești "oameni de știință" sunt politicieni tipici burghezi și uneori chiar agenți direcți ai fascismului Cu toate acestea, nu toți istoricii noștri înțeleg acest lucru Oamenii de știință individuali, adesea fără nicio nevoie, își "decorează" lucrările cu numeroase referiri la lucrări străine, chiar dacă nu sunt originale și nu au o mare valoare științifică "Rapoartele și dizertațiile științifice individuale", după cum se indică în editorialul ziarului Pravda ( / , ), "sunt intercalate cu citate din reviste străine, a căror valoare și autoritate științifică este zero Unii oameni de știință locali, în căutarea unei "popularități" îndoielnice, tind să-și publice lucrările în astfel de reviste, uitând de demnitatea și mândria unui cetățean sovietic, un om de știință sovietic Dorința de a câștiga "popularitate" imaginară este, de asemenea, caracteristică unor istorici sovietici ai lumii antice Este imposibil, de exemplu, să ignorăm faptul că celebrul papirus matematic, păstrat la Muzeul de Arte Frumoase din Moscova și care este proprietatea științei istorice ruse, a fost publicat de oamenii de știință ruși (academicianul V V Struve), dar la Berlin și în germană și încă nu a apărut în rusă Unii istorici sovietici ai antichității, precum S Ya Lurie, și-au publicat în repetate rânduri lucrările lor speciale, care nu au fost publicate în limba rusă, în reviste străine Deja în prof I N Borozdin și-a publicat articolul "Turkmenia în zorii istoriei" în jurnalul londonez "Asiatic review", ian , voi , nr Cum altfel, dacă nu servilismul și servilismul față de străini, pot explica asemenea fapte? Pe de altă parte, este bine cunoscut faptul că atitudinea istoricilor străini față de realizările științei sovietice este departe de a fi obiectivă În timp ce unii oameni de știință sovietici recunosc de bunăvoie, și adesea chiar nemeritat, prioritatea cercetătorilor burghezi în dezvoltarea problemelor individuale, autorii burghezi ignoră, tac, nu observă realizările științei ruse în trecut, iar rolul științei sovietice este slăbit în mod deliberat Cel mai recent, acest lucru s-a întâmplat, de exemplu, cu un articol publicat în revista Antiquity (nr , iunie ) de cunoscutul cercetător sovietic S P Tolstov "Cultura timpurie a Khorezm" Prin publicarea acestui articol, editorii Antiquity au considerat necesar să facă propriile comentarii, discreditând onoarea savantului sovietic și a științei sovietice În loc să recunoască marile realizări ale științei sovietice în domeniul studierii istoriei Khorezmului, așa cum este de fapt cazul, nota editorială s-a redus la a sublinia limbajul prost al acestui articol, ceea ce a determinat necesitatea revizuirii de către editori pentru publicarea în Antichitate, iar apoi la o dorință reținută, astfel încât lucrările ulterioare ale lui G P Tolstov au confirmat prevederile exprimate de el în articol În loc să constate marea valoare științifică a cercetării omului de știință sovietic, editorii Antichității au slăbit, slăbit semnificația descoperirilor arheologice! prof Tolstov și, în esență, defăimează știința sovietică Știm că în străinătate există mulți istorici cu mentalitate democratică care își întorc ochii spre Uniunea Sovietică Este binecunoscută strădania oamenilor de știință avansați din țările noii democrații de a merge pe calea înțelegerii corecte a legilor procesului istoric și de a înțelege cea mai avansată doctrină a dezvoltării societății, bazată pe metoda materialismului dialectic Tocmai această aspirație a oamenilor de știință bulgari este exprimată clar ÎMPOTRIVA CULNĂRII ÎNAINTE DE STRĂIN dar în Pregled istoric Suntem aproape de numele unor astfel de istorici progresiste precum, de exemplu, arheologul englez H Child Îi vom ajuta cu plăcere în dezvoltarea progresivă a științei, dar respingem cu hotărâre orice servilitate și închinare a străinilor Nedemn de oamenii de știință sovietici, servilismul și admirația față de "autoritățile" străine au reușit, din păcate, să pătrundă în jurnalul nostru, iar redactorii revistei nu au reușit să ducă la bun sfârșit lupta împotriva acestui fenomen Recenziile noastre despre literatura străină sunt adesea de natură bibliografică, nu dezvăluie orientarea ideologică a lucrării revizuite și nu au devenit încă instrumentul nostru ascuțit și eficient în lupta împotriva științei burgheze pentru triumful metodologiei marxiste Materialul faptic vast, dar simplu, cu care operează adesea istoricii burghezi, copleșește uneori recenzenții noștri și ei văd un model de "erudiție" în care, de fapt, sunt susținute cele mai întârziate, cele mai recționare, opinii burgheze care necesită expunere Recenziile noastre ale revistelor străine și-au stabilit incorect ca obiectiv principal cunoașterea cititorilor cu literatura publicată în străinătate și nu au oferit întotdeauna o abordare critică a acesteia Unele articole ale autorilor noștri sunt pline de referiri inutile și chiar dăunătoare la lucrări străine, care nu măresc în niciun caz valoarea științifică a acestor articole și diminuează rolul gândirii istorice sovietice în domeniul istoriei antice Deci, de exemplu, într-un articol despre ideile sociale ale saturnaliei, autorul se referă în mod repetat la o serie de autori străini (Wendland, Fraser, F Cumont, V Roscher, Dun) și nu a indicat un singur om de știință rus care s-a ocupat cu problemele ideilor sociale din antichitate Articolul despre lupta partidelor politice de la Roma prezintă în detaliu punctele de vedere ale tuturor istoricilor burghezi asupra chestiunii popularilor și optimaților, stabilește prioritatea britanicilor în ridicarea acestei întrebări și analizează cele mai fine nuanțe într-un cor imens format a numeroase nume de familie străine (Hegewisch, Gelzer, Syme, Strasburger, Last, J Vogt și E Kornemann, Piganiol, Garcopino etc ), printre care două nume din rândul cercetătorilor ruși (R Yu Vipper și S I Protasova) complet pierdut, ale cărui puncte de vedere sunt date în studiu exact șase rânduri Ideea prezentată de autor că a fost acordată o mare atenție problemei luate în considerare în istoriografia rusă, așadar, pare absolut nefondată și complet neconvingătoare Autorul se referă la numele lui Piganyol doar pentru că acesta din urmă vorbește despre "un partid de popoare populare care ies cu anumite metode de luptă" (p ), în timp ce în orice carte sovietică și cel mai popular curs al istoriei antice, citite în numeroase Universitățile și instituțiile pedagogice sovietice, se vorbește inevitabil despre partidul popularului Chiar și în lucrarea lui R Yu Vipper "Eseuri despre istoria Imperiului Roman" s-a spus despre populi (p ), iar în "Eseuri despre istoria Romei antice" de V S Sergeev, un loc aparte este dat studiului chestiunii partidelor populari si optimati (partea ) , pp - ) Este clar că o asemenea manieră, de fiecare dată când se adresează autorilor străini pe probleme care au fost suficient de dezvoltate în știința rusă, dezorientează cititorul nostru și subminează rolul științei sovietice Gândirea istorică rusă a adus o contribuție semnificativă la dezvoltarea științei în istoria antică În dezvoltarea multor probleme ale istoriei lumii antice, oamenii de știință ruși au prioritate Astfel, lucrarea lui V I Modestov "Introducere în istoria romană" a primit recunoaștere mondială la vremea ei; apariția celui de-al cincilea volum din "Istoria romană" a lui Mommsen a fost precedată de opera savantului rus S V ÎMPOTRIVA CULNĂRII ÎNAINTE DE STRĂIN lumea și provinciile ei", care a precedat cu - de ani volumul al cincilea din Mommsen, punând astfel bazele studiului istoriei provinciilor romane și libere de neajunsurile operei celebrului istoric german; mult mai devreme decât opera lui Ollo, celebrul cercetător rus Acad S A Zhebelev a fost primul care a oferit o nouă acoperire a războaielor romane din Orient în lucrarea sa "Primul an al celui de-al doilea război macedonean" De o importanță remarcabilă au fost lucrările lui F F Sokolov, V P Buzeskul, B A Turaev, V V Latysheva, N Ya Marra, R IO Vipper și multe alte ateliere rusești de gheață În termeni metodologici, oamenii de știință ruși au fost întotdeauna superiori și înaintea cercetătorilor străini De menționat că influența marxismului asupra gândirii istorice ruse s-a manifestat chiar și în anii prerevoluționari Cu toate acestea, unora dintre istoricii noștri le lipsește dorința de a lupta pentru autoritatea lor și de a susține onoarea științei istorice rusești în dezvoltarea anumitor probleme Ei se îndreaptă mai ușor către lucrările lui Mommsen, Ollo, T Frank și alți cercetători străini, în timp ce lucrările noastre interne din același domeniu sunt uitate Astfel, lucrările lui Kutorga (despre comunitatea attică), Kulakovsky (despre problema începutului Romei), Kryukov (despre originea plebeilor din Roma), lucrarea lui Alandsky asupra perioadei antice a istoriei Romei și istoria Greciei, o serie de articole interesante ale lui Netushil publicate în ZhMNP și multe altele Lucrările noastre interne despre istoria antică nu sunt republicate, în timp ce lucrările străine au fost publicate de mai multe ori (de exemplu, opera lui Mommsen) Prin urmare, sarcina noastră urgentă este să revigorăm cele mai importante lucrări ale istoricilor ruși și să dovedim prioritatea gândirii istorice rusești în dezvoltarea multor probleme istorice ale istoriei antice În comparație cu vechea știință rusă, oamenii de știință sovietici au făcut progrese semnificative, deoarece își construiesc cercetările pe o bază marxist-leninistă O contribuție uriașă la știința noastră sovietică a istoriei antice a avut-o istoricii sovietici în cei de ani de dezvoltare a societății sovietice Lucrări ale acad V P Volgin despre istoria socialismului, acad V V Struve și acad N M Nikolsky în domeniul istoriei Orientului antic, acad A I Tyumenev despre istoria socio-economică a Greciei antice, profesorii V S Sergeev, A V Mishulina, N A Mashkina, S I Kovaleva în domeniul studierii problemelor luptei sociale, războaielor civile și istoriei cezarismului, prof A B Ranovich despre istoria elenismului și alți istorici sovietici sunt o contribuție serioasă la știința istorică a istoriei antice, precum și cercetările arheologice conduse de prof S P Tolstov, S V Kiselev, V F Gaidukevich, V D Blavatsky, P N Schultz și o serie de alți arheologi sovietici Știința sovietică poate fi mândră de realizările sale și nu îi convine să renunțe la prioritatea sa în fața oamenilor de știință burghezi Dezvoltarea ulterioară a științei noastre pune o serie de sarcini noi pentru istorici, principala dintre acestea fiind dezvoltarea criticii și a autocriticii în știință Nescrupulozitatea și liberalismul, teama de a jigni autorul prin critici dure duc la greșeli, la o denaturare a perspectivei istorice, la o întârziere a dezvoltării științei noastre istorice sovietice Cuvintele tovarășului Jdanov că "absența discuțiilor creative, a criticii și a autocriticii nu ar putea decât să aibă un efect dăunător asupra stării muncii științifice filozofice" se aplică pe deplin științei noastre Nu este clar că articolele și recenziile critice ale literaturii moderne și ale istoriei antice trebuie să devină principiale, ascuțite, impregnate de spiritul materialismului militant? Este imposibil: să permiteți în continuare "obiectivitatea academică", sub steagul căruia se ascund adesea - ÎMPOTRIVA CULNĂRII ÎNAINTE DE STRĂIN unsprezece "Aceasta este lipsă de scrupule și apoliticitate Critica noastră trebuie să joace un rol ideologic principal în dezvoltarea științei noastre Dezvoltarea problemelor teoretice ale istoriei lumii antice este imposibilă fără înfrângerea decisivă a tuturor oponenților ideologici ai teoriei marxist-leniniste Sarcina istoricilor sovietici nu este de a continua vechile tradiții, ci de a crea o știință fundamental nouă, proprie, marxist-leninistă, în domeniul istoriei antice Indicația lui JV Stalin că, spre deosebire de știința burgheză, istoria creată de oamenii de știință sovietici ar trebui să fie istoria producătorilor direcți, și nu istoria țarilor și a generalilor, nu a fost încă realizată de oamenii de știință noștri Facem puțin pentru a studia producătorii direcți din istoria lumii antice Până în prezent, construcția și structura generală a manualelor și a cursurilor noastre de istorie antică urmează încă în mare măsură schema dezvoltată și adoptată la vremea sa de știința burgheză Savanții noștri sovietici s-au implicat mult în studiul problemelor și întrebărilor individuale ale istoriei antice și au obținut un succes semnificativ în acest domeniu, dar nu s-au eliberat încă de puterea schemei generale a istoriei lumii antice creată de ştiinţa burgheză Marea doctrină leninist-stalinistă ne oferă posibilitatea de a depăși complet influența burgheză și de a ne oferi construcție proprie, cea mai avansată, fundamental diferită de cea burgheză, a istoriei lumii antice, pentru a crea o adevărată istorie a producătorilor direcți Oamenii noștri de știință sovietici sunt eliberați de limitele înguste ale sistemului capitalist, trăim și lucrăm în condițiile celui mai avansat sistem social și de stat, care deschide cele mai largi perspective creative pentru progresul științei noastre "Ultimul cetățean sovietic", spune tovarășul Stalin, "liber de lanțurile capitalismului, stă cu cap și umeri deasupra oricărui birocrat străin de rang înalt care trage jugul sclaviei capitaliste pe umeri" Istoricii sovietici, înarmați cu metodologia marxist-leninistă, stau nemăsurat mai sus decât oricare dintre cele mai illustre autorități burgheze Știința istorică sovietică a obținut rezultate importante Istoricii sovietici au motive legitime să fie mândri de succesele lor Și există toate motivele să credem că în viitorul foarte apropiat vom scăpa de neajunsurile acelor puțini istorici din mijlocul nostru care nu s-au eliberat încă de servilism față de știința și cultura burgheză Învățătura lui Marx-Engels-Lenin-Stalin este atotputernică pentru că este adevărată Acad A I Tyumenev PERSONALUL DE CASĂ AL TEMPLULUI BAU DIN LAGASH ÎN VIMPUL URUKAGINEI Documente de raportare economică a templului lui Bau din Lagash, referitoare aproximativ la mijlocul mileniului III î Hr e , pentru studiul sistemului economic al Sumerului antic au o importanță excepțională Concepția burgheză despre dominația relațiilor feudale în Orientul antic, care a stat la baza teoriei cu totul reacționare a dezvoltării ciclice, poate fi recunoscută ca fiind definitiv infirmată de știința sovietică Lucrările academicianului V V Struve și ale altor istorici sovietici au dovedit caracterul sclavagist al sistemului social al Orientului antic Dar sistemul de sclavi din Orientul antic avea trăsături deosebite Perioada timpurie a societăților antice orientale se caracterizează nu numai prin gestionarea centralizată a irigațiilor și lucrărilor de construcție la scară largă, ci și prin existența unor templu mari și a pateziei sau gospodării regale "O parte din surplusul de muncă al comunității aparține colectivului superior, care există în cele din urmă sub forma unei singure persoane, iar acest surplus de muncă se manifestă atât sub formă de tribut etc , cât și în tipuri colective de muncă care servesc la glorificați unitatea - parțial un despot real, parțial o ființă tribală imaginară - Dumnezeu" (K Marx, Forms Preceding Capitalist Production, VDI, , nr , p ) Această muncă colectivă se transformă într-o formă tot mai severă de exploatare a oamenilor muncii, apropiindu-se de adevărata sclavie Pentru a determina componența și poziția personalului gospodăriilor pateziale și templului, documentele arhivei Bau conțin doar cel mai bogat material În Lagash, în timpul lui Lugalanda și Urukagina (sfârșitul secolului al -lea și prima jumătate a secolului al -lea î Hr ), centrul sistemului economic era gospodăria curții patesi și membrii familiei sale, deservite de o amplă administrație și muncă personal, lângă care se aflau fermele templului Măsura în care o astfel de centralizare economică a acoperit teritoriul și populația țării nu este indicată direct în sursele noastre, totuși, pe baza unor date, se poate presupune că o parte semnificativă, poate cea mai mare parte a populației a fost atrasă în patezie și templu economie zona Lagash Gospodăria patesi (regelui) era cea mai extinsă, urmată de gospodăriile soției și copiilor pateșilor Gospodăriile templelor individuale aveau, de asemenea, propriul personal economic, administrativ și de lucru Veragă de legătură dintre toate aceste colective economice individuale nu a fost doar conducerea supremă din partea centrală PERSONAL GOSPODAR AL TEMPLULUI BAU noah power patesi (rege), dar și realizarea unui număr de lucrări de importanță națională, în primul rând irigații, precum și construcții Pentru a judeca sistemul economic și exploatarea forței de muncă în această epocă, avem doar date din arhiva unuia dintre colectivele economice numite, și anume economia soțiilor pateșilor Enetarsi și Lugalanda și a "regelui" Urukagina Faptul că, sub Urukagina, gospodăria soției regale Shag-Shag a fost conectată cu templul zeiței Bau, precum și gospodăria Urukagina însăși cu templul zeității principale a patronului orașului Ningirsu , nu schimbă mult problema, deoarece aceste gospodării erau conduse de însuși patesi (rege) și de soția sa în persoana managerilor lor - nuband Nu numai întregul teritoriu exploatat în gospodăria soției patesi (regelui), ci și toate persoanele care alcătuiau serviciul direct și personalul de lucru al acestei gospodării, au fost considerate drept proprietate directă și necondiționată, ca aparținând (i-rum) către soţia domnitorului (resp zeiţa Bau) În documentele din vremea lui Enetarsi și Lugalanda, oamenii angajați în gospodăria soțiilor lor Lugunutur și Barnamtarra erau desemnați ca aparținând direct acestora; sub Urukagina, această formulă a fost completată de mențiunea zeiței Bau și a fost scrisă după cum urmează: "Oameni aparținând zeiței Bau, Shag-Shag, soția lui Urukagina a regelui Shirpurla (La-gash)" Conținutul arhivei Bau mărturisește dezvoltarea până în acest moment a celei mai amănunțite și detaliate raportări economice Documentele arhivei privesc, în primul rând, pe de o parte, înregistrarea și descrierea terenurilor și terenurilor și recensământul și contabilitatea forței de muncă; pe de altă parte, contabilizarea tuturor încasărilor și plăților, în special, eliberarea de indemnizații în natură pentru personalul economiei pateziale (temple) Sunt documentele Documente din această arhivă, împrăștiate în diverse muzee din întreaga lume, au fost publicate într-un număr de ediții, și totuși doar o mică parte dintre ele a fost publicată, vezi F Thure a uD a ng in, Recueil des tablettes chald£ ennes, Paris, ; MB Nikolsky, Documente de raportare economică a epocii antice a Chaldei, I, Sankt Petersburg, (Antichități orientale, III, ); A o e de la Fuye, Documents pr^sargoniques, fascicules - , Paris, - ; H Genou i ac, Tablettes sumeriennes archaîques, Paris, ; MJ Hussey, Sumerian Tablets in the Harvard semitic Museum, I, Cambridge (Leipzig), ; W F 'rtsch, Altbabylo-nische Wirtschaftstexte aus der Zeit Lugalandas und Urukaginas, Leipzig, ; Partea a -a a aceleiași ediții în transcriere este plasată de Deimel în Orientalia (ultima ediție nu mi-a fost la dispoziție) Viața economică a lui Lagash, pe baza documentelor din arhiva Bau, a fost studiată în detaliu de Deimel într-o serie de articole publicate în Orientalia pentru și anii următori; Din păcate, această ediție nu este disponibilă în bibliotecile din Leningrad și, prin urmare, nu am putut folosi decât lucrările consolidate ale lui Deymel, Sumerische Tempelwirtschaft zur Zeit Urukaginas und seiner Vorgănger, Abschluss der Einzelstudien und Zusammenfassung d Hauptresultate, Roma, ("Analecta Orientalia", II) Vezi Conul BC din Urukagina, coloana IX, rândul și urm ; Thure a ud a ngin, Die sumerischen und akkadischen Konigsinschriften, Leipzig, ("Vorderasiatische Bibliothek", I, p ) O astfel de terminologie este folosită nu numai în listele de sclavi (gim) și în listele de "iginudu ", acoperind personalul mai apropiat al gospodăriei Bau, dar în egală măsură și în raport cu Sublugal și lu kur -dab -ba , sub care, fără îndoială, există în vederea populației mai largi, vezi, de exemplu, STH, nr ; M V Nikolsky, nr ; DP, nr etc Aceeași denumire u-rum d Ba-u este, de asemenea, folosit în listele generale care acoperă persoane din diferite categorii de la gim la shublugali, de exemplu, într-un document privind eliberarea lânii, vezi DP, nr , reversul, coloana X, rândul În al -lea an a domniei lui Urukagina, când noul manager Enshugigi, această formulă este înlocuită cu una nouă - e dingir Va-i, i e e casa (gospodăria) zeiței Bau Shag-Step etc etc , de altfel, este la fel atât în raport cu sclavii-gim, cât și în raport cu listele lu kdrc-dab -ba, vezi STH, nr , ; DP nr li AKAD A I TYUMENEV cel din urmă tip, deoarece conține date despre forța de muncă a fermelor patezice, ne prezintă un interes deosebit Întrucât oamenii angajați în gospodăria Bau constituiau "proprietatea" zeiței (reginei), această "proprietate" era ținută, ca și alte tipuri de proprietate, cea mai atentă contabilitate În arhivele templului lui Bau s-au păstrat multe liste ale personalului de lucru al templului Unele dintre aceste liste au acoperit populația mai largă dependentă de templul Bau Astfel de liste au fost întocmite, de exemplu, în scopul recrutării militare , precum și în scopul contabilizării forței de muncă Alături de astfel de liste generale, există și liste mai mici, de natură mai specifică, care urmăreau niște liste speciale scop economic și, în sfârșit, liste care includ oameni diverse profesii și funcții și întocmite din motive necunoscute * Există chiar documente de natură pur demografică care consemnează mișcarea, creșterea și declinul populației Toate aceste înregistrări, în ciuda interesului lor de a caracteriza sistemul de evidență a muncii din Lagash, sunt încă mai mult sau mai puțin aleatorii și, prin urmare, conțin prea puține date pentru a judeca forța de muncă exploatată în fermele patezice ale acestei epoci O imagine mai completă a personalului gospodăriilor pateziale și templului este dată de documentele care conțin o evidență a repartizării indemnizațiilor efectuate lunar, uneori și de sărbători Întrucât documentele de acest fel acoperă diferite grupuri ale personalului economic al templului lui Bau, întrucât în același timp au fost întocmite periodic de la lună la lună și s-au păstrat un număr de ani, începând cu domnia pateșilor Enetarsi și terminând cu ultimul an al domniei lui Urukagina, ele conțin nu numai date mai complete, dar și, după cum s-ar putea presupune, exhaustive cu privire la problema care ne interesează despre forța de muncă angajată în economia templului lui Bau Pe baza acestor date, putem judeca nu numai componența personalului fermei Bau, ci și schimbările care au avut loc în aceasta Întocmite după același tip și repetate, după cum s-a spus, de la lună la lună și de la an la an, aceste documente conțin evidențe parțial nominale, parțial de grup (cu numele persoanelor care au condus fiecare grup dat) evidențe ale persoanelor care au primit indemnizații S-au acordat indemnizații pentru anumite grupuri specifice de personal din templu, pentru fiecare dintre acestea fiind întocmite documente speciale grupuri, M V N i k o l s k i y, Nr ; DP, nr , M V N i k o l s k i y, Nr Acestea sunt listele de pescari, marinari, constructori de nave (vezi Nikolsky, nr , ; STH, , ; TSA, nr , ), liste de nu-sig ("orfani"? bărbați și femei; Nikolsky, nr ), liste ale angajaților din templu și palat (lu igi-lagab; DP, nr , ), liste cu "portari" (ii; ibid , nr ), liste cu iginudu aparținând fiicele lui Urukagina (ibid , nr ), înregistrări ale numărului de oameni angajați în grădinile de legume (ibid , nr , , , , și urm ; Nikolsky, nr , urm ; TSA , Nr ), o listă a persoanelor desemnate în munca de teren (DP, nr ) Nikolsky, nr , ; DP, nr , , și urm Așa este, de exemplu, înregistrarea a șapte oameni care s-au stabilit într-una din părțile orașului Lagash-Nina-ki (Nikolsky, nr ), liste de nume care indică persoane, în numerar și mort (Nikolsky, nr ); din de persoane numite sunt trecute ca morți (cf DP, nr : o listă a muncitorilor din câmp, indicând și morții), liste speciale ale morților, indicând numele gardienilor de care erau dependenți (Nikolsky, nr ), liste asemănătoare ale morților, indicând numărul morților fără moștenitori și lăsând în urmă fii sau alți deputați (DP, nr ) În sfârșit, un document care conține un recensământ al membrilor mai multor familii aparține și el aceluiași tip de documente, iar listele de persoane aparținând lui Bau includ atât membrii adulți ai familiei (inclusiv nu numai tații de familie, ci și soțiile și văduvele acestora) ) și minori, membri de familie și sclavi aparținând acestor familii (Nikolsky, nr ) PERSONAL GOSPODAR AL TEMPLULUI BAU ^ pe care s-au acordat indemnizații, în actele relevante au fost desemnate drept l) gim dumu ("femeile sclave și copiii [lor]"), ) igi-nu-du (il) ăag-dub-aă-aă) ("iginudu) , hamali, oameni care primesc tablete separate"), ) Iu kure-dab -ba ("oameni care primesc mâncare") O examinare mai atentă a conținutului tuturor acestor documente ne va permite să stabilim poziția diferitelor grupuri de personal de lucru din templul lui Bau Să începem cu documente precum gim dumu, al căror conținut nu inspiră nicio îndoială Sensul termenului gim este clar: poate însemna doar "sclav", ceea ce corespunde ortografiei sale ideografice, alcătuit din două ideograme: "femeie" și "țară muntoasă (estică)" Pe lângă sclavii efectivi, doar câțiva bărbați au căzut în aceste liste Acestea erau fie persoane care au condus partide individuale de sclavi, de exemplu, bere, crescători de porci, fie persoane desemnate prin termenul nu complet clar nu-sig ("orfan") Femeile din listele gim dumu nu sunt sub nicio formă sclave ale haremului Femeile din aceste liste îndeplineau diverse funcții gospodărești la curtea reginei Cei mai mulți dintre ei se ocupau cu prelucrarea și torsul lânii, apoi măcinarea cerealelor, lucrau într-o berărie, în bucătărie, iar în cele din urmă, li s-a încredințat îngrijirea porcilor și a altor vite mici ținute la curte Este mult mai dificil de determinat componența personalului care a primit indemnizații conform listelor de al doilea fel Pentru început, aceste liste, spre deosebire de listele de sclavi, se distingeau prin complexitatea compoziției lor Aici nu avem de-a face cu un grup omogen de oameni, ci cu trei grupuri care se disting și în rândurile finale ale documentelor în sine Aceștia sunt "iginudu", "portari" și "oameni care primesc pe tablete separate" Prin urmare, este necesar să luăm în considerare toate aceste trei grupuri separat Acest lucru este cu atât mai necesar cu cât înșiși termenii folosiți pentru a desemna aceste grupuri nu conțin indicii directe ale poziției și rolului lor social în economie Termenul igi-nu-du înseamnă de fapt "a nu ridica ochiul" (se traduce și prin "orb"), termenul ii - "portar" se referă probabil la oameni de muncă necalificată Termenul sag-dub-as-as se referă la persoanele care, spre deosebire de Iginudu reprezentați de liderii lor, primesc indemnizații individual și sunt enumerate în document pe nume În "iginudu", majoritatea cercetătorilor, pornind în primul rând din sensul indicat al termenului în sine, sunt înclinați să vadă sclavi * Există și liste cu hi TUR-TUR-la-ne- ("oameni de copii [patesi]") Aceste liste, însă, nu reprezintă o listă a unui grup special din gospodăria Bau și nu sunt desemnate drept "proprietate" zeiței Acestea nu sunt liste suplimentare, ci paralele, care au inclus complet tot personalul care a servit gospodăria copiilor regelui (patesi) Faptul că documentele celor trei tipuri numite în text acoperă întregul personal al economiei templului lui Bau este evidențiat și de scurte evidențe sumare ale tuturor cerealelor emise pe lună pentru întreținerea oamenilor și pentru hrănirea animalelor, în care apar doar cantitățile de cereale emise conform listelor denumite, precum și furajele pentru tauri și oi, vezi TSA, nr ; DP, nr ; STH, nr - Înregistrările despre distribuirea de cereale și pâine de sărbători, precum și distribuțiile de lână, care nu erau împărțite în grupuri, includeau adesea întreg personalul templului, de la administrația economică la femeile sclave și iginudu Persoanele cărora li se fac aceste distribuiri fie nu sunt denumite în niciun fel în documentele relevante, fie sunt desemnate prin produsul primit: hi ninda-ba, Ій sig-ba, hi tug-ba, Ій nindu-tug-ba ("oameni care primesc pâine, lână, haine, pâine și îmbrăcăminte") Ca să nu mai vorbim de faptul că femeile din aceste liste nu făceau parte din personalul regelui, ci al reginei, existența unui harem în Lagash, precum și în alte orașe din Mesopotamia, nu a fost atestată în această epocă Referitor la rolul femeilor sclave în economie, cf V În Struve, Eseuri despre istoria socio-economică a Orientului antic Sclavia în Sumpra antică (Izvestiya GAIMK, numărul , M -L , , p - ) ALLotte de]a Fuye (RA, XVI, p urm ) vede prizonieri de război în iginuda, lucru legat la ochi (?-A T )> n le compară cu animalele, mișcându-se AKAD A I TYUMENEV Problema, însă, nu se rezolvă atât de ușor Iginudui apar mereu în documente alături de grădinarii - "duatar" și împreună cu aceștia din urmă formează petreceri subordonate grădinarilor - "nusar" Aceștia lucrează exclusiv pe plantații horticole, fără a participa în același timp la nicio altă lucrare publică, din care se mai poate concluziona că acești iginudus au fost achiziționați pentru lucrări la plantațiile de grădină ale economiei pate-sial Toate acestea arată că termenul "iginudu" a fost folosit nu atât pentru a desemna o poziție socială, cât pentru a defini o profesie, că nu se referea la sclavi în sensul propriu, ci în primul rând la muncitorii de grădină Caracteristic este faptul că în documentul de cumpărare a iginudu-ului sunt numiți oamenii care sunt dobândiți de grădinari, în timp ce persoana care este dobândită în același timp prin același document ca un cioban este desemnată pur și simplu ca om-om (nitah) Funcția principală a iginudu-ului pare să fi fost alimentarea cu apă din canale și fântâni pentru irigarea plantațiilor de grădină Acest lucru este susținut și de faptul apariției (în perioada premergătoare reformei sale) a unui iginud în apropierea fântânii, care se construia în domeniul său de către Shublgalem(r), notat în binecunoscuta inscripție a conului Urukagina A generaliza acest fapt și a atribui tuturor iginudei numai îndeplinirea acestei funcții ar fi, totuși topind roata unui aparat de irigat A Schneider îi recunoaște și pe Iginuda ca sclavi (Die sumerische Tempelstadt, p ) Deși Deimel traduce termenul "iginudu" prin Blinder, Gartenarbeiter și mai exact prin Wassertrăger (SL, , ; cf Die Sumerische Tempelstadt, p ), el îi mai numește și pe sclavi iginudu (ibid , p ) Deimel se opreste mai amanuntit asupra chestiunii iginuduului in Orientalia, - , p urm , intr-un articol care, din pacate, asa cum s-a notat deja mai sus, mi-a ramas inaccesibil Cum au fost definiți sclavii de către Acad Struve ("Problema originii dezvoltării și declinului societăților sclavagiste din Orientul antic", Izvestiya GAIMK, numărul , M -L, , p și nota ), interpretând în linii mari întregul listă condusă de partidele Iginudu ca o listă a personalului sclavilor, care aparținea templului lui Bau N M Nikolsky, care definește funcția iginudu ca "furnizori de apă", este, de asemenea, înclinat să vadă sclavi în ei ("Sclavia în Mesopotamia antică", V DI, , nr , p ) O poziție complet originală în această problemă este luată de Zhenoullyak, care identifică iginuda cu eunuci pe singura bază că aceștia se opun uneori sclavilor bărbați (vezi "Inventaire des tablettes de Telloh", prefață, p ) TSA, nr În ciuda abundenței documentelor privind distribuirea lucrărilor publice de săpături și alte lucrări (vezi TSA, nr - ; DP, nr - ), nu găsim niciodată părți angajate în aceste lucrări de iginudă Fortsch, Altbabylonische Wirtschaftstexte, nr și (citat din V Struve, Slavery in Ancient Sumir, p ) M V Nikolsky, No Cu greu este corect să vedem în acest document un act de cumpărare de sclavi de către persoane private (vezi V V Struve, ibid ) Este adevărat că cumpărătorii-grădinari nu sunt numiți direct grădinari ai gospodăriei soțiilor patesi, totuși, din moment ce numele lor sunt identice cu numele grădinarilor care au condus petrecerile iginudu în gospodăria patisală, avem toate motivele să credem că ei a dobândit iginudu ca lucrători de grădină tocmai pentru acesta din urmă În plus, documentul în sine nu este un act de înregistrare a cumpărăturilor, ci o evidență a cheltuielilor efectuate, evident, din fondurile gospodăriei soțiilor pateșilor și prin agenții comerciali ai instanței - damkars După cum am văzut, Deimel dă și o asemenea traducere a acestui termen (SL, , ), și, lămurindu-și traducerea, remarcă: -me (sicher nicht alle blind) Exact așa este definită funcția iginudu, așa cum am văzut, Allott de la Fuu, Deimel, N M Nikolsky Există o presupunere că Iginudui au fost orbiți în legătură cu efectuarea unei astfel de lucrări pur mecanice, ceea ce explică numele lor Deimel și traduce termenul "iginudu" prin "orb" (orb), stipulând însă că nu toți iginudu au fost orbi, vezi op deasupra locului Con B-C de Urukagina, VII, sl personalul de menaj al templului bau gresit Pe de o parte, știm din documente că Iginudui se ocupau și cu lucrări de săpături Pe de altă parte, printre Iginudu îi întâlnim pe igi-nu-du gis-me și igi-nu-du giă-kin-ti-tѳ (artizani iginudu) Desigur, nu îi putem vedea ca artizani în sensul propriu Ca și restul Iginudu-lor, aceștia erau asociați în primul rând cu plantațiile horticole , dar în același timp igi-nu-du gis-kin-ti-me reprezentau, fără îndoială, un fel de forță de muncă specială calificată Au fost sclavii Iginudu? Fără îndoială, printre aceștia se numărau sclavi, dovadă fiind faptul de a cumpăra iginudu Este posibil ca numărul sclavilor Iginudu să fi fost chiar semnificativ Este posibil, totuși, din faptul de a cumpăra Iginudu individual să se tragă o concluzie generală că toți Iginudu-ul erau sclavi? Pe baza datelor disponibile, nu este posibil să se ofere un răspuns sigur pozitiv la această întrebare * În orice caz, poziția Iginudu-ului, inclusiv a sclavilor notorii - și aceasta este extrem de caracteristică vieții economice nu numai a Mesopotamiei, ci și a țărilor din Orientul antic (Egipt) în general - nu diferea mult de poziția a restului personalului muncitor al economiei templului (patezial) În egală măsură cu restul personalului, aceștia primesc aceeași indemnizație (și chiar la cea mai mare rată)(r): iginudu a primit și chiar ka boabe (conform contului gur saggal, care corespunde la - kg) pe lună , la rata obișnuită primită de alți angajați și lucrători de pe aceleași liste, ka (aproximativ % kg) Dacă o astfel de creștere a indemnizațiilor pentru iginudu ar putea fi explicată într-o anumită măsură prin severitatea muncii lor , atunci faptul că iginudu a primit lână (conform listelor generale care includeau toate grupurile de personal din templu) la cea mai mare rată de mine * pe la egalitate cu ukuush, într-un ritm egal cu cei care își conduceau nusarul și duatarul, care depășeau norma , nu se mai poate explica prin această împrejurare Avem o serie de indicatori, care în alte privințe TSA, nr Vezi, de exemplu, STH, nr , II, ; III, și alte documente de acest fel Din o serie de documente se știe că plantațiile pe care a lucrat igi-nu-du gi§-kin-fi-me furnizează nu numai produsele horticulturii propriu-zise - curmale, rodii etc , ci și lemn parțial prelucrat (vezi p TSA, nr , ; DP, nr p , p ) Deoarece este așa, este posibil ca igi-nu-du giS-kin-ti-me să fi făcut această prelucrare inițială a lemnului Acad Struve, vezi ibid , p , nota a In timpul domniei Lugalandei, in gospodaria sotiei sale Barnamtarra, aceeasi cu numele caruia s-a pastrat documentul de cumparare a iginudu, iginudu, se pare, nu erau inca repartizati in liste speciale, ci au fost plasati in liste generale, desemnate ca liste lu kur -dab -ba, împreună cu alți destinatari, inclusiv shublugals și ukuushs (vezi KTS, nr , , fl ) Deși nu se numesc aici iginudu, ci pur și simplu Iy ("oameni"), totuși, întrucât sunt enumerați alături de duatari și sunt subordonați aceluiași nusar, ca în documentele de mai târziu din vremea lui Urukagina, numai iginudu poate fi văzut în ele Adevărat, Iginudu primeau indemnizații nu după nume, ci pe grupuri, prin persoanele care i-au condus, dar alocațiile au fost date și altor grupuri de personal al templului, inclusiv Shublughals, în același mod Vezi Nikolsky, nr ; STH, nr - ; TSA, nr , Abia în al -lea an de Urukagina, alocația Iginudu pentru cereale a fost redusă la cota obișnuită de ka, vezi TSA, nr ; STH, nr Indemnizațiile conform listelor Ій kdr -dab -ba au fost de două ori mai mari și se ridicau la ka, dar trebuie menționat că, conform acestor liste, distribuirile se făceau nu lunar, ci mai rar (vezi mai jos) Vezi, de exemplu, V V Struve, Slavery in ancient Sumir, p Aceasta corespunde aproximativ cu cantitatea de lână produsă per oaie pe an, cf D e i m e , nume eseu, p n DP, nr , VII, rânduri; , I, Buletin de istorie antică, AKAD A I TYUMENEV Sheniakh iginudu nu au fost clasați sub restul personalului templului Iginudu separat, împreună cu lu kur -dab -ba, proprietăți de teren propriu Numărul total de Iginudus angajați în economia templului lui Bau în diferiți ani a variat de la la , cu excepția ultimului, al -lea an al domniei lui Urukagina, când, în legătură cu izbucnirea ostilităților împotriva Umma , numărul total de personal masculin al templului a fost redus semnificativ Comparând aceste cifre cu numărul total de personal angajat la ferma Bau , constatăm că procentul de iginudu a fost de aproximativ - "Portarii" (ii), care formează a doua grupă în listele "iginudu ", erau, aparent, forță de muncă auxiliară slab calificată, folosită în primul rând pentru transportul de încărcături grele, umplerea hambarelor cu cereale etc a inclus atât bărbați, cât și femei În timp ce dimensiunea totală a grupului a fluctuat în diferiți ani de la la de persoane, numărul femeilor a fost mai stabil - - Ca și iginudu, "portarii" erau împărțiți în partide conduse de șefi speciali, iar fiecare partid cuprindea în mod egal atât bărbați, cât și femei Spre deosebire de Iginudu, documentele nu conțin liste de grup cu nume de "portari" Rata obișnuită de primire a cerealelor de către "portari" era mai mică decât rata primită de iginudu și se ridica (în egală măsură pentru bărbați și femei) la ka și numai în unele cazuri excepționale - - ka Se poate presupune, desigur, că printre hamali, ca forță de muncă necalificată, erau sclave și, mai ales, femei sclave Cu toate acestea, nu există nicio indicație directă în acest sens în documente Dimpotrivă, trebuie remarcat faptul că numele aproape tuturor persoanelor din acest grup, atât bărbați, cât și femei, sunt sumeriene În același timp, femeile incluse în acesta, atât în textul documentului, cât și la însumarea datelor finale, sunt desemnate nu ca sclave - gim, ci pur și simplu ca femei - SAL-rne Sclavele, după cum se știe, erau repartizate pe liste speciale și este curios că în documentele ultimului an al domniei lui Urukagina, în care listele "iginudu " erau combinate cu listele "sclavilor" iar copiii", "purtați mtsitsy", spre deosebire de fetele sclave, sunt desemnați în același mod simplu ca "femei" Revenind la a treia grupă din aceleași documente sag-dub-as-as-"primind după tăblițe separate", trebuie în primul rând să remarcăm că, spre deosebire de grupul iginudu, duatar și nusar, care unește muncitorii grădinii din diferite calificări, iar din ii - "portari", reprezentând forță de muncă necalificată, un grup de "primi Deci printre primitorii de pâine în lista generală a personalului templului (alături de shublugals, ukuushs etc ) găsim trei iginudas, referite la grupul "meșteșugarilor" (vezi DP, nr , IV, anul - de Urukagina) Iginudu apar în listele de nume alături de persoane de alte profesii (DP, nr , II, - : "Kikulu-iginudu"); caprisul este primit direct în mâini (DP, nr , X, - ; cf turnover, VI, - ; nr , II, - ) Locurile de teren iginudu se primesc la rata medie obișnuită (vezi, de exemplu, TSA, Nr , cifra de afaceri, VII, -iginudu Urdingir Bau primește / gan (bur), adică aproximativ ha; Nr II , - - iginudu Kiku primeste /і gan = / ha;V gan-cca V ha) Numele pur sumeriene ale lui Iginudu atrag atenția Calculul numărului total de oameni care deservesc economia templului Bau, vezi mai jos Vezi M V Nikolsky, nr și ; TSA, nr sl; STH, nr urm ; DP, nr urm Numărul total de "portari" din documentele de eliberare a indemnizațiilor este destul de consistent cu cifra de de persoane dată într-un document special care conține date sumare privind numărul de "portari" (DP, nr ) TSA, nr ; STH, nr Numai la rezumat toate femeile converg; împreună și sunt notate cu termenul generic gim PERSONAL GOSPODAR AL TEMPLULUI BAU tablete individuale" nu numai că nu este la fel de omogene, ci, dimpotrivă, se distinge prin complexitatea extremă a compoziției sale Acest grup includea în primul rând personalul care slujește direct reginei (slujitori - ka-su-du, servitoare - har-tu SAL-me, frizerii - su-i, brutari și bucătari - hatim (MU), paznici - ni-du), apoi personalul administrativ, de la scribi la înalți funcționari (dub-sar, sukal, nim) Alături de toți acești oameni care formau personalul propriu-zis al instanței de judecată, în grupul sag-dub-as-as mai figurau și oameni angajați în gospodărie cu diverse profesii și calificări, păstori de diferite tipuri de animale, constructori navali, în cele din urmă, uniți prin termenul general gis-kin-ti- more "meşteşugari", muncitori calificaţi de diverse specialităţi - fierari, dulgheri, tăbăcari, croitori Printre meşteşugari s-a aflat şi un meşter atât de priceput precum făcător de statui -lu alan Chiar și faptul că în listele "iginudu-ului " au fost incluse persoane din cea mai înaltă administrație și prezența artizanilor și artiștilor de înaltă calificare pe aceste liste nu ne oferă posibilitatea de a fi de acord cu concluziile academicianului Struve, care a contrastat documente de acest fel ca liste speciale de sclavi cu documente precum lukure-dab -ba, în care vedea membri ai comunității Pe de altă parte, poziția oamenilor de pe listele "iginudu " și "oamenilor de hrănire", după cum vom vedea, este departe de a fi atât de diferită încât s-ar putea opune atât de categoric unuia o alta Locul ocupat în gospodăria lui Bau de oamenii din listele "iginudu ", îl vom putea stabili mai precis abia după ce ne vom familiariza cu documentele de al treilea tip, care acoperă Iy kdre-dab -ba Termenul II kyrv-yab-ba înseamnă "oameni care sunt hrăniți" Construcția documentelor de tip II kdre-dab -ba este, în general, similară cu documentele de tip "iginudu " Și aceste documente încep, de asemenea, cu o listă de grupuri nenumite de oameni numite "shublugal" și "ukuush", indicând doar numărul celor care au fost incluși în aceste grupuri de oameni și numele celor care i-au condus Mai departe, ca și în listele de "iginudu ", urmează evidențe parțial grupate, parțial nominale ale celor mai diverse profesii și funcții Aici întâlnim atât personalul templului (cum ar fi gis-tu-Pl-kar-ra, sangu), cât și reprezentanți ai administrației, începând cu cărturari și terminând cu însuși șeful gospodăriei templului, nubanda, care a primit și el, conform acestor liste, sag-engar care se ocupau de prelucrarea câmpurilor, grădinari, ciobani, artizani de diverse specialități, pescari etc După cum se poate observa, cei mai mulți dintre ei sunt oameni de aceeași funcție și în mare măsură de aceleași meserii precum cei care "primesc tăblițe separate" de documente precum "iginudu " Prin urmare, diferența dintre aceste două tipuri de liste nu era în componența lor personală Această diferență a constat în primul rând în momentul eliberării alimentelor cu cereale: în timp ce conform listelor de "iginudu " alocațiile se eliberau lunar A se vedea documentele citate în nota de la pagina STH, nr , revers, , ; nr , VIII, ; Nr , III, ; TSA, nr , IV, ; nr , IX, ; Nr , cifra de afaceri, , VV Struve, Sclavia în Sumirul antic, p ; cf Problemă , p și urm Împotriva posibilității în documente ca iginudu " de a vedea liste de sclavi, în special de sclavi care deservesc "obișnuiți liberi" (cf Problema cit loc) mai afirmă Acad Struve, faptul de a trece pe aceste liste de indivizi din liste, pe care le recunoaște drept liste de membri liberi ai comunității Deosebit de neobișnuit în această privință este faptul că mai mulți scribi, aparținând aparent personalului administrativ, au fost înscriși ca "sclavi", vezi "Sclavia în Sumirul antic", p și urm Acest termen este citit în același mod ca lu SU-KU-ku-ba Ideograma SUKU, care înseamnă "hrănire", "mijloace de subzistență", este uneori redată în același mod ca PAD Sensul acestei definiții a acestui grup de oameni este explicat mai jos AKAD A I TYUMENEV lunar, lu kurc-dab -ba primea cereale mai rar, o dată la - luni (nu mai mult de patru ori pe an) Abia în anul al domniei lui Urukagina găsim în documente de acest fel note despre extrădari pentru a -a oară (DP, nr ), pentru a -a oară (STH, nr ) și chiar pentru a -a oară (STH, nr ) O astfel de modificare a momentului de emitere a fost, se pare, în legătură atât cu schimbarea capului gospodăriei , cât și cu reforma întregului sistem de emitere Cert este că, odată cu creșterea numărului de emisiuni, dimensiunea acestora a fost simultan redusă Înainte de reformă, rata obișnuită de primire a cerealelor II kdr -dab -ba era de ka, adică exact de două ori rata medie a "portarilor" și a persoanelor "primind în funcție de tablete separate" (rata de iginudu, după cum sa menționat mai sus, a fost superior) Acum, primul kdre-dab -ba a fost transferat la o indemnizație lunară, dar, în același timp, cantitatea de cereale care le-a fost dată a fost redusă la norma obișnuită ( - ka) Ținând cont de faptul că rația dublă de cereale primită de Iy kdre-dab -ba a scăzut nu pentru două, ci timp de trei luni, vedem că alocația acordată acestora a fost de o ori și jumătate mai mică în comparație cu persoanele de pe listele "iginudu" Asta, aparent, explică de ce, pe lângă alocaţiile în natură, persoanele de pe aceste liste au primit şi alocaţii de teren Aparent, însuși termenul Ій kdre-dab -ba - "oameni care primesc hrană" înseamnă nu primirea de alocații de către acești oameni, ci tocmai alocațiile de teren pe care le-au primit Loturile date alocației erau de obicei mici - de la la / gana-bur (de la x / s D ° ha); s-au dat mai rar loturi de - / gana-bura ( - ha) și doar ca excepție se găsesc parcele mai mari Asemenea locuri au fost primite doar de reprezentanţi mai de seamă ai administraţiei, precum, de exemplu, conducătorul întregii economii a templului, Bau nubanda Eniggal , scribul Igimu , rude regale ; dar în primul rând, și mai mult, cele mai mari alocații (încă nu mai mult de bur) au fost primite de conducătorii partidelor Shublugalilor și Ukuushs și, evident, oamenii din subordinea lor se hrăneau și din aceste loturi Cât de insuficiente au fost și mai semnificative alocațiile de z bura (aproximativ ha) arată faptul că proprietarii Aceasta este concluzia la care au ajuns un număr de cercetători ai acestor texte (Fertsch, Deimel, A Schneider), vezi A D e i te , ST, p ; cf Struve, Slavery in the ancient Su-world, p și nota Documentele care au servit ca bază pentru o asemenea concluzie nu mi-au fost la dispoziție Dar această concluzie este pe deplin în concordanță și cu datarea documentelor, în care, pe lângă anul domniei regelui sau patesi, când a fost întocmit documentul, este indicat și numărul ordinal de extrădare pentru un an dat: în timp ce în ceea ce privește extrădările conform listelor de sclavi și iginudu și predările făcute pentru a -a și a -a oară, numărul predărilor conform listelor lui Iy kure-dab -ba în primii cinci ani ai domniei de Urukagina nu depăşeşte niciodată patru în documentele care au ajuns la noi Locul lui Eniggal, deși acesta din urmă a continuat să fie înscris, a fost luat de Enshugigi, care însă nu a primit titlul de nubanda, dar se pare că și-a păstrat fostul titlu de igi-dub Comparând documentele privind eliberarea de indemnizații persoanelor care primesc hrană cu documentele privind alocarea terenului, observăm că toți cei care primesc pe aceste liste - atât shublugals, cât și restul - atât numiți pe nume, cât și desemnați pe grupe în funcție de profesii - au primit, împreună cu aceasta, terenuri mier Deimel ("Orientalia", - , p f ) și el, ST, p Conform unui document (STH, nr , cifra de afaceri, II, ) x/ freză (puțin mai mult de ha) și conform altui document (DP, nr , , - ) bure Ceva mai puțin de un burghiu (DP, nr , revers, II, - ) Burghiu de - h (STH, nr , revers, I, - ; DP, nr , revers, , ; II, ; nr , revers I, - ) Vezi, de exemplu, STH, nr , IV, urm ; TSA, nr , I, w ; DP, Nr , I, sl , Vezi mai jos jocurile de shublugals și ukuushs mier V V Struve, Sclavia în Sumirul antic, p PERSONAL GOSPODAR AL TEMPLULUI BAU au fost adesea nevoiți să închirieze din aceeași economie de templu și, în cea mai mare parte, în același domeniu, parcele învecinate (de aceeași dimensiune sau mai mică ) Această aparentă insuficiență a alocațiilor nu poate fi explicată decât prin faptul că, așa cum s-a spus, ele au servit doar ca o hrănire suplimentară pentru mulțumirea de bază în natură Pentru a afla ce a cauzat o astfel de diferență în metodele de furnizare a diferitelor părți și grupuri de personal la ferma Bau, este necesar să se ia în considerare mai întâi poziția și locul în fermă a grupurilor care au primit indemnizații conform listelor lukur -dab -ba Deocamdată, trebuie doar remarcat că nu poate fi considerată justificată ipoteza că persoanele cărora li se făceau repartizările nu lunar, ci, respectiv, de patru ori pe an, erau angajate în economie de trei ori mai puțin Ideea a fost, așa cum se arată mai sus, nu atât diferența de mărime a cotelor (acestea din urmă, ținând cont de alocarea suplimentară a lukure-dab -ba cu teren, a fost aproximativ aceeași), ci diferența de momentul producerii extrădărilor Totodată, după cum se poate stabili pe baza documentelor disponibile, distribuirile s-au făcut pe tot parcursul anului Din al -lea an al domniei lui Urukagina s-au păstrat doar patru documente privind eliberarea alocațiilor pentru cereale lu kure-dab -ba (STH, nr - ) Mai mult, una dintre ele este marcată cu una dintre lunile de vară , cealaltă cu luna de toamnă de aprovizionare cu lână (STH, nr ), iar, în final, două cu lunile de iarnă (STH, nr și ) Dar dacă în acest fel s-au eliberat indemnizații, deși în perioade mai rare, pe tot parcursul anului, atunci, trebuie să ne gândim, ei au executat munca în cursul anului Printre persoanele de pe aceste liste regăsim, după cum s-a menționat mai sus, reprezentanți ai administrației, pescari, păstori, artizani de diferite feluri, ale căror activități nu erau limitate, și nu puteau fi limitate la nici un moment În același mod, șublugalii, care, după cum vom vedea, erau muncitori necalificați, erau angajați nu numai în anumite locuri de muncă sezoniere, ci și în alte locuri de muncă care nu au legătură cu niciun sezon După aceste observații preliminare, ne întoarcem la luarea în considerare a grupurilor individuale incluse în listele lui lu kur -dab -ba La fel ca și listele de "iginudu ", aceste liste încep și cu o listă de emisiuni de grup către persoane desemnate prin termenul "sub-lugal" și care se disting doar prin numele superiorilor lor Cine erau acești shublugali? De obicei, ei sunt definiți ca "războinici", "coloniști militari" (Militărkolonnen) O astfel de definiție, în orice caz, necesită o clarificare, deoarece este asociată cu ideea de războinici profesioniști, care nu au fost niciodată Shubluga Dacă Shubluga au efectuat serviciul militar, atunci în documentele din vremea lui Urukagina apar mult mai des ca muncitori obișnuiți, de altfel, judecând după natura muncii pe care o prestau, tocmai ca muncitori slab calificați Muncă A se vedea, de exemplu, STH, nr , VII, urm sl , etc ; DP, Nr , II, p si etc V V Struve, Sclavia în Sumirul antic, p STII, Nr Din numele lunii a mai rămas însă doar finalul: Nanse-ku (cifra de afaceri, VI, ), dar întrucât într-un alt document din același an numărul este marcat cu luna de iarnă itu Ezen-dim-kud , NanSe ku (Nr , cifra de afaceri, VI - ), atunci în acest caz nu putem vorbi decât despre una dintre lunile de vară cu numele acestei zeițe A D e im e , SL, , ; ST, p ; V V Struve, denumirea eseu, p - O mulțime de date despre poziția Shublugalilor și munca pe care aceștia l-au efectuat "pe baza materialului oferit de Deimel" sunt adunate în cartea lui A Schnei-deg, "Die sumerische Tempelstadt" p și urm Această carte, din păcate, nu mi-a fost la dispoziție (citez din V V Struve, Sclavia , nota ) Unu- AKAD A I TYUMENEV au fost utilizate mai ales pe scară largă, se pare, în agricultură, atât la lucrul arabil, cât și la semănat, cât și la recoltarea și livrarea cerealelor culese la grânare Șefii shublugalilor și chiar ukuușilor apar de obicei ca sag-engars ("fermieri-șefi"), șefi de muncă agricolă, împreună cu alți sag-engars și engars speciali Ei primesc mijloacele de producție (pluguri) și boabe de sămânță, livrează și aruncă boabele culese În același timp, ca sag-engars, nu există indivizi, ci aproape toate persoanele care conduc partidele shublugals: Kaka, Kamanizi, Sheshludug, Urshunirda, Enam, Emenesud, precum și șeful barajului ukuush dingir mu Forța de muncă obișnuită și, aparent, principala forță de muncă a fost reprezentată de Shublugali în irigații și alte lucrări de săpat În timp ce restul participanților la aceste lucrări sunt enumerați individual după nume, Shublugali, în cea mai mare parte, lucrează în partide * Shublugali au fost în mod constant ocupați cu tăierea stuf (DP, nr - , - ) , cosit iarba ( DP, nr , urm ); șefii lor livrează copaci Ukuushi Dam dingir mu sunt implicați în transportul stufului dintr-un oraș în altul (DP, nr ) Shublugali, ca forță auxiliară, participă în cele din urmă la lucrările de construcție* Astfel, vedem că semnificația Shublugalilor ca războinici se retrage complet înaintea rolului pe care ei, ca simplă forță de muncă necalificată, l-au jucat în viața economică, în special, în economia templului Bau Dar, în același timp, Shublugali participă la ostilități nu ca războinici profesioniști, ci pe baza unui proiect general, pe picior de egalitate cu oamenii recrutați din masa restului populației, în special, în mare măsură din printre artizani calificați și, în sfârșit, chiar din rândul persoanelor care figurau în listele "iginudu " Cu toate acestea, chiar și materialul pe care l-am avut la dispoziție este destul de suficient pentru a caracteriza poziția și locul lor în gospodăria Bau Vezi RTS, nr ; TSA, nr ; M V Nikolsky, nr sl , ; DP, nr , - , , , , , , , , , , , , (oamenii din Sheshludug, indicând din Dam, Kamanizi, Engir decedați , sunt desemnați ca persoane care au participat la lucrarea pe câmpul templului: lunig-en-na se-kin-ăe -kin da-kam); cp STH, nr și , unde cei doi șefi ai Shublugalilor, Kaka și Kamanizi, apar în mod egal și ca sag-engars Ca sag-engars, Kaka, Kamanizi și Enam, împreună cu alți sag-engars, returnează plugurile la depozitele de stat după terminarea lucrărilor, vezi Nikolsky, nr Vezi TSA, nr ; DP, nr , - , , , - M V Nikolsky, nr , ; DP, nr , D P , Nr ; de shublugali lucrează împreună cu constructorii-dim Din al -lea an al domniei lui Urukagina, avem o listă de nume ale Shublugalilor împreună cu aceleași nume de persoane care nu aparțin numărului de Shublugals Aceștia și altele sunt împărțite în grupuri de - de persoane, indicând numele persoanelor care le-au condus (RA) Deși, în cea mai mare parte, aceștia din urmă sunt identici cu liderii partidelor Shublugali conform listelor de indemnizații, totuși, persoanele care au fost incluse în partidele acestor ultime liste sunt defalcate în documentul menționat și parțial subordonate altor șefi (DP, nr ) Toți acești oameni, atât Shublugali, cât și oameni din alte partide, sunt pur și simplu desemnați ca "oameni aparținând zeiței Bau) y-rum dingir Wah) Din același an, s-a păstrat o altă listă, aproape identică, dar extinsă în mare măsură (în loc de de persoane, în această listă sunt incluse de persoane, Nikolsky, nr ) În același timp, lista în sine și-a schimbat sensul și scopul Aceasta nu este doar o listă de oameni aparținând zeiței Bau, ci în același timp și mai presus de toate o listă de războinici - lu ama-eren-kam (cf D e im e , SL, , : ama erinna =umannaatum) la dispoziția regelui Urukaginei, iar numele proprietarului lor actual, regina Shag-Shag, menționat în documentul anterior numit, este omis aici (ibid , cifra de afaceri IX, gu-an-Su ) lu ama-eren-kam u -rum d Ba-u Uru-ka-gi-na lugal sir-pur-la-ki-ka Zag-ne-us [an]) Și este caracteristic faptul că această listă de războinici a inclus nu numai Shublugali, ci a inclus și mulți oameni de diverse profesii și specialități (inclusiv de persoane) PERSONAL GOSPODAR AL TEMPLULUI BAU Poziția Shublugalilor semăna destul de mult cu poziția Gurut (Kal) în Shuruppakt din vremea precedentă, unde Gurush, ca masă de membri ai comunității, reprezenta atât forța de muncă, cât și forța militară Privind în perspectivă, le putem compara și cu gurush (kal), mai exact cu arena, epoca ulterioară a dinastiei a III-a a lui Ur și din șâbe din vremea dinastiei I babiloniene, termen care, în ortografia sa, corespundea cu ideograma "eren" și a fost aplicată în mod egal și unităților militare și partidelor muncitorești Numai în grupul ukuush poate cineva cu mare rațiune să vadă războinici profesioniști, deoarece în sensul și în ortografia sa termenul "ukuush" corespundea termenului semitic ridu Cu toate acestea, după cum am văzut, nici ukuush-ii nu erau lipsiți de muncă fizică Astfel, ukuushi, condus de Damdingir mu, a îndeplinit toate aceleași lucrări ca și shublugals Ei sunt enumerați printre oamenii care au lucrat pe câmpurile templului (DP, nr ) Nu mai puțin pe scară largă decât Shublugals, aceștia erau angajați în lucrări de săpat Munca lor era folosită și la tăierea stufului , la aprovizionarea cu copaci și, în final, la transport Iar ukuushii, prin urmare, nu erau de fapt războinici profesioniști și în timp de pace reprezentau aceeași forță de muncă necalificată ca și shublugals Restul personalului, inclus în aceleași liste cu shublugals și ukuushs, formează, după cum sa menționat deja, pe de o parte, reprezentanți ai administrației economice, pe de altă parte, persoane de diferite profesii și specialități: păstori, pescari și marinari (aceste ultime două grupe, după cum vom vedea, sunt doar într-o parte nesemnificativă sunt incluse în aceste liste) și, în sfârșit, artizani de diferite feluri De remarcat este absența aproape completă în aceste liste a efectivului de serviciu al reginei și a personalului de la curte în general Acum că am examinat succesiv toate grupurile principale ale personalului gospodăresc Bau incluse în diferitele liste și când, în același timp, avem o imagine mai completă a organizării economiei templului Bau în ansamblu, au posibilitatea de a determina mai exact sub denumirea generală giă kin-ti-me - "artizani" (ibid , turnover, V, - ), și mai multe persoane din listele iginudu au fost incluse și printre aceste persoane (De exemplu, U-kush-sukal e -gal : Nikolsky, No , revers, V, - , compara STH No , revers, VI, ; Nammah-ni-du: Nikolsky, , revers, VI, ; compara STH, No , VIII, ; nr , VIII, ; Shagnugal-ad-ge: Nikolsky, nr , revers, III, ; cf STH, nr , revers, I, ) Nu mai puțin caracteristic este faptul că numai odată cu formarea detașamentelor militare, inclusiv nu numai Shublugals, ci și numeroși artizani și persoane de alte profesii, ambii, și nu numai Shublugals, încep să fie desemnați ca războinici În același timp, Shublugals nu formează întotdeauna nici măcar detașamente speciale și, de exemplu, în detașamentul condus de Ursig, îi întâlnim simultan pe Shublugals ("oameni" lui Ursag însuși, Kaka, Sheshludug, Enam) și mai mulți engars, ciobani, păsări, care alcătuiesc în general, mai mult de jumătate din întregul detașament ( persoane din , vezi N i-Kolsky, nr , coloanele I și II) Din următorul, anul al Urukagina, anul ostilităților împotriva Umma, s-a păstrat o altă listă, asemănătoare, dar paralelă cu cele două de mai sus (DP, nr ; lista este paralelă, întrucât atât componența partidele si numele persoanelor care le-au condus sunt aici erau diferite) Lista este intocmita exact in acelasi mod si cu aceeasi concluzie de persoane incluse în această listă sunt desemnate ca eren-ku-ha-an și ca ama-eren-kam Numărul Shublugalilor și raportul dintre numărul lor față de restul "războinicilor" din această listă a fost chiar mai mic decât în lista din al -lea an de Urukagina mier Deimel, SL, , : ukuS-riduu ăa sâbemeg TSA, nr , II, -III, ; Nr , revers, I, ; , revers, III, ; , III, ; , II, ; , III, - ; , I, ; , reversul, II, Ibid , nr , II, - M V Nikolsky, No , III, - ; , coloanele I-II DP, nr , coloana III AKAD A I TYUMENEV determina pozitia si locul ocupat de aceste grupuri in organizarea economica de ansamblu Comparând funcția și funcțiile îndeplinite în gospodăria Bau de persoane din diferite liste, putem ajunge cu ușurință la concluzia că primele două liste de "femei sclave" și "iginudu " includeau persoane care formau un personal de instanță mai apropiat, direct slujind reginei și curții ei (precum și oamenii din listele lu-TUR-TUR-la-ne au slujit copiii regali); listele Iy kyre-yab-ba conţineau muncitorul Personal exploatat de economia Bau în ansamblu Într-o oarecare măsură, și natura exploatării corespundea acestui lucru Deoarece, de exemplu, munca sclavilor a fost folosită în primul rând pentru a satisface nevoile imediate ale reginei și ale curții ei, exploatarea ei a păstrat încă anumite trăsături ale sclaviei patriarhale domestice Mai mult de jumătate dintre femeile sclave erau angajate la prelucrarea și filarea lânii (aproximativ %) \ Din restul, după cum s-a menționat mai sus, o parte era angajată la măcinat, o parte la bucătărie, o parte la fabrica de bere și, în cele din urmă, o parte la în îngrijirea porcilor şi caprelor Persoanele care au fost incluse în listele "iginuduului " au fost și ele în legătură directă, întrucât am avut ocazia să verificăm acest lucru, cu curtea reginei Iginudu și alți muncitori de grădină au servit în primul rând nevoilor acestei curți și am văzut că nimeni altul decât soțiile pateșilor figurau de obicei drept cumpărători ai iginudu-lui Am văzut în continuare că tocmai în aceste liste au apărut numeroșii personal de serviciu efectiv al instanței În cele din urmă, grupul de "meșteșugari" incluși în listele "iginudu ", terminând cu făuritorul de statui - Iyaiap, era, evident, destinat și să servească nevoilor mai imediate ale reginei și ale curții ei Păstorii erau, de asemenea, în primul rând păstori de vite de tracțiune și mici de sacrificare ținute la curte Dacă listele de sclavi și "iginudu " acoperă personalul mai direct legat de curtea reginei, atunci listele lui II kygv-yab-ba includeau persoane care serveau nevoile mai generale și mai largi ale gospodăriei Bau Partidele Shublugalilor care au condus aceste liste au efectuat în primul rând diverse lucrări agricole, precum și alte lucrări de importanță economică generală Printre restul personalului din aceste liste, după cum sa menționat mai sus, nu există nici un kashu-du și deținători de alte funcții și titluri asociate cu serviciul direct al reginei și al curții ei Aparent, lucrătorii mai calificați din aceste liste satisfăceau și nevoile și nevoile mai generale ale gospodăriei Bau și nu stăteau atât de aproape de curtea reginei precum cele cuprinse în listele de iginudu Într-o măsură și mai mare, acest lucru ar trebui să se aplice pescarilor, expeditorilor, păstorilor de vite ținute pe pășuni Din câte se pare, tocmai această diferență de poziție și funcții economice îndeplinite ar trebui să explice diferența menționată mai sus în sistemul de asigurare a persoanelor cu listele Iginudu curte, primeau indemnizații lunar; alte persoane de pe aceleași liste, precum cele mai îndepărtate de curte, primeau alocații după perioade mai lungi, iar o parte din indemnizație le-a fost rambursată prin acordarea de terenuri La baza vieții economice din vremea lui Lugalanda și Urukagina era exploatarea celor implicați în gospodăria patezială (templulă) În anul II de Urukagina, cu un total de de sclave, erau angajate la prelucrarea și filarea lânii (vezi DP, nr ); în anul , când numărul sclavilor a fost redus la , de sclavi au fost angajați la prelucrarea lânii; (vezi STH, nr ) PERSONAL GOSPODAR AL TEMPLULUI BAU a stvo a maselor largi ale populatiei locale producatoare Reformele lui Urukagina, după cum o demonstrează binecunoscuta sa inscripție, au vizat în primul rând diferite grupuri ale populației angajate în economia publică - constructori de nave, păstori, pescari, fermieri, artizani (gis-kin-time), muncitori necalificați (KAL-min) - eu) După eliminarea unor abuzuri și creșterea indemnizațiilor, reforma Urukagina nu a introdus însă schimbări semnificative în însăși organizarea economiei Exploatarea propriu-zisă a muncii sclavagiste (cu excepția, după cum am văzut, a muncii feminine) se reflectă în sursele noastre mai mult sau mai puțin întâmplător, întrucât sclavii angajați în economia patezială nu s-au despărțit și nu s-au remarcat în niciun fel departe de restul populaţiei implicate în această economie Însuși termenul uru(arad), care înseamnă de fapt un sclav străin, nu se găsește în documentele oficiale, deși era deja folosit la acea vreme pentru a desemna sclavi privați Acei relativ puțini sclavi despre care aflăm din documente au fost dobândiți în toate cazurile cunoscute de noi prin cumpărarea de sclavi individuali Într-un caz, la cumpărarea unui preot de gală, este dat numele vânzătorului, iar acesta din urmă se dovedește a fi părintele galei vândute (RTS, nr ) Cu această ocazie, se poate sublinia că vânzarea de copii a fost practicată pe scară largă în regiunea Mesopotamiei și în toate epocile ulterioare Nu există nicio mențiune despre capturarea prizonierilor de război în această epocă în sursele noastre În consecință, nu vom afla nimic despre donațiile prizonierilor de război către temple (primele știri de acest fel datează din vremea regelui dinastiei akkadiene, Rimush) Dimpotrivă, faptele de transfer la dispoziția bisericilor și, în același timp, implicarea directă în economia templului a unor grupuri întregi de membri ai comunității au fost o întâmplare obișnuită în Lagash Așadar, Gudea într-una din inscripțiile sale relatează că a recrutat un grup de nave și, împreună cu nubanda lor (șeful), a predat templului Ningirsu * Într-o inscripție extinsă dedicată construcției templului Con de Urukagina B-C, II, w , VI, w coloane VIII, XI Vezi, de exemplu, Nikolsky, nr De la cine au fost dobândiți restul sclavilor nu este clar din documente Se poate sublinia doar că achiziția lor se realizează prin intermediul Damkarilor, agenții comerciali ai instanței, care au desfășurat operațiuni comerciale cu țări străine, inclusiv, în primul rând, cu Elam În rapoartele despre războaiele purtate de orașul Lagash sub predecesorii lui Lugalanda, nu se menționează luarea prizonierilor de război Un exemplu izbitor în acest sens este celebra "Stele de zmeu" care descrie și descrie victoria domnitorului Lagash, Eannatum asupra orașului vecin Umma În ciuda faptului că descrierea victoriei este scrisă în cei mai lăudăroși, nu se spune nimic despre prizonierii de război și, în același timp, sunt raportate de inamici uciși în luptă și alte bătăi ale dușmanilor sub zidurile Umma Mai mult, imaginea care însoțește inscripția reprezintă în mod specific scena unei astfel de bătăi a prizonierilor de război (T h e a uD a ng in, Die sumerischen und akkadischen Konigs-inschriften, p și urm , coloanele VII-VIII) Exact la fel , se pare că "oamenii din Gishkhu" (Ummah) au acționat la rândul lor, după ce l-au capturat pe Lagaș O mică tăbliță care povestește despre căderea și sacarea lui Lagaș este plină de relatări despre bătaia locuitorilor din Lagaș, care se refugiaseră în clădirile palatului și templului (Thureau-Dangin, ibid , p - ) Deja din dovezile "Stelei Zmeilor" se poate observa cât de arbitrară, de exemplu, afirmația prof V I Avdiev că a fost războaiele dintre comunitățile urbane învecinate care au servit drept "cea mai importantă sursă de sclavie" în regiunea Mesopotamiei și că tocmai aceste războaie au dus la răspândirea și dezvoltarea sclaviei (vezi V Avdiev, Istoria Orientului antic, prelegerile - , p urm , citez din ediția din ) t t n e r, Pe malurile E vphrata și Tigra, , p , unde se mai spune că războaiele externe dintre orașe au fost cele care au furnizat în principal forța de muncă pentru construcția extinsă a regilor sumerieni T h i g e a i - D a ng i p ibid , p , d III - De ceva mai târziu timp de la inscripția lui Manishtus, aflăm și despre donația sa la templul lui Dumnezeu AKAD A I TYUMENEV el vorbeşte şi despre dedicarea lui Ningirsu a unui număr de aşezări cu populaţiile lor Toate acestea mărturisesc exploatarea pe scară largă a muncii membrilor comunității, care a împiedicat dezvoltarea relațiilor de sclavie propriu-zisă Să ne întoarcem la întrebarea numărului de personal al templului lui Bau A aduce jos datele diferitelor liste, obținem următorul tabel: Liste Numărul după ani al personalului templului din timpul domniei lui Urukagina lu kiire-dab -ba masculin * * - - igi-nu-du il sag-dab-a§-a§ J male femela " (r) gim f masculin [Femeie I Vz dumu G masculin femela P із * și STH, nr a Nikolsky, nr ; aproximativ aceeași cifră dă STH, N? î TSA nr oferă o cifră semnificativ mai mică: STH, ; cf ibid , nr - * Al șaselea număr (DP, Nr ) - persoane; a zecea eliberare a DZTN, K " ) - ; a unsprezecea emisiune (ibid , nr )- STH, nr ; cf nr în DP, nr STH, nr TSA, nr o DP, nr DP, nr i În viitor, numărul oamenilor în legătură cu războiul scade rapid Al optulea număr (TSA, nr ): Mus și Femei; numărul al doisprezecelea (STH, nr ); bărbați și de soții STH, nr STH, nr ; cf DP, nr ; Nikolsky, nr Dp, nr Nikolsky, nr îs STH, nr ;/cf TSA, nr adică STH, nr Din acest tabel vedem că numărul personalului din templu nu a rămas neschimbat În al -lea an al domniei lui Urukagina, în legătură cu adoptarea titlului regal de către acesta, numărul personalului pentru toate cele trei tipuri de liste crește brusc În al -lea an, se observă o tendință suplimentară spre o anumită creștere doar în raport cu numărul de persoane lu kure-dab -ba, dar apoi și creșterea numărului acestui grup se oprește aparent (deși nu există date pe aceste liste pentru anii si ) conservat, dar chiar si cifra maxima a anului este mult mai mica) Numarul listelor Iginudu , dimpotriva, dupa o crestere in anul , in urmatorii doi ani, scade treptat din nou, dupa care se stabilizeaza mai mult sau mai putin Aceeași tendință de scădere și apoi de stabilizare se observă în raport cu numărul de sclavi În al -lea an, numărul persoanelor din primele două tipuri de liste scade odată cu creșterea simultană a numărului de sclavi, faptul scăderii numărului de persoane din ambele liste masculine cu creșterea simultană a numărului de femei sclavii a fost, evident, din cauza circumstanțelor timpului de război, când bărbații erau duși la război și munca lor este înlocuită cu munca femeilor Shamash în Sippar din opt sate (ST, XXX ll, planșele -i coloana V, rândul și urm ; pentru traducere și transcriere, vezi RA, IX ( ), p Thure au-Dangin, ibid , p , m XIV, și urm În ultimele luni (al -lea și al -lea, al -lea an al domniei lui Urukagina, există listele încă combinate gim dumu igi-nu-du (vezi TSA, nr ; STH, nr )^totuși aceste liste sunt simple sume de separate simultane liste de iginudu si sclave Spre deosebire de acestea din urmă, care conţin nominal PERSONAL GOSPODAR AL TEMPLULUI BAU Modificările care au avut loc în numărul listelor de sclavi, având în vedere omogenitatea componenței acestora, nu necesită comentarii speciale Dimpotrivă, modificările numărului de personal al celorlalte două tipuri de liste, din cauza complexității componenței acestora, trebuie urmărite de grupuri individuale incluse în acestea Trei grupuri sunt distinse în listele lu-kure-dab -ba: Shublugali, Ukuushi și restul templului și personalului de lucru Modificările în dimensiunea acestor grupuri separat sunt prezentate în următorul tabel : Grupuri Număr după an de guvernare niya Urukagina emisiune: shublugali I ukuushi ' G alt personal: Din datele din acest tabel, VEDEM CĂ ÎN PRIMII ANI, creșterea numărului shublugaley și ukuushey depășesc semnificativ creșterea restului personalului Dar apoi, în al -lea an (anul războiului cu Umma), numărul primului grup scade brusc, iar Ukuush nu se mai separa de Shublughals Dimpotrivă, numărul celorlalți personal continuă să crească, deși lent, și rămâne în general stabil în anul ostilităților Înseamnă asta, totuși, că numai Shublugali ia parte la ostilități? O analiză mai atentă a acestor documente arată că o astfel de concluzie ar fi prea grăbită și incorectă Comparând listele anilor și , observăm că multe nume ale listelor anului dispar și, dimpotrivă, multe nume noi apar în listele anului Grupuri întregi dispar, de exemplu, un grup de EDIN (vânători) condus de Idmut* Toate acestea mărturisesc înlocuirea oamenilor duși la război cu cadre noi Ne întoarcem la listele de "iginudu " și le aranjam și pe ani și pe grupe principale : Grupuri Număr după ani de guvernare NIA igi-nu-du, du-a-tar, nu-sar il Urukaginy: konep anul ăag-dub-as-as Femeie soțul Femeie K' І "ir, S" | ha , - •> n { V/ th} ?H ) | } total: Tabelul a fost întocmit pe baza acelorași documente ca și tabelul nr DP Nr , fără a indica numărul de ordine al emisiunii STH, Nr (a -a emisiune) Cifra medie ( m și w ) este dată de TSA, No (al -lea număr? liste de destinatari ai cerealelor, listele combinate oferă doar date numerice finale În ce scop au fost întocmite aceste documente consolidate nu se știe Poate că întocmirea acestor liste a fost în legătură cu numirea unui nou șef de gospodărie Bau Tabelul a fost întocmit conform documentelor STH, nr - STH, nr , rev , III, ; nr , rev , IV, ; nr , rev , IV, ; Nr , rev , III, Adevărat, nu au fost păstrate liste de lu kur -dab -ba în ultimii doi ani Dar din moment ce lista persoanelor incluse în detașamentele militare menționate mai sus se referă la anul și există nume care au dispărut de pe listele kyrv-dab -ba al -lea an, atunci avem motive să conectăm schimbarea în componenţa grupei a doua aceste liste tocmai cu alcătuirea acestor liste AKAD A I TYUMENEV Cu fluctuații semnificative de la an la an în numărul total de persoane de pe listele Iginudu aceste fluctuații, după cum vedem, nu au afectat în mod egal grupurile individuale ale acestor liste In anul , toate grupele au crescut foarte mult: numarul iginudulor a crescut deosebit de semnificativ, aproape dublandu-se (cu %); numărul de ii a crescut cu %, numărul de sag-dub-as-as cu % Dar rață anul viitor are loc o reducere în primele două grupe, evident în legătură cu redistribuirea muncii Dimpotrivă, acest din urmă grup a crescut oarecum în acest an Ulterior, numărul de iginudus pentru trei și numărul de "portari" pentru patru ani următori s-au schimbat foarte puțin Dimpotrivă, numărul personalului sag-dub-as-as în acest timp, în special în jumătatea sa masculină, a fluctuat constant, ceea ce, aparent, s-a datorat transferului de oameni din personalul direct al reginei la personalul economic al lui Bau și invers , fapt deja remarcat mai sus Pe parcursul celui de-al -lea an, din cauza ostilităților, numărul tuturor celor trei grupe a scăzut Cel mai mult (de aproape o dată și jumătate) a scăzut numărul Iginudu-lor, ceea ce ar trebui să fie legat de participarea lor într-o formă sau alta la ostilități sau de transferul lor la alte activități pentru a înlocui oamenii duși la război Reducerea numărului de Iginudu s-a produs, însă, nu prin excluderea Iginuduului individual, ci ca urmare a expulzării partidelor întregi: din cele opt partide Iginudu care figurau pe liste la începutul anului , au mai rămas doar patru în documentul ultimei luni a acelui an Să vedem acum cât de mare a fost numărul total de oameni care alcătuiau personalul economic al templului Bau Adunând datele listelor separate pentru al doilea an (anul în care numărul personalului Bau a atins cea mai mare cifră), obținem: "oameni hrăniți" iginudu și primirea ~ sclavi și copii pe tablete separate = Aproximativ aceeași, dar ceva mai mare, este dată de un document (din același an) privind eliberarea de lână tuturor oamenilor din templul Bau fără împărțire în grupuri, și anume de persoane Personalul care deservește copiii reginei era format din până la de persoane ( bărbați și femei) Deși documentele privind eliberarea indemnizațiilor vizau personalul principal al personalului economic al Bau, cu toate acestea, nu toate persoanele care "aparțineau Bau" au fost incluse în listele acestor documente Deci, aceste documente includeau doar o parte din pescarii care aparțineau lui Bau Există documente speciale privind eliberarea de alocații de cereale "pescarilor de mare" (su-ha-a ab-ba) pentru anul de Urukagina (pentru a -a și a -a oară) în număr de - de persoane Nu mai puțin a fost numărul pescarilor de apă dulce(r) La aceasta trebuie să adăugăm mult mai mulți constructori naval și marinari, muncitori în construcții navale etc Vezi mai sus, p , cca Nu avem temei să explicăm reducerea numărului de Iginudu prin faptul presupusei lor fuga (V Struve, Problema , p ) Pe de o parte, poziția lui Iginudu nu era, așa cum se arată mai sus, mai rea decât restul personalului Bau; pe de altă parte, după cum vedem, nu Iginudu individual, ci partidele lor întregi cu șefii lor în frunte, au fost excluși de pe listele Iginudu-ului D P , D P , nr TSA; nr ; STH, nr ; cf Nr Numele menționate în aceste documente nu se repetă în listele generale O listă a pescarilor marini și de apă dulce (TSA, nr ) oferă un număr mai mic ( de pescari marini și de pescari de apă dulce) Documentul este marcat cu al -lea an fără a indica numele domnitorului Deoarece nu conține finalul obișnuit pentru documentele Bau, se poate presupune că datează din vremea predecesorului lui Urukagina, Lugalanda, ceea ce explică probabil numărul mai mic de pescari indicat în el PERSONAL GOSPODAR AL TEMPLULUI BAU Numărul total al tuturor acestor oameni a ajuns la și poate mai mult Poate că au existat și oameni Bau care nu au fost incluși în documentele cunoscute Comparând toate aceste date, ajungem la concluzia că personalul direct care deservește curtea reginei și a copiilor regali era de cel puțin de persoane În timpul ostilităților, templul lui Bau, conform documentelor examinate, aproviziona cel puțin de oameni Aici ar trebui adăugate și Iginuda și, poate, altele neincluse în liste Economia templului Bau avea astfel un mare personal propriu Cu toate acestea, acest personal nu a fost întotdeauna suficient În cazuri de urgență, când forța de muncă proprie a templului nu era suficientă, administrația templului a recurs la invitarea oamenilor din alte temple, plătindu-i cu pâine și alte produse în funcție de zilele lucrate Avem, de exemplu, un document privind implicarea sub-lugalilor și dim (constructorilor) templelor din Ningirsu și Eparpar pentru unele, se pare, lucrări de construcție (DP, nr ) Într-un alt caz, împreună cu oamenii din Bau, la munca de recoltare participă și oamenii din templele zeilor Dunshagga, Gal Alim și alții (DP, nr ) Economia Bau pe care am considerat-o a ocupat un loc relativ modest în economia întregii regiuni Lagash Pe lângă el, mai existau până la de grupuri de templu în Lagash și, în primul rând, gospodăria zeului Ningirsu, condusă de însuși Urukagina și slujind nu numai curtea regelui, ci și cele mai mari trei temple dedicate lui Ningirsu: Eninnu, Antasurra, Egishpura și palatul Tiraash(r) Dar chiar și printre celelalte gospodării ale templului au existat altele mai mari, cum ar fi, de exemplu, gospodăriile templelor zeilor Dumuzi, Ninmarka și zeiței Nanshe Dacă nu avem date despre organizarea internă a acestor ferme (care pot fi încheiate doar prin analogie cu ferma Bau), atunci pe baza unor date aleatorii se poate forma măcar o idee aproximativă despre mărimea lor Din anul patesiat din Urukagina, s-a păstrat o înregistrare a cantității totale de cereale ( gur ka), eliberată shublugalilor din Ningirsu pentru a -a oară (Nikolsky, nr ) Pe baza normei obișnuite de shublugals de ka, este posibil să se determine numărul de shublugali din Ningirsu la de persoane ( %:%) sau chiar ceva mai mult, deoarece printre shublugali au fost cei care au primit cereale la cel mai mic nivel Arhivele lui Bau au păstrat două documente despre distribuirea pâinii constructorilor de nave, constructorilor de nave și pescarilor (Nikolsky, nr și ) Documentele sunt foarte fragmentate Partea supraviețuitoare enumeră de la la de persoane, Sfârșitul documentului nu a fost păstrat, prin urmare nu există nici numere finale, nici indicația obișnuită că oamenii aparțin zeiței Bau antic Sumire, p , nota ) Cu toate acestea, numărul de pescari indicat aici ( ) este în general în concordanță cu alte documente Mai există două documente care conțin ordinul reginei Shag-Ptag cu privire la eliberarea pâinii unui număr mare de preoți - gala, îndoliați - dam-ab-ba și gim pentru slujba la mormântul lui Barnamtarra (TSA, nr ) ; F b g ts cu h, No (citat în A De i-m e , ST, p ) Într-un document, sunt de gale, de jelere și de femei sclave (inclusiv sclave Ningirsu și Bau) , în a doua, vreo de gale, de îndoliate și de femei sclave În ambele cazuri, însă, avem de-a face, aparent, nu cu personalul permanent de la mormântul lui Barnamtarra, ci cu preoți și bocitoare, special invitați, probabil în legătură cu înmormântarea lui Barnamtarra şi de două ori ^ a primit anumite norme de pâine Deimel (cit cit , p ) definește personalul Betriebs al templului Bau ca fiind de oameni Nikolsky, nr - persoane si DP, nr - persoane Deimel (cit cit , pp - ) sugerează că numărul total de războinici expuși de templul Bau este de - de oameni A uD a ng in, Die sum u conform Konigsinschriften, p etc treizeci AKAD A I TYUMENEV normă Este suficient să comparăm acest număr cu numărul de shublugali ai templului lui Bau în același an - (numai în anii următori numărul shublugali ai lui Bau a crescut la - de persoane) pentru a vedea cât de incomensurabile erau aceste două gospodării Deoarece documentul se referă în mod specific la Shublu-gals, trebuie să îi considerăm în primul rând ca forță de muncă, dar nu ca războinici (după cum am văzut, termeni complet diferiți au fost folosiți pentru a se referi la persoanele incluse în detașamentele militare) Un alt document (DP, nr ) conține date despre templele lui Ninmarka și Eparpar Acest document indică remunerația pentru munca depusă pentru templul lui Bau de către Shublugals și constructorii (dim) ai ambelor temple și sunt date numerele ambelor, și anume Shublugals și constructori ai templului Nin-marki și Shublugals și constructori ai templului Eparpar Este posibil ca nu toți shublugalii acestor temple să fi fost angajați în aceste lucrări Mai mult, într-un document despre distribuirea pâinii și a băuturii preoților-gala și gim din diferite locuri cu ocazia unor sărbători, sunt menționate numărul sclavilor din mai multe temple, și anume sclavi și de copii ai zeiței Nanshe, gim și copii ai lui Pindar, și Dumuzi, și Ninmark (DP, nr ) Acest document se referă la al -lea an de Urukagina, când numărul sclavilor din gospodăria Bau era de , iar numărul copiilor cu ei era de Astfel, vedem că unele temple, precum, de exemplu, templul zeiței Nanshe, din punct de vedere al numărului de sclavi, erau doar puțin inferioare economiei templului lui Bau (Step-Step) În ceea ce privește restul templelor, nu știm dacă toate sclavele care le aparțineau au participat la primirea pâinii în acest caz În cele din urmă, avem și un document privind eliberarea de indemnizații pentru personalul templului zeului Gal Alim (Nikolsky, nr ) Numărul total de persoane Gal Alim este definită ca fiind ( ?), dintre care sunt femei Dintre categoriile cunoscute de noi, găsim aici iginuda și duatar ( persoane), persoane care "primă după tăblițe speciale" ( m și f ), femei angajate în prelucrarea lânii și încă femei din alte categorii profesii, cu ei copii (acest ultim grup de femei corespundea categoriei gim dumu a listelor Bau)" În lista poporului zeului Gal Alim, nu există shublugali, care reprezentau principala forță de muncă, și artizani ; prin urmare, există motive să credem că această listă nu acoperă toți oamenii din Gal Alim De asemenea, trebuie avut în vedere faptul că acest document se referă la anul I de Urukagina, când toiagul templului Bau era relativ mai mic decât mai târziu Pe baza datelor de mai sus, din faptul că există numeroase ferme din templu, pe de o parte, și din faptul că numărul de personal al unora dintre aceste ferme a fost doar puțin inferior numărului de personal al templului Bau și numărul de angajați din economia Ningirsu l-a depășit de multe ori, pe de altă parte, - putem estima cu titlu provizoriu numărul de oameni implicați în gospodăriile templului la nu mai puțin de - de oameni (și posibil mai mult) Dacă luăm populația totală din Lagash, conform inscripțiilor Urukagina, la de oameni, aceasta va fi de - % De menționat că și restul populației, care nu era inclusă direct în economia patezială, a trebuit să participe și la economia națională, efectuând canalizare și diverse lucrări de construcție (pentru construirea templelor, palatelor, zidurilor orașului) ca un serviciu obligatoriu I M Dyakonov MAI MULTE DESPRE TERMENUL GUHUS (KAL) ÎN LIMBA SUMERIANĂ În numărul ( ) al VDII pe anul , acad A I Tyumenev a ridicat din nou problema semnificației sociale a termenului sumerian KAL (se citește "gourush"), care se referă la producătorii direcți și care la începutul anilor a fost în centrul unei discutii binecunoscute despre sclavie în Orientul antic Acad Tyumenev a citat o serie de date, conform cărora termenul "gurush" nu poate fi considerat echivalent cu conceptul de "sclav" Pe deplin de acord cu această opinie, academicianul A I Tyumeneva, aș dori să ofer câteva date suplimentare, care, mi se pare, ar trebui să aducă o claritate definitivă acestei probleme Când studiem limba sumeriană, pornim în primul rând de la materialele lexicologice asiro-babiloniene, pentru că numai prin acestea s-a putut dezvălui structura și vocabularul limbii sumeriene Cum traduc dicționarele asirian-babiloniene termenul "gurush" și ideograma "KAL"? Dacă această ideogramă citește "kala (g)", atunci este tradusă ca "dan-nu", adică "puternic", "rapid"; daca se citeste "gurush", atunci se traduce prin "etlu", i e "soț", "bsets", "erou" Informații despre aceasta sunt date în articolul de la Acad A I Tyumeneva Există vreun motiv să credem că în perioada sumeriană acest cuvânt avea un sens diferit față de cel dat de dicționare? În textele din Shuruppak (aproximativ secolele XXVII-XXVIII î Hr ) găsim denumirea războinicilor ca gurus-me-gin, adică "gurush mergând la luptă" În textele din Lagash (secolele XXV-XXVI î Hr ) există o descriere a sclavului vândut ca "gurush" ("Lugaledinni, un cântăreț, guru-sha, pentru prețul de gins de argint" a fost cumpărat de Barnamtarra, sotia lui Lugalanda, ensi din Lagash) * O inscripție bilingvă a lui Sargon cel Antic (secolul XXIV î Hr ) arată că acest rege are " de bărbați care mănâncă pâine" În versiunea akkadiană A Deimel, Wirtschaftstexte aus Fara (nr , și altele) La acad A Și Tyumenev, termenul se citește "Cal-me-du", M ІЗ Nikolsky, Documente de contabilitate economică din cea mai veche epocă a Chaldei, I, nr Spre deosebire de acest caz, într-un text complet similar în A D ѳ i sh e (în "Sumerische Grammatik") cântăreața - aparent minor - nu este numit "gurush", A Poebe , "Publ a lui Bab Secțiunea Muzeului, Universitatea din Pennsyl- vania", IV, , text "G" I M DYAKONOV este folosită ideograma KAL (= "gurush"), în sumeriană cuvântul "eren" { = "erin" de A I Tyumenev, decret, op , p , cca ; cercetătorii sunt de acord că "eren" nu sunt sclavi) Textul cronicii babiloniene și textele paralele ale predicțiilor vorbesc despre același lucru, când relatează că Sargon "a stabilit fiii palatului său pentru " eu iau "( - de kilometri) în jur; cei puternici stăteau (în jurul) lui, zicând: "Unde să mergem?" În același timp, texte din Gasur și din alte orașe, dinastia modernă Akkad, desemnează cuvântul "gurush" pentru producătorii direcți, la fel ca și textele dinastiei a III-a a lui Ur Sub dinastia Ur, producătorii bărbați direcți sunt desemnați prin termenul "gurush", iar femeile prin termenul "gim", care înseamnă "sclav" Cu toate acestea, există și denumiri precum "gurush-hunga" , adică " și așa mai departe În epoca post-sumeriană, ideograma KAL nu era folosită în textele economice; în alte texte, înseamnă cuvântul "etlu" - "luptător-soț, erou" Astfel, lăudându-se după ce a ucis taurul ceresc, Ghilgameș le spune "celor care sunt hrăniți de orașul Uruk" (ana mutabbilâti sa Uruk): "Cine este frumos printre luptători? Ghilgameș este frumos între luptători, Cine este mândru între oameni? Enkidu este mândru printre bărbați!" Muppitta bani ina KALvlur-? Gilgames bani ina KAL?lur- Muppitta saruh ina zikkari? [enkidu sar]uh ina zikkari În toate aceste cazuri, este potrivită doar sensul "soț adult, luptător, muncitor masculin" Dacă îi dăm termenului "gurush" un sens social ("sclav", "comunitate"), atunci vom cădea într-o rețea de contradicții insolubile Este necesar doar să explicăm de ce în textele economice ale dinastiei a -a Ur, bărbații-"gurush" corespund femeilor-"gim", adică "sclav" Explicația este extrem de simplă La contabilizarea muncii prestate prin cheltuirea zilelor lucrătoare, scribul nu a considerat întotdeauna necesară împărțirea forței de muncă în funcție de originea ei socială, ceea ce i-ar complica foarte mult munca Muncitorii adulți ("gurush") ar putea fi atât sclavi, cât și liberi (de exemplu, muncitori angajați) Femeile libere, pe de altă parte, nu erau implicate în munca în casa regală, prin urmare au fost întotdeauna "gim", adică "sclave" Astfel, termenul gourush (KAL) în sine nu ne dezvăluie poziția socială a producătorului direct; dacă a lucrat pentru stăpân tot anul, atunci este sclav, căci nu și-a putut întreține propria gospodărie; dacă doar o parte din timp, atunci nu este un sclav LW Кіng, Chronicles concerning Early Babylonian Kings, pp urm , pp urm și opțiuni Vezi referinţele din Acad A I Tyumenva, decret, op , p , nota Întrebări de terminologie ale textelor economice ale dinastiei a III-a a lui Ur, vezi Acad V V Struve în "Colectia în cinstea lui Acad S F Oldenburg, în Izvestiya GAIMK, nr și în Probleme ale istoriei societății precapitaliste, nr - , p și urm În lectura lui A I Tyumenev - "kal-shu-ga" K Campbell Thompson, Epopeea lui Gilgamish, VI, - La fel de nedefinit, aparent, este termenul eren, acc sâbu, ummânu Atât sensul "războinic" (cel mai comun), cât și "prizonier-sclav" (inclusiv femei) sunt atestate în E Ebe ing, Keilschrifttexte aus Assur juristischen Inhalts, no acest sens pare să fie doar pentru o perioadă ulterioară MAI MULTE DESPRE TERMENUL GURUS ÎN LIMBA SUMERIANĂ În același timp, nu pot fi de acord cu Acad A I Tyumenev , când consideră că numai cei dintre producătorii direcți ai dinastiei a III-a a Ur sunt sclavi care sunt desemnați ca agad-ensi-ka (ARAD RA-TE-SI-ka) Așa sunt desemnați sclavii ensi (patesi), care la vremea aceea, după cum știți, era doar guvernatorul regelui, și nu proprietarul gospodăriei; prin urmare, atunci când sclavii săi personali au participat la muncă, acest lucru a fost remarcat în mod special Astfel, pe deplin de acord cu spusele lui Acad A I Tyumeneva: "sensul original al termenului "kal", care nu provoacă deloc îndoieli, nu a avut nimic de-a face nici cu sclavia, nici cu o poziție de sclav", putem adăuga: nu a făcut-o și, ulterior, nu a fost un termen social deloc Decret, op , p În paralel cu termenul "gim" - "sclav" (ideogr "femeie dintr-o țară străină"), termenul "sclav" (ideogr "bărbat al unei țări străine") se citi "ere", "uru" sau "arad" - aparent, în funcție de dialect și epocă Uneori, termenul "y-rum (sau U AS) al zeiței Bau", aplicat oamenilor din documentele pre-sargon din Lagash, despre care se face referire și aici, nu are nicio legătură aici, deoarece se aplică și pământului ( M V Niko l s k și d, op cit , nr , , , , , , etc ), la animale (ibid , nr , etc ), la cereale ( ibid , nr etc ) În akkadiană, termenul "era" ("arad") corespunde termenului wardum, ardu - literal, "doborât" Indiferent de dezvoltarea paleografică, acest termen înseamnă indiscutabil "sclav" în toate epocile Vestitor al istoriei antice, ca Prof S I Kovalev "PAGINI" DE CONSPIRAȚIE Un pas decisiv spre orientalizarea ceremonialului curții macedonene în timpul campaniei de est a lui Alexandru a fost încercarea de a introduce "proskynesis" (groahyugok; - prostrat ) Arrian IV, ,- , ) și Plutarh (A , ) povestesc despre aceasta imediat după moartea lui Cleitus , dar fără o indicație exactă a secvenței temporale Justin (XII, , ) și mai ales Kurtsy (VIII, , ) dau indicații mai precise În orice caz, o încercare de pro-Skinesis a avut loc la câteva luni după incidentul de la Samarkand, în primăvara anului , cu puțin timp înainte de invadarea Indiei (Piu t , ; C și t , VIII, , ) ; I us t , xii, , ; Dio d , xvii, argum ) În ceea ce privește circumstanțele în care partidul lui Alexandru a încercat să introducă proskinesia, sursele noastre diferă În Arrian găsim două variante Prima (IV, ; ) este enunțată în vorbire indirectă fără a menționa sursa (kbuo " Acad R Yu Vipper VIZIUNI ETICE ŞI RELIGIOASE ALE SENECA Aristocrația romană deținătoare de sclavi din secolul I n e / Soarta și viziunea despre lume a lui Seneca sunt inseparabile de modul de viață și de perspectiva conceptelor aristocrației romane din primul secol al imperiului Pentru a dezvălui conținutul activității literare a lui Seneca, este necesar să remarcăm în câteva cuvinte trăsăturile caracteristice ale viziunii asupra lumii acelei pături sociale pe moarte care era reprezentată la acea vreme de vârful societății sclavagiste romane În mâinile epigonilor marii ere a cuceririlor, nepoții și strănepoții generațiilor lui Pompei, Cezar și Augustus, au acumulat cea mai mare bogăție, furată și adusă în Italia din toată lumea mediteraneană Tacitus are un grotesc întunecat satiric, unde din buzele lui Tiberius, cel mai inteligent tiran, care și-a asumat rolul de cenzor, paznic al moravurilor, preocupat de refacerea priceperii romane antice, aristocrația decadentă, semiidiotică, ascultă reproșuri pentru incapacitatea de a face față comorilor moștenite de la faimoșii strămoși Împăratul numește trei categorii de avere: villae, fenus, servi La Seneca, aceleasi categorii apar si in alte combinatii: odata vorbeste de mancipia, possessiones, dignitates (in aceasta formula este remarcabil ca posesiunea de sclavi este pusa pe primul loc), alta data numeste praedia, horti, alieno colono rura pretiosa (desigur , aparent, latifundia în provincii), grande in foro fenus Posesorii au risipit o mare parte din bogăția cu care se lăudau în cel mai ridicol mod: în decorarea luxoasă a palatelor, în recepții și sărbători festive, în acumularea de jucării scumpe Nu sunt nicidecum antreprenori în adevăratul sens al cuvântului Au încercat să-și sporească averea nespusă în principal prin cămătă, speculații pe piața monetară Fenus este un fel de cufă sau birou de cămătar al lui Harpagon, din care face extrădari pentru a-și mări fondul principal al vistieriei cu noi dobânzi Posesorii superbogați nu constituiau un grup strâns unit, nu trăiau în armonie unul cu celălalt, ci s-au certat sălbatic, absurd, s-au hărțuit unul pe celălalt Mocasini in sensul de a evita orice treburi gospodaresti, au dat dovada de activitate agitata (maxime ocupati, in cuvintele AKAD R Yu VIPPER Seneca) în procese calomnioase asupra moștenirilor, testamentelor, contractelor de căsătorie, prin care reprezentanți ai celor mai nobile și mai bogate case încercau să se ruineze reciproc, să smulgă din latifundii, din sumele de cămătărie ale vecinului sau rivalului lor, piese noi pe lângă lor nenumărate comori Era o orgie a acelui viciu pe care romanii l-au inclus în termenul avaritia Cel mai preferat mijloc de exterminare a inamicului este un denunț politic, o acuzație de insultare a măreției domnitorului suprem al Romei; astfel princeps, deja înclinați spre tiranie, au fost atrași în această crudă campanie de exterminare a vechii nobilimi romane, ultimul descendent al strălucitorilor odată Aemilia-Lepidus, Scribonii-Libonov, Calpurnii-Pisoni Într-o privință, însă, aristocrația era conștientă de unitatea sa, își simțea aproape fizic solidaritatea și integritatea de clasă, și anume, văzându-se ca un mic grup de stăpâni, înconjurați de o masă copleșitoare de sclavi fără drepturi Fericiții stăpâni ai celor mai mari bogății ale lumii trăiau într-o neliniște veșnică, nu numai sub teama marilor răscoale de sclavi, ci și în privirea lor zilnică precaută către servitorii lor domestici Posesorii aveau o vorbă: câţi sclavi ai, atâţia duşmani I Tacitus, povestind sub de ani despre uciderea prefectului oraşului, senatorul Pedanias Secundus, de către unul dintre sclavii slujitorilor săi, din care erau de oameni , și schițând dezbaterea pe această chestiune din Senat, îi pune în gură pe conservatorul Caius Cassius, care cerea folosirea celor mai severe măsuri de teroare colectivă, următoarele cuvinte: "acum că pe vremuri, când erau relativ puțini sclavi și când au crescut în casă, pe câmpurile stăpânului, împreună cu familia lui; suntem acum înconjurați de mulțimi de străini (nationes) și, în plus, de oameni care au credințe religioase complet diferite de ale noastre, străine de ale noastre, sau deloc (quibus diversi ritus, externa sacra aut nulla sunt) Acești oameni (coluvii) nu pot fi controlați altfel decât prin insuflarea fricii în ei Ne punem involuntar întrebarea: este posibil ca în mijlocul acestei aristocrații decadente, în descompunere, unii dintre reprezentanții ei să nu fi avut ideea să caute o cale de ieșire din cercul vicios al relațiilor de sclavi, să caute mijloace de atenuați durerea din această rană veșnic căscată? Care ar putea fi starea de spirit a celor mai buni și mai conștiincioși oameni din mediul extrem de aristocratic? - Tacitus ne răspunde la această întrebare spunându-ne despre moartea tragică a lui Cocceius Nerva în anii n e Acest avocat remarcabil, foarte educat, nu numai că nu era un adversar al împăratului, ci, dimpotrivă, aparținea numărului de consilieri apropiați și constanti ai lui Tiberiu S-a hotărât să moară prin greva foamei, o metodă deosebit de dureroasă, fiind, după cum spune Tacitus, destul de sănătos trupesc și într-o situație financiară excelentă Tiberius, afland despre ce se intampla in casa lui Nerva, s-a repezit la el, a inceput sa caute cu stăruință să clarifice motivele și motivele, implorându-l pe Nerva să oprească greva foamei, arătând că moartea voluntară a unuia dintre cei mai apropiați prieteni ai împăratului ar trebui prejudiciază reputația lui însuși, suveranul roman Nerva a rămas neclintit Oamenii care l-au cunoscut bine spuneau că sinuciderea lui se explica din motive politice, că Nerva era clar conștient de decăderea iminentă a marelui stat roman, că, cuprins de sentimente de furie și groază, se grăbea să părăsească această lume, în timp ce el însuși nu era încă afectat de otrava putreziei, în timp ce cineva putea muri cu o onoare nepătată Actul lui Nerva ne va fi clar dacă ne imaginăm cercul de idei în care a crescut În tradițiile clasei sale - nobilimea romană - VIZIUNI ETICE ŞI RELIGIOASE ALE SENECA nu a găsit niciun indiciu cu privire la posibilitatea unui remediu pentru boala mortală care a lovit societatea și statul Romei, dar a fost marcat cu semne de foc un mijloc individual de mântuire - în caz de înfrângere, mori cu onoare pe câmpul de luptă Sinuciderea în mediul aristocratic capătă un caracter aproape epidemic La moarte voluntară recurg cei care, temându-se de o acuzație politică, mai speră măcar să-și salveze bunurile pentru copii, pentru rude apropiate, pentru prieteni, alții reușesc să o facă la timp, alții întârzie, nu au timp să se ferească condamnarea la moarte, apoi sinuciderea devine forțată Așa a fost soarta lui Trazea Pat și Seneca sub Nero Cocceus Nerva a murit ateu, fără nicio consolare religioasă; cu Trazea Pate, care se pregătea de moarte, era, parcă în calitate de mărturisitor, Cinicul Dimitrie, care a purtat discuţii misterioase cu el, probabil despre soarta sufletului după moarte Morala stoicismului roman Sinuciderea lui Cocceus Nerva și moartea la fel de tragică a lui Trazea Peta sunt două date între care se încadrează viața și opera lui L Annei Seneca Jr , care a lăsat posterității, poate singura scuză și glorificare a sinuciderii din literatura mondială În Seneca vom găsi nu doar o diatribă asupra înaltei societăți romane, nu doar un cuvânt funerar pentru aristocrația romană pe moarte, ci și o încercare de a deschide calea către renașterea moralității și de a construi o nouă filosofie practică Ideile sale morale pot fi recunoscute ca noi doar în raport cu societatea romană: ele s-au dezvoltat de mult pe pământul Greciei și al Orientului elenistic În persoana lui Seneca, stoicismul grec intră într-o fază nouă, romană, umanitatea greacă se aplică realității romane mai severe, unde, odată cu formarea imperiului, s-a înființat legea militară nemiloasă: s-a auzit primul, încă timid, chemare pentru reformă, pentru înmuierea sistemului sclavist Aș dori să încep să caracterizez viziunea despre lume a lui Seneca subliniind câteva prejudecăți tipice lui Mă voi opri asupra a două momente deosebit de strălucitoare de natură negativă inerente viziunii sale asupra lumii Într-o scrisoare către Lucilius (Er , ), Seneca se plânge de defectul general al conștiinței masei de oameni, care constă în faptul că ei rătăcesc, parcă orbi, percepând din realitate doar șocuri exterioare plictisitoare înconjurându-i, nevăzând complet lumina și nepătrunzând în adâncurile universului Pentru a-și face gândul mai ilustrativ, el face o comparație din faptele mediului său de acasă "Știi, în casa mea locuiește un prost (fatua) Harpasta, moștenit de soția mea Eu însumi, după cum știți, nu sunt un fan al unor astfel de ciudați (prodigia), dar, pe de altă parte, dacă vrei să râzi de un bufon, nu este departe N-o să credeți cum ne amuza: e oarbă, dar nu-și dă seama, ghidul ei (pedagogul) tot trage și trage pentru a o îndepărta din această casă întunecată unde nu se vede nimic Pentru noi este uimitor faptul că o persoană cu studii superioare, ocupată cu rezolvarea problemelor de filozofie, dă dovadă de atâta grosolănie și nesimțire, ajungând la batjocura celor schilozi și slabi la minte Se pare că aceasta este o trăsătură pur romană, Orientul de atunci ar fi putut să ne învețe să tratăm diferit pe indivizii nefericiți, bolnavi, cu defecte ai rasei umane AKAD R Yu VIPPER Apropo, observ că Seneca, folosind aceeași manieră de stoicism, special romană, la rece, se înarmează împotriva milei (misericordia) În ochii lui, această compasiune plină de lacrimi nu este o virtute; înțeleptul trebuie să rămână la înălțimea unui observator rezonabil și calm al bolii și suferinței umane; tot ce este nevoie este clementia, o atitudine milostivă față de cei care au fost loviți de durere și suferință Voi sublinia şi o altă trăsătură neatractivă a caracterului moral al lui Seneca, care trebuie pusă pe seama decăderii politice cunoscute de societatea romană la acea vreme În tratatul de clementia, care a fost scris când tânărul Nero a venit la putere, găsim atâta tenacitate, atâta îngrădire și servilitate față de rege și zeul pământesc *, care se întâlnește rar în literatura mondială În primul rând, contrastul dintre suveran și popor este izbitor "Ce plăcut este pentru conducătorul universului să se întoarcă către conștiința sa bună și apoi să arunce o privire asupra mulțimii uriașe întinse la picioarele lui, sfâșiată de neînțelegeri, răzvrătit și neputincios, gata cu un vuiet sălbatic să întâlnească pe cineva moartea altuia și chiar a lor" Suveranul Seneca își pune în gură următoarele cuvinte: "Dintre toți muritorii, eu singur am avut norocul să fiu vicerege al zeilor de pe pământ Numai eu, judecătorul suprem al popoarelor, am dreptul de viață și de moarte asupra lor: în mâinile mele este soarta și poziția tuturor și a tuturor; muritorii vor ști din buzele mele ce i-a prezis soarta cui, din cuvântul meu plin de har, orașele și popoarele strălucesc de bucurie Numai liniștea mea reține multe mii de săbii, care, la un singur val, pot fi trase pentru a extermina unele popoare prin rădăcini, pe alții să reașeze, să arunce unii regi în sclavie, să-i încununeze pe alții cu o coroană, sentința mea hotărăște ce orașe să distrug, pe care să le reconstruiesc Îmi țin arma într-o teacă, iar mila pentru voi toți, până la cea mai neînsemnată persoană, vine din mila mea nemărginită A fi strict sau milostiv este treaba mea, îmi dau socoteală numai mie dacă iert acolo unde nu există temei pentru milă, o fac pentru propria mea satisfacție De la sine, autorul îi prezintă monarhului un compliment atât de inteligent "Niciodată o singură persoană nu a fost atât de dragă nimănui precum ești tu poporului Romei sub sceptrul tău, se dezvăluie cea mai strălucită formă de guvernare, unde libertatea oamenilor își găsește limita doar în interdicția de a te autodistruge " Să adăugăm la aceasta un singur sfat din cel mai zelos servilism, pe care Seneca îl dă tovarășilor săi din slujba curții: "Nedreptatea și jignirile de la cei puternici ai acestei lumi (potentiorum) trebuie îndurate nu numai cu răbdare, ci și cu plăcere zâmbet " Dacă vă amintiți că de la instaurarea monarhiei la Roma în anul î Hr e (dictatura lui Cezar) a trecut până la scrierea de clementia în anul d Hr e exact o sută de ani, atunci va trebui să admitem că secolul dinastiei Julio-Claudiene a distrus complet ideea de onoare în mintea cercurilor conducătoare ale societății romane, că în acest timp conștiința politică a căzut la totală nesemnificație Adevărat, în ochii lui Seneca, Cato, care nu a putut supraviețui morții republicii, este un sfânt martir, sanctus, sacrum caput, dar este cel mai clar conștient că acest eroism aparține trecutului irevocabil, acea smerenie sclavă, necondiționată admirația pentru cei puternici este acum în linie, iar printre ei înaintea celui mai puternic și mai puternic - autocratul Romei Seneca a trăit într-o perioadă dificilă de corupție politică și socială a Romei, a trebuit să servească sistemul despotismului fără margini În aceste condiții degradante, el a încercat să-și îndeplinească sarcina vieții - să predice măreția minții umane, VIZIUNI ETICE ŞI RELIGIOASE ALE SENECA aspirații în sus, independență față de fleacuri, tam-tam, vulgaritatea și josnicia vieții de zi cu zi, puritatea gândurilor și competiția cu zeii nemuritori Să aruncăm acum o privire mai atentă asupra poziției sociale a lui Seneca Abia spre sfârșitul vieții a intrat în cercul celei mai înalte aristocrații, a devenit unul dintre cei mai mari posesori ai imperiului De origine, el era din moșia ecvestră, al doilea rang al nobilimii slujitoare, care a păstrat un caracter mai business, mai practic, mai cumpătat și mai calculat în comparație cu nemărginirea capriciilor, extravaganța, lenea și aroganța domnească a celei mai înalte aristocrații senatoriale Seneca a fost un provincial, originar din spaniolul Corduba (sau Córdoba) din Andaluzia În familia sa nu existau strămoși celebri, celebri, remarcați în analele și posturile republicii consulilor, pretorilor, cenzorilor În familia sa s-au întărit și alte tradiții: muncă, educație, muncă asiduă asupra talentelor sale, tatăl lui Seneca a fost retor, profesor de elocvență, el însuși și-a câștigat mare faimă ca avocat Acești romani de ordinul al doilea se deosebeau de nobilimea degenerată printr-un pliu de prudență, ordine și armonie în dispoziția vieții cotidiene, dar nu se caracterizau în niciun caz prin renunțarea la bunurile materiale, nu aveau nici cea mai mică înclinație spre asceză Filosofia practică a stoicismului era cea mai potrivită pentru conceptele și gusturile acestei pături sociale de oameni înstăriți, departe de învățăturile și propovăduirea cinicilor, acei apostoli ai sărăciei și profeți ai sărăciei, înaintașii monahismului creștin Nu există nimic revoluționar în critica lui Seneca la adresa moravurilor sociale, există doar dorințe de reformă, care emană din opiniile și obiceiurile unei clase prospere, inteligente, nu există nici o negare a bogăției, nici o negare a sclaviei, există doar un program de reținere a pasiunilor și poftelor, moderație rezonabilă, atenuarea impulsurilor grosolane În sens fundamental, Seneca nu proclamă nimic nou în comparație cu dascălii săi, stoicii greci, el doar îndreaptă, parcă, un reflector de iluminare filosofică asupra duralor realități romane, căutând o cale de ieșire din impasul sărbătoarea prelungită a decadenților Seneca este profund deprimat de goliciunea și vulgaritatea vieții din jurul său, această sărbătoare veșnică, aglomerația și lenevia, combinate cu agitația, lăcomia, interesul propriu, stăpânirea și cruzimea oamenilor care sunt binecuvântați cu toate bunurile materiale Bogații trăiesc, cedând poftelor joase, dorințelor trecătoare de moment, îneacă înclinațiile inerente omului către bunătate și adevăr, călăuziți doar de sentimente de invidie și frică, subminându-se reciproc În numele filozofiei stoice, Seneca reamintește principiul de bază după care oamenii ar fi trebuit să se ghideze: "binele cel mai înalt se află în minte, și nu în simțuri" (summum bonum intellectu, non in sensu comprehendi) "Care este cel mai bun lucru la o persoană? Inteligența Prin puterea rațiunii, el depășește animalele și merge la egalitate cu zeii Prin urmare, rațiunea în perfecțiunea ei este un bun inerent omului, în timp ce toate celelalte proprietăți sunt în comun cu animalele" (ad Luc ep ) Același gând într-o altă formulare: "În lupta pentru existență, animalele înarmate cu dinți și gheare par mai puternice decât omul, dar natura l-a înzestrat pe om cu două proprietăți care îl fac, o creatură slabă, cea mai puternică din lume: rațiunea și sociabilitatea " (gationem et societatem, "de beneficiis", IV, ) Din acest principiu suprem se desprind o serie de concluzii practice AKAD R IO VIPPER Programul reformelor morale propus de Seneca poate fi citit în titlurile lucrărilor sale ) de brevitate vitae (despre concizia vieții, nesemnificația fleacurilor în care o persoană se împotmolește, despre uitarea sa de scopurile superioare ale existenței); ) de iga (despre furie); predicarea luptei împotriva patimilor, reținerea rezonabilă, autoeducația; ) de tranquilli-tate animi (despre pace, echilibru de spirit); ) de vita beata (despre o viață fericită), adică despre fericirea adevărată, interioară, care nu are nicio legătură cu tam-tam, plăceri, jucării aurii ostentative; ) de otio aut secessu sapientis (despre odihna sau singurătatea înțeleptului), adică despre plecarea înțeleptului și a drepților din griji, plăceri, intrigi, alergare, poftă de zi cu zi; ) de beneficiis (despre fapte bune); prin acest termen, Seneca înseamnă asistență caritabilă, cadouri, servicii prietenoase - expresii de iubire dezinteresată și devotament: acestea sunt primele priviri ale acelei direcții, care în generația următoare a fost numită filantropie Ce oferă Seneca în loc de tam-tam prost și vicios care îl înconjoară? Ce ar trebui să facă viru boni et sapientes - spre deosebire de vulgo, turbae, spre deosebire de stultis, vitioză? Să remarcăm în primul rând că Seneca nu se gândește la nicio reformă socială amplă Imperiul ca stat, ca sistem de dominație îi sperie imaginația Nu are patriotism militant, nici pasiune pentru splendoarea cuceririlor romane El nu îndrăznește să vorbească direct despre inutilitatea victoriilor lui Cezar și Augustus, dar indirect acești cuceritori ai lumii o înțeleg grav când îl zdrobește pe Alexandru cel Mare, care după chipul lui nu este altceva decât un nesățios, arogant, gol lăudărosul vorbitor Seneca este un pacifist consecvent Sub influența fricii de război, ciocniri, vărsări de sânge, cu un sentiment de dezgust față de zgomotul săbiilor, codul triumfurilor, scrie un tratat de la Aș sugera ca acest termen să fie tradus nu prin "mânie", ci prin "furie"; este vorba despre găsirea unor modalități de a înlătura impulsurile sălbatice ale naturii umane; apropo, barbari, precum germanii si scitii, Seneca ii considera prin natura iracundos, impetuosi, iritabili, neretinuti in patimile lor Nu numai despre cuceriri, ci și despre orice schimbări în interiorul imperiului, în structura statului, Seneca nici nu vrea să se gândească În plus Își inspiră constant prietenul să evite toate treburile publice Nu este nimic mai rău decât să alergi prin birouri, să scrii petiții, să conduci procese, să te amesteci în instanță, să participi la intrigi, calomnii, bârfe etc - retragerea în sine, renunțarea la auto-îmbunătățire, ducerea unei vieți predominant liniștite, contemplative , găsește adevărată petrecere a timpului liber (otium), timp liber și spațiu pentru Gânduri pure, sublime Predicarea morală a lui Seneca este cu totul individualistă: se limitează la cercul casei sale, la prietenii săi apropiați Măsurile practice pe care le propune sunt moderația în mâncare și băutură, desființarea recepțiilor și a cinelor ceremoniale, simplitatea și modestia situației și reducerea numărului de sclavi El nu condamnă nicăieri bogăția în principiu, în esență Viciul bogaților moderni, în primul rând, este că sunt lacomi, ocupându-se cu tot mai multe sechestre de pradă și comori; în al doilea rând, în faptul că acumulează mult bun de prisos, zadarnic, ridicol; în al treilea rând, prin faptul că nu știu să folosească ceea ce au de valoare, își risipesc averea Dar Seneca nu vrea deloc să renunțe la bunurile sale, la fenus El insistă doar că proprietatea lui este dobândită de cinstiți, VIZIUNI ETICE ŞI RELIGIOASE ALE SENECA cale legală; nu a existat nici un jaf în trecutul său, nici răutate, înșelăciune, nici intrigi împotriva vecinilor sau concurenților săi Și din moment ce possessio se bazează pe principiile strictei legalități, vir sapiens își poate gestiona proprietatea cu o conștiință netulburată și o va face infinit mai rezonabilă, mai fructuoasă și mai curată din punct de vedere moral decât stulți, pungi vulgari și cartofi de canapea Adevărat, în Seneca se poate găsi o glorificare a sărăciei ca stare în care omul este liber de griji inutile, departe de toate ispitele, nu copleșit de poftele interesului propriu și a plăcerilor - dar vedem imediat că acestea sunt recitări din departe, visează și suspină despre fericirea bietului om care privește mulțimea de pe balconul magnificului său palat Într-una din scrisorile sale către Lucilius (Er , ), Seneca numește virtuțile fundamentale pe care vig sapiens trebuie să le cultive în sine; acestea sunt iustitia (dreptatea), pietas (datoria), frugalitas (cumpătarea, simplitatea), pudicitia (castitatea, modestia) Toate aceste sfaturi lumești și reguli de comportament casnic nu se ridică peste nivelul unui constructor de case judicios și cinstit Nu este nimic nou, original, nimic în ele care să-i dea lui Seneca gloria de moralist-reformator Pentru cititorul operelor lui Seneca, conversația lui vorbăreț, lejeră, va aduce o mare satisfacție estetică prin stilul său frumos, comparații interesante, exemple ilustrative, imagini pline de umor, formule clare și antiteze Noul și originalul apare în Seneca imperceptibil, aș vrea să spun, pe neașteptate pentru el Când Seneca pune problema de otio aut de secessu sapientis, el nu își asumă deloc îndepărtarea înțeleptului în singurătate, trecerea lui la lenevire și contemplare pură; nu există nimic ca predicarea nirvanei budiste Nu, el vrea manifestarea eficientă a darurilor frumoase, promițătoare, inerente omului; necesită cea mai energică activitate, dar numai activitate dezinteresată, altruistă, fără a conta pe beneficiul sugerat de libera alegere, de atracția sinceră a unei persoane și, mai mult, într-un astfel de mediu în care nu există ranguri și distincții, în care nu există nici constrângere, nici curte, nu există serviciu oficial Pentru a da expresie acestui gând, care îl preocupă foarte mult, el scrie un tratat lung de beneficiis Multe pagini îi sunt dedicate și în lucrarea de vita beata A face bine, a ajuta pe cei nevoiași, a ajuta prietenii să iasă din necaz, a oferi sprijin material și moral, a împrumuta fără dobândă și fără așteptări de rambursare - acesta este ceea ce vig bonus et sapiens îi poate și trebuie să-și dedice atenția, timpul liber Dezvoltând această temă, el observă involuntar că dintr-un astfel de unghi oamenii par a fi egali, la fel de valoroși "Toți oamenii sunt la fel în esență, toți sunt la fel prin naștere, cel mai nobil este cel care este mai cinstit prin fire " Cu toții avem un părinte comun, lumea; spre el urcă rasa fiecăruia dintre noi, fie că a trecut prin treptele strălucitoare sau murdare ale scării sociale "Natura ne spune să aducem beneficii tuturor oamenilor, fie că sunt sclavi sau oameni liberi, născuți sau liberi; dacă libertatea este obținută oficial sau este acordată într-un cerc de prieteni - ce contează? Acolo unde întâlnești o persoană, fă bine acolo (de vita beata, p ) În tratatul de beneficii, Seneca pune următoarea întrebare: "Poate un sclav să fie un binefăcător al unui stăpân?" și răspunde: "Da, poate, ca persoană Buletinul de istorie antică, nr AKAD R Yu VIPPER ajută o persoană (quid ergo? Beneficium dominus a servo accipit sicut homo ab homine) El încearcă să demonstreze această teză în detaliu și să o evidențieze cu exemple El prevede următoarea obiecție: "La urma urmei, un sclav, în virtutea poziției sale subordonate, nu trebuie să facă altceva decât ceea ce aduce beneficii sau bine stăpânului; dacă un sclav nu-și îndeplinește îndatoririle, este un sclav necredincios; iar dacă este credincios stăpânului său, atunci unde este locul faptelor bune? Nu este loc pentru virtute aici " La aceasta, Seneca răspunde: da, aceasta este partea externă, oficială a problemei; dar pot exista cazuri în care un sclav depășește acest serviciu obligatoriu al său și există astfel de sclavi care se ridică deasupra serviciului lor zilnic; de exemplu, când un sclav își sacrifică proprietățile, viața pentru a salva un stăpân nevoiaș sau care piere Acestea sunt cazurile în care natura unui sclav trezește proprietățile unei persoane, calitățile și înclinațiile nobilului spirit uman Întregul curs al raționamentului lui Seneca are drept scop demonstrarea propoziției de bază: un sclav este o persoană egală ca natură cu ceilalți oameni; în sufletul unui sclav se află aceleași principii de mândrie, onoare, curaj, generozitate care se dăruiesc altor ființe umane, indiferent de statutul lor social Potest servus iustus esse, potest fortis, potest magnanimus Originalitatea acestor respingeri ale lui Seneca poate fi apreciată în mod adecvat doar comparându-le cu moralitatea stăpânilor de sclavi care predomina la acea vreme, atât de clar exprimată într-o zicală ambulantă: există trei tipuri de unelte (instrumenta): mută (muta) , cum ar fi pluguri, sape, pică, semivocale (semivocalia) - vite de lucru, cai, boi, și având voce (vosaia) - sclavi Seneca își propune să recunoască în instrument-tum vocale prezența a ceva diferit, mai înalt, a naturii umane, capacitatea de a face bine, posesia inteligenței și talentului, mândriei și curajului Seneca nu se limitează la reflecții de fotoliu, ci face o încercare directă de a introduce și alte obiceiuri în tratarea sclavilor, încercare, totuși, încă foarte timidă, în viața de acasă și în cercul prietenilor apropiați Și-a fundamentat dorințele în detaliu și le-a expus cu perseverență arzătoare în celebra (a -a) scrisoare către Lucilius "Mi-a făcut plăcere să aflu de la prietenii care v-au vizitat că vă tratați ușor (familiariter) cu sclavii; aceasta arată înțelepciunea ta lumească (prudentia) și educația ta (eruditio) Vi se va spune: aceștia sunt sclavi, nu-i așa? Da, dar oamenii sunt oameni Sunt sclavi? Da, dar sunt colegii tăi de cameră, (contubernales) Sunt sclavi? Da, dar și prieteni umili (humiles amici) Sunt sclavi? Da, sunt tovarășii tăi în sclavie (conservi), dacă crezi că ei și noi suntem în egală măsură la cheremul sorții "Râd de cei care consideră că este o rușine pentru ei înșiși să ia masa la aceeași masă cu sclavul lor De ce nu? Este mai bine să ai acest obicei grozav de a lua prânzul singur cu un stăpân, înconjurat de o mulțime de sclavi care stau respectuoși pe capotă, mănâncă în exces, se sufocă de lăcomie exorbitantă, își umplu stomacul mai mult decât poate ține și nefericiții sclavi (infelicissimis) ) li se ordonă să tacă, să nu îndrăznească să rostească un cuvânt; pentru orice lipsă, a scăpat vasele, acum tijele, bețișoarele, dar ce să mai zic de defecte, nu poți tuși, strănuta, mișca! Și iarăși noaptea, sclavii flămânzi și epuizați trebuie să păstreze cea mai mare liniște pentru a nu tulbura somnul sacru al stăpânului lor Reamintind zicala "câți sclavi, atât de mulți dușmani!", Seneca exclamă indignat: "Deci noi suntem cei care facem din sclavi dușmanii noștri (non habemus illos hostes, sed facimus) domnii se ocupă de Che VIZIUNI ETICE ŞI RELIGIOASE ALE SENECA un om nu ca cu oamenii, ci ca cu vitele asemenea domni socotesc ca o jignire la adresa maiestiei lor sa se aseze la masa cu sclavul lor Dar nu vrei sa crezi, arogant, ca un sclav al aceeași origine ca tine, umblă sub același cer, respiră același aer, egal cu tine în viață și în moarte Soarta poate răsturna soarta fiecăruia dintre voi: fă-l liber, iar tu sclavul lui; s-a întâmplat că ea a părăsit o persoană din cea mai nobilă familie cu calcule pentru o carieră strălucitoare, iar apoi a fost văzut ca un păstor sau un paznic de noapte De ce să disprețuiți o persoană jignită de soartă, în a cărei poziție puteți cădea cu ușurință Nu vreau să ridic o mare dispută cu privire la folosirea muncii sclavilor, pot doar să spun că ducem la extrem aroganța, cruzimea, lăcomia și batjocura" (nolo ingentem te immittere locum de usu ser-vorum disputare) in qucs superbissimi et crudelissimi et contumelio-sissimi sumus) Din denunțul furios al stăpânilor inumani, Seneca revine la noul obicei fericit pe care l-a început în casa lui prietenul său Lucilius "Tratează-ți sclavii cu bunăvoință (clementer - folosește aceeași expresie în sfatul suveranului), cu afecțiune, intră în conversații sincere cu ei, admite-i la întâlniri pe chestiuni casnice Domnii pretențioși (delicați) îmi vor spune asta: nu există nimic mai rușinos și mai umilitor decât un comportament de acest fel Și voi aminti înțelepciunea strămoșilor noștri, care nu permiteau sclavilor să fie pătrunși cu ură față de stăpâni, iar stăpânii să jignească sclavii Dau capului casei numele onorific al tatălui familiei (pater familias), iar sclavii erau numiți, așa cum rămâne încă în comedii, "gospodării" (familiares) Au stabilit o sărbătoare specială, când nu numai că luau masa cu sclavii, ci le permiteau să-și îmbrace un titlu onorific (honores gerere), să țină curte în mijlocul lor, reproducând astfel ceva ca o mică republică (pusilla respublica) Cum e, chiar pot să pun toți sclavii la masă? Da, exact la fel cum le voi aduna pe toate gratuite la cină Și vă veți înșela dacă vă imaginați că voi face vreo excepție din cauza unei afaceri prea murdare, de exemplu, nu voi permite un cioban sau un catârar Nu prin ocupație, voi dezasambla, ci prin demnitate morală Personajul depinde de persoana însuși, ocupația depinde de ocazie (sibi quisque dat mores, ministeria casus adsignat) Pe unii îi sun la masă, pentru că sunt cuminți, pe alții ca să se obișnuiască cu decența; dacă cineva în conversație arată obiceiuri grosolane din ocupația lui murdară, acestea vor dispărea din asocierea cu oameni de rang nobil (honestiores) Și nu căuta, dragă Lucilius, prieteni la tribunal, la curte, la piața monetară; Privește cu atenție în jur în mediul tău imediat, în casa ta Adesea, materialul nobil este irosit în absența maestrului; trebuie să te aprofundezi și să-l cauți Dacă cel care, atunci când cumpără un cal, se uită la frumusețea căpăstrui sau a frâielor, este prost, atunci cel care sortează oamenii după haine și cum se așează pe el cineva este deja complet prost Îmi vor spune: de ce, sunt sclavi Deci - dar acest sclav are un spirit liber (libero animo servus est) Ei îmi spun: acesta este un sclav Dar arată-mi, cine nu este un sclav într-un sens sau altul? Acesta de aici este un sclav al poftei, cel al lăcomiei egoiste și cel al ambiției; Vă voi numi consulul care se trântește la picioarele stăpânei sale, omul bogat sub pantofii slujnicei sale, cei mai nobili tineri care cântăresc peste bufoni Nu există sclavie mai rușinoasă decât sclavia voluntară Lasă țipătorii să nu te împiedice să-ți tratezi sclavii cu - * AKAD R Yu VIPPER în mod inteligent, în loc să le arate o bofă arogantă, lasă-i să te onoreze mai degrabă decât să se teamă de tine Probabil că îmi vor spune: cu cuvintele mele chem sclavii la libertate, iar stăpânii îi arunc jos; Nu este suficient ca maestrul să fie onorat cu salutări, așa cum îl salută clienții și felicitatorii? Cine spune asta uită că, până la urmă, stăpânii nu pot dori mai mult și mai bine decât suficient pentru zeii pe care îi venerăm și îi iubim Iar dragostea nu coexistă cu frica În încheierea sfatului său pentru tratarea blândă a sclavilor, Seneca îi avertizează pe semenii săi, stăpânii de sclavi: "Nu trebuie să cădem în viciul la care cedează atât de ușor regii; acești despoți uită de marea lor putere și de nesemnificația supușilor lor; ei percep cea mai mică greșeală a unui sclav ca pe un pericol pentru viața lor, în timp ce ei înșiși sunt așezați de soartă pe o înălțime de neatins Teozofia și căutarea lui Dumnezeu La începutul Imperiului Roman, școala stoică a cunoscut o fază particulară a dezvoltării sale: în cercurile alăturate a apărut o direcție care poate fi numită o dorință de religie, o dorință de a dezvolta un sistem teosofic Cercurile în sine, în care s-au discutat viu chestiuni filozofice, au căpătat caracterul de grupări sectare Seneca își numește oamenii care gândesc așa - noștri, secta stoi-corum, de parcă ar fi membri ai unei comunități religioase de un anumit fel Seneca își venerează profund școala, genul său de comunitate bisericească: îl numește pe fondatorul stoicismului Zeno vig maximus, huius sectae fortissimae ac sanctissimae conditor ("marele conducător, creatorul unei secte foarte curajoase și sfinte", ad Luc , ) Secta stoică, în numele căreia propovăduiește o nouă morală și o nouă înțelegere a lui Dumnezeu, are proprii ei martiri - clarissima sancta capita, cărora li se oferă amintire veșnică în adresele de rugăciune: Socrate, Cato, Rutilius, Caius Julian (una dintre victime de nebunia Cezarului lui Caligula); au proprii lor sfinți (viri sancti), un exemplu de cea mai înaltă virtute neclintită; există providenţa (providen-tia), stăpânind lumea, binefăcătoare oamenilor, educându-i; există sacramente (sacramenta) în sensul sacramentelor care leagă o persoană (sacramentum înseamnă literal "jurământ", "jurământ"; Seneca apare în această legătură: sapiens velut sacramente rogatus hoc quod vivit stipendio putat, "un înțelept, parcă legat de un jurământ sacru, vede în viața sa îndeplinirea îndatoririi sale oficiale" (ad Luc ep ) Teozofia stoică tratează cu mare atenție credințele populare, nu le ridiculizează sau le critică, ci încearcă să introducă principiile unei minți superioare în viziunea asupra lumii Seneca îi menționează în mod constant și cu evlavie pe dii nemuritori, dar prin această denumire tradițională el înseamnă puterea divină în general: ei se contopesc într-o singură linguriță a întregului sau sunt înțeleși ca ființe spirituale sfinte, binecuvântate, pure Mult mai important pentru stoic este conceptul de Deus, singura divinitate supremă Politeismul naiv moștenit din antichitate este complet acoperit de monoteismul fundamentat de argumente filozofice Puterea creativă de organizare rațional a celei mai înalte zeități este un subiect la care lui Seneca îi place să revină în diverse moduri: dacă vorbește despre măreția universului în Naturales quaestiones; Încearcă să o consoleze pe Marcia, care și-a pierdut fiul drag, cu credința în unirea sufletului defunctului cu lumea strălucitoare a cerului, sau caută o bază solidă pentru comportamentul curajos și independent al înțeleptului din în mijlocul ispitelor VIZIUNI ETICE ŞI RELIGIOASE ALE SENECA și amenințări la adresa vieții pământești Câte titluri și glorificari are în acest panegiric entuziast al zeului unic suprem Are Deus-formator universi (Consol ad Helviam, ), Deus omnium conditor ac rector (de provid , ), Deus custcs mundi operis (ibid , ), Deus auctor univer-sae materiae (Natur quaest , praefatio), Deus magnus artifex (ibid ) Relația lui Dumnezeu cu materie este definită astfel: lumea este formată din materie și Dumnezeu; Dumnezeu aduce în echilibru acele elemente împrăștiate care îl urmează ca conducător și conducător; mai puternic este cel care creează, el este mai puternic decât materia care se supune lui Dumnezeu In Natur quaest , II, , găsim teodicea sub formă de întrebări retorice "Ai vrea să-l chemi pe (Dumnezeu) Destin? nu greși; pentru că totul în lume depinde de el, el este cauza tuturor cauzelor Vrei să-i spui Providence? Va fi adevărat; pentru că prin înțelepciunea lui totul este îndreptat astfel încât să nu existe dezordine în lume și totul primește un sens și o explicație rezonabilă Ai numi-o Natura? nu vei păcătui împotriva adevărului; căci din El se naște totul, prin suflarea Lui trăim Ai numi asta Pace? nu vei fi înșelat; căci este întregul pe care îl vezi, perfect în toate părțile sale constitutive, păstrându-se prin propria sa putere " În ochii lui Seneca, Deus reprezintă un început absolut înțelept și bun El este întruchiparea rațiunii (raportul), totul în lume este aranjat oportun și duce la binele comun a tot ceea ce este viu în ea Un început înțelept și bun domnește suprem Nu există o întrupare a principiului malefic în lume care se opune lui Dumnezeu, nu există nimic ca Satana evreiască sau Angromania iraniană; nu există suport pentru dualism în viața lumii Prin urmare, nu există nicio concepție despre căderea omului ca rezultat al sugestiei unei forțe malefice ostile lui Dumnezeu Viciile, poftele rele, desfrânarea și răutatea sunt semne și manifestări ale subdezvoltării mentale și morale; acesta este gradul de înapoiere animală în care stagnează un prost; malum vine din stultitia, una coincide cu cealalta, la fel ca bonum vine din sapientia Zeitatea care conduce fără restricții a lumii nu este străină de destinele rasei umane Dumnezeu este profund dispus față de oameni, îi iubește cel mai puternic (de provid , ) El îi iubește ca pe tatăl copiilor, veghează cu atenție asupra soartei lor, îi îndreaptă spre bine De la el, de la stăpânitorul lumii, de la Rațiunea supremă și Binele absolut, vin cele mai de preț comori ale sufletului, darul calităților și înclinațiilor pentru dezvoltarea minții și a bunătății omului Cum, totuși, să explic nedreptatea în distribuirea bogăției, triumful tiranilor și ticăloșilor, nenorocirile și insultele trăite de oamenii înțelepți și drepți? Seneca stă în detaliu asupra acestei obiecții a adversarilor care neagă existența unei providențe înțelepte și binefăcătoare a lui Dumnezeu El dovedește că toate acele bijuterii, din cauza cărora se luptă și luptă, certa și înșală, jefuiesc și se ucid între ele, sunt comori închipuite, goale, fluturând ca praful în vânt, umilind firea nobilă a omului; înțeleptul ar trebui să le evite; el trebuie să caute valori și bogății cu totul diferite, incoruptibile, eterne, care sunt date numai zborului liber al spiritului uman Când soarta îl lovește, îl cufundă în condiții mizerabile de viață, îl face să îndure insulte, jigniri și suferințe, asta nu înseamnă deloc că Dumnezeu l-a părăsit, că Providența nu-i pasă de el, dimpotrivă: Dumnezeu îi trimite un test, Dumnezeu îi dă șansa și prilejul să-și tempereze virtutea, să descopere curajul și neînfricarea; Dumnezeu iubește asceții și este mândru de ei Un înțelept neprihănit ar trebui să se străduiască să devină egal cu Dumnezeu Ce înseamnă? "Bogățiile în bani nu te vor face egali AKAD R Yu VIPPER dumnezeu Dumnezeu nu are nicio proprietate; un rang înalt, marcat cu margine purpurie, nu este egalat cu Dumnezeu, pentru că Dumnezeu este gol (Deus nudus ezi); la urma urmei, nimeni nu-l cunoaște pe adevăratul zeu, mulți vorbesc jignitor despre el cu gaz muștar cu nepedepsire "(ad Luc ep ) Imaginea "zeului gol", care ne face să ne amintim involuntar tema preferată a lui Francisc de Assisi, predica sa despre "Hristos gol", a fost foarte ocupată de imaginația lui Seneca El revine asupra acestei comparații în tratatul de beneficiis: adevăratele fapte bune ar trebui să fie făcute de oameni cu dezinteres, precum darurile pe care zeii le deversează asupra noastră, ființe care au toate binecuvântările lumii, dar ei înșiși nu au nimic De asemenea, în de tranquillitate animi, p : respice mundum-nudos vides deos, omnia dantes nihil habentes Abnegația, neînfricarea, izbucnirile de dragoste pentru umanitate - toate aceste precepte morale puse înțeleptului, constituie în același timp îndatoririle sale religioase "Prima datorie în închinarea zeilor este să crezi în zei; apoi pentru a da cinste măreției lor și, în cele din urmă, a face bine în numele lor, întrucât măreția lor constă în binefacere, este necesar să cinstim în ei pe conducătorii lumii (qui praesident mundo), care conduc tot ce este în lume, nu numai că protejează întreaga rasă umană cu tutela lor, ci îngrijește și membrii ei individuali (qui humani generis tutelam gerunt, interdum curioși singulorum, ad Luc ep ) În opera sa, sub titlul caracteristic De otio aut secessu sapientis, Seneca vorbește despre datoria religioasă a înțeleptului și de cercul comunității religioase, care include înțelepții ca educatori ai umanității Trebuie să ascultați cu atenție aceste discursuri ale unui roman care trăiește în atmosfera unei moșteniri grandioase primite de la cuceritori, de la creatorii imperiului Este uimitor să vezi cât de repede epigonii, fiii și nepoții cuceritorilor nesățios de lacomi ai lumii, s-au săturat, dezamăgiți și chiar dezgustați de epopeea anterioară strălucitoare a creării unui imperiu Căderii patriotismului militant i s-a alăturat dispariția completă a sentimentelor civice, rezultat al prăbușirii republicii Seneca, reprezentant al grupului roman al școlii stoice, găsește în rândul filosofilor greci, atât pe Zenon, fondatorul sectei sale, cât și pe oponentul stoicismului, Epicur, un lucru în comun: ambii îl sfătuiesc cu insistență pe înțelept să scape de politică, pentru a sustrage participarea la treburile publice zadarnice: partidele de luptă, ciocnirea ambițiilor, izbucnirile de lăcomie, toate acestea sunt condiții dăunătoare care împiedică dezvoltarea înaltelor calități spirituale S-a spus în Grecia, dar la Roma? De ce, aici se mai adaugă un motiv: societatea este într-o stare de declin și decădere; iar dacă statul este mai corupt decât poate fi ajutat în vreun fel, dacă este zdrobit de vicii rele, nu este nevoie ca un înțelept să-și epuizeze puterile într-o luptă fără speranță, așa cum este nesăbuit să pornești la navigație în vederea unei iminente furtuni Seneca nu vrea sub nicio formă să înțeleagă plecarea de la politică în sensul unei odihne plăcute, al liberului timp liber Nu, înțeleptul drept are propria lui mare datorie, propria sa activitate laborioasă și îndelungată de răbdare "Colegii săi stoici vor spune: până la ultima limită a vieții noastre vom acționa, nu vom înceta să încercăm pentru binele comun, vom salva oameni individuali, chiar și pe dușmanii noștri, vom întinde întotdeauna o mână de ajutor " Un înțelept ar trebui, prin exemplul său, să educe oamenii din jurul lui la o viață virtuoasă: și aceasta este, parcă, un serviciu religios Aici VIZIUNI ETICE ŞI RELIGIOASE ALE SENECA "Seneca recurge la o paralelă curioasă: compară calea vieții unui înțelept cu negarea de sine a vestalelor, care în prima jumătate a slujirii lor învață să facă sacrificii, iar în a doua jumătate le învață pe preotesele proaspăt în creștere să slujească Mai mult, imaginea unei comunități religioase din întreaga lume începe să apară Seneca schițează contururile a două republici, două state, ideale și reale, în interiorul cărora se învârte viața rasei umane "Trebuie să ne imaginăm în imaginația noastră două republici: una care include zei și oameni; în ea, privirea noastră nu se limitează la unul sau la altul colț de pământ, măsurăm limitele stării noastre prin mișcarea soarelui (terminos civitatis nostrae cum sole metimur); celălalt este cel căruia ne-a repartizat întâmplarea Acest al doilea poate fi atenian sau cartaginez, sau legat de alt oraș; nu se referă la toți oamenii, ci doar un anumit grup dintre ei Sunt oameni care în același timp slujesc atât unui stat mare, cât și unui stat mic (reipublicae maiori et minori), sunt cei care slujesc doar unuia mare și cei care slujesc doar unuia mic Toate aceste definiții ale lui Seneca sunt extrem de interesante și merită cea mai mare atenție Nu se aude nici un sunet despre patriotismul imperial roman aici, se menționează patriotismul local, despre o patrie îngustă, restrânsă, iar atitudinea față de această respublica minor este rece, disprețuitoare, dar mai mult ca un angulus, un colț Toate simpatiile filosofului sunt krespublica maior, pe care el o numește și civitas nostra, comunitatea noastră, comunitatea sfinților, a drepților, unind lumea lui Dumnezeu și a omului Este clar că Seneca predică apolitismul, o îndepărtare de politică; în loc de sentimente și concepte civice, el propune cosmopolitismul religios Acest ideal devine apoi programul bisericii creștine, scopul teoretic și practic al creștinilor: să se îndepărteze de stat, de sarcinile și aspirațiile seculare materiale exterioare, să trăiască gânduri despre cele veșnice și nepieritoare, să fie în comuniune cu sfinții , cu cei drepți din cer și de pe pământ, să se recunoască pe sine ca membru al comunităților universale Civitas nostra, adică în termenii lui Seneca, o comunitate, o sectă a stoicilor, devine apoi Civitas Dei Seneca poate fi numit precursorul roman al ideii de biserică universală El anticipează învățătura religioasă a creștinismului într-un alt aspect - în determinarea naturii și rolului spiritului uman, în conceptul nemuririi sale Într-o scrisoare către Lucilius (ep ) există o formulă atât de succint exprimată: "Te întrebi unde să cauți scaunul bunului cel mai înalt? Răspund: în duhul uman, și numai un spirit curat, sfânt este capabil să-L perceapă pe Dumnezeu Seneca revine constant la tema măreției spiritului uman "Lăsați-i să mă întrebe ce este acolo în lume căruia nicio forță externă nu poate face față, astfel încât să fie imposibil să-mi doresc mai bine? Ei bine, ce este? - Spiritul uman, dar numai atunci când este drept, binefăcător și mare; poate fi numit atunci altfel decât zeu care locuiește într-un corp uman" (Deum in humano corpore hospitantem, ad Luc ep ) "Înțelegeți: în afară de spirit, nu există nimic mai demn de admirat; nimic nu poate fi numit mare înaintea măreției sale" (ad Luc ep ) În ochii lui Seneca, "trupul este povara și execuția spiritului" (corpus boc animi pondus yas poena est); "M-am născut pentru aspirații mai înalte și sunt mai presus de "a fi sclav al corpului meu; în trupul meu nu văd decât lanţuri care îmi leagă libertatea" (ad Luc ep ) Consolatio ad Helviam spune AKAD R Yu VIPPER cu atât mai tăios: "Un trup fără valoare este închisoare și cătușe ale duhului, dar duhul este sfânt și veșnic" Pentru a scoate în evidență toată originalitatea acestor afirmații ale lui Seneca, pornind pe calea căutărilor și aspirațiilor religioase, consider util să rememorez cercul de vederi asupra religiei reflectat în marele poem materialist al lui Lucretius, contemporan al lui Cicero și al lui Cezar La Lucretius, așa cum afirmă chiar în primele pagini ale operei sale, religia apare în viața omenirii în rolul unui negativ, contrar rațiunii și moralității Imaginația omului primitiv feroce a fost înăbușită de o religie sumbră (gravi sub religione) Religia ia inspirat pe eroii homerici cu gânduri criminale și nelegiuite; ca exemplu, este dată uciderea fiicei sale de către Agamemnon, care a fost ademenit afară din casă sub un pretext fraudulos pentru sacrificiu Religie (c) la plural Lucretius numește poveștile absurde pe care profeții le pun în capul oamenilor Cu sarcina sa lămuritoare, Lucretius își propune să elibereze mințile de fricile cauzate de religie, de ignoranța susținută * de superstiții, de prejudecata că tot ceea ce trăiește în lume s-a întâmplat și = nimic și a fost creat de o divinitate, pentru a arăta ceea ce creatorul Puterea naturii este aceea de a arăta cum totul a dat naștere și a dezvoltat elementele vieții, toate lucrurile și fenomenele fără participarea sau ajutorul zeilor Lucretius oferă de dovezi în favoarea concluziei științifice că trupul și spiritul sunt indisolubil legate, constituie un întreg vital, se nasc și mor împreună Aceste câteva referințe sunt suficiente pentru a arăta ce schimbare izbitoare în mentalitatea societății romane a avut loc în acei - de ani care despart scrierile lui Seneca de De rerum natura al lui Lucretius, întrucât am putea numi pe fiecare dintre ele un exponent al gândurilor a timpului său Voi sublinia acum unul dintre motivele care au condus la înlocuirea unei viziuni științifice calme asupra lumii, bazată pe o mândră conștiință a independenței individului, printr-o căutare îngrijorată a lui Dumnezeu, o chemare în ajutor a religiei: ea constă în dispariția libertății politice, în reducerea cetățeniei largi la meschinărie filisteană, în dezarmarea tuturor claselor societății, în smerenia forțată, în tăcerea supusă, la care erau sortiți toți supușii unei monarhii despotice, în reducerea interese și oportunități de manifestare a energiei, în degradarea cotidiană și universală a demnității umane De aici conștiința neputinței; de aici și căutarea mângâierii și a unui mângâietor; de aici și dorința pentru o lume mai bună, de altă lume, de altă lume; deci căutarea lui Dumnezeu Cea mai importantă diferență dintre cele două viziuni asupra lumii - Lucretius * și Seneca, epicureismul și stoicismul, direcția de gândire a intelectualității secolului I î Hr e și conștiința cercurilor inteligente din secolul I n e , s-ar putea formula astfel: Lucretius îi spune unei persoane care gândește: înțelege regularitatea fenomenelor lumii, înțelege-ți poziția în univers, eliberează-te de frica de neînțeles, pentru că nu există nimic supranatural Seneca spune: da, este adevărat, totul în lume este rezonabil, totul apare într-o legătură cauzală, totul se supune legilor și totuși căutăm un mângâietor; o persoană are nevoie de sprijin, sprijin de la o putere superioară, unei persoane îi este frică să rămână singură pe lume Diferența este că pentru epicureanul materialist, filosofia este o știință și doar o știință; Pentru idealistul stoic, filosofia este o știință complicată de teologie; se transformă în teosofie Nu întâmplător ne întâlnim printre scrierile filozofice ale lui Seneca VIZIUNI ETICE ŞI RELIGIOASE ALE SENECA trei consolationes: Consolatio ad Polybium, ad Helviam, ad Marciam Titlurile de aici sunt caracteristice însăși întorsăturii de gândire: explicațiile științifice și filozofice sunt, în același timp, mângâieri pe care le pronunță mărturisitorul, care se află cu o rudă sau un prieten pe moarte sau supraviețuitoare, tânjind după o persoană dragă decedată Seneca dezvoltă în consolationes acele gânduri care au răsunat, după toate probabilitățile, în conversațiile cinicului Dimitrie cu Petus, care se pregătea de moartea lui Thrasea Seneca îl sfătuieşte cu tărie pe prietenul său Lucilius (ep ): philo-sophandum est Indiferent cum se explică structura lumii și poziția omului în ea - dacă soarta domină cu legea ei inexorabilă (inexorabili lege fata), fie că totul este aranjat de Dumnezeu ca decident suprem (arbiter deus universi) sau treburile umane depinde de întâmplare, aceeași filozofie ar trebui să servească drept protecție (philcsophia nos tueri debet) Dar dintre cele trei posibilități menționate o alege imediat pe a doua, cea teologică Filosofia ne va inspira că "trebuie să ne supunem de bunăvoie lui Dumnezeu și să ascultăm involuntar de soartă" (deo libenter, fato contumaciter); ea te va învăța cum să-L urmezi pe Dumnezeu în toate, cum să înduri vicisitudinile Astfel, Seneca atribuie cu siguranță filozofiei rolul de mângâietor, sarcina de calmare religioasă a unei persoane Conform acestui scop principal, raționamentul său filosofic se rătăcește constant într-o predică, capătă caracterul de învățături teologice "Ne-am născut sub putere suverană (in regno): să ne supunem lui Dumnezeu - aceasta este libertatea noastră" (de vita beata, ) Sau altfel: "Filosofia ne-a învățat să onorăm o zeitate, să iubim oamenii, să credem că zeii au putere, iar printre oameni există o comunitate apropiată (penes deos imperium esse et inter homines consortium, ad Luc ep ) În scrisoarea către Lucilius, găsim o explicație despre cum să ne rugăm, amintindu-ne mereu că zeitatea locuiește în noi "Nu trebuie să ridici mâinile la cer, nu trebuie să-l implori pe slujitorul templului să te lase să te rogi mai aproape de imaginea zeității (simulacrum) în speranța că rugăciunea ta va veni mai devreme Îți spun ce, Lucilius, există în noi un duh sfânt care veghează asupra noastră și ne călăuzește prin bine și rău (sacer intra nes spiritus sedet malorum bonorum-que observator et custos); după cum îl prețuim, el veghează asupra noastră; fără Dumnezeu nu se poate deveni drept (bonus vir sine Deo nemo est) Conceptul de "sfințenie" Seneca se transferă asupra marilor conducători ai gândirii filozofice, văzând în ei, parcă, întemeietorii comunității universale, înțelepții drepți El le numește profesores virtutis, praeceptores generis humani, dar și prin termenul teosofic mai tehnic, cia-rissimi sacrorum opinionum conditores Numele principale din aceste calendare sunt: Marcus Cato uterque Laelius sapiens, Socrates cum Platone, Zeno, Cleanthus (ad Luc ep ) În De vita beata, le sunt dedicate următoarele cuvinte: "Ai încredere în cei care au urmat de multă vreme calea virtuții, care te inspiră cu insistență că există în ea o binecuvântare inestimabilă, din ce în ce mai în creștere; închinați-vă înaintea ei ca în fața unei zeități, venerați-i pe învățătorii ca slujitori ai templului și, ori de câte ori sosește momentul solemn pentru a proclama sfântul legământ de citire a scrierilor lor, păstrați tăcerea evlavioasă" (quotes mentio sacra litterarum interven-nerit, favete linguae) Mentio sacra litterarum sună ca cel mai înalt moment de închinare Toate aceste moduri de exprimare corespund scopului de căutare a lui Dumnezeu al filosofului; toate tehnicile și analogiile lui servesc sarcinii principale - de a găsi consolare pentru un suflet curat, pentru un înțelept drept cea mai mare atenție AKAD R Yu VIPPER în această consolatio, adresată lui însuși și altora, Seneca renunță la problema nemuririi spiritului, a vieții sale de apoi, a existenței necorporale Aici Seneca pornește pe o nouă cale în comparație cu predecesorii săi, stoicii greci Dar încă nu are claritate deplină în acest domeniu, apar ezitări, nu se exprimă atât decizii clare cât presupuneri, ipoteze, aspirații, speranțe Seneca își începe mângâierile cu o referire la concizia existenței pământești a omului, rezultat al fragilității corpului său Totul în lume este fragil, totul se naște pentru scurt timp, totul este sortit morții Aceasta este soarta omului În scurta perioadă de timp care i-a fost acordată, trebuie să-și dezvolte toate calitățile minunate inerente lui, daruri și abilități fericite, să nu se teamă de moarte, să moară cinstit și cu demnitate, așa cum a făcut Cato Această "imagine vie a virtuții" (vig tu tis viva imago) merita nemurirea în deplină măsură Dar cum să înțelegem această nemurire? "Trăiește de mai bine de de ani și va trăi secole" în imaginația posterității, în memoria admiratorilor și imitatorilor săi, în mintea celor mai buni reprezentanți ai omenirii Acest fel de eternitate este nemurirea gloriei, nemurirea unui erou, o personalitate excepțională, nemurirea nu este reală, ci doar mentală Această consolare Seneca nu consideră că este posibil să se aplice unei mase uriașe de oameni obișnuiți, medii, indiferent de virtuțile pe care le-ar avea - Seneca nici nu s-a gândit să se apropie de o mamă cu un asemenea argument de nemurire, tânjind după fiul ei care a murit în tinerețe Încearcă s-o consoleze cu faptul că băiatul a murit încă curat, neîntinat, neavând trăit nici patimi rele, nici suferințe, fără să recunoască nici răutatea, nici răutatea omenească, dar simte că această mângâiere nu este suficientă Iar Seneca în Consolatio ad Marciam se hotărăște să construiască o nouă presupunere: "Nu cunoșteai imaginea adevărată a fiului tău; corpul, scheletul învăluit în mușchi și acoperit de piele, fața, mâinile în mișcare - toate acestea zdrobite, întunecate, otrăveau viața spiritului, care tot timpul a luptat și a fost în dușmănie cu această carne (cum hac carne) Acum s-a repezit acolo unde a fost eliberat; acolo va găsi pacea veșnică, acolo va experimenta, în loc de confuzie și grosolănie, numai viziuni pure și strălucitoare Nu te duce plângând la mormântul fiului tău: au rămas oase și praf, aceeași înveliș ca și cel hainele erau Iar el insusi, imaculat (intreg), nelasand nimic pe pamant, a disparut, cu totul (totus) s-a inaltat; stând peste noi puţină vreme, până când s-a curăţit complet de vicii trupeşti, s-a urcat într-o sferă mai înaltă; spiritul lui trece acum prin rândurile fericilor (inter felices currit animus), este primit în mijlocul lui de oastea sfântă (coetus sacer) a lui Scipios și Catons, care au disprețuit viața și au câștigat libertatea prin moarte Acolo tatăl tău , Marcia, îl întâlnește pe nepotul său, îl introduce în tainele lumii cerești, despre care noi aici, pe pământ, construim doar presupuneri întâmplătoare Aceste vise îl fac pe Seneca să-și amintească învățătura stoicilor greci despre sfârșitul lumii în catastrofa unui incendiu general El dezvoltă această imagine tradițională în școala sa într-o imagine a ciocnirii luminilor, a distrugerii și dezintegrarii elementelor lumii vechi și a renașterii acesteia într-un oraș nou, luminos Noutatea din această imagine este participarea sufletelor umane care s-au înălțat la cer "Iar noi, suflete fericite, destinate vieții veșnice, în momentul în care îi va fi plăcut lui Dumnezeu să-și reînnoiască creația, noi, în mijlocul dezintegrarii generale, vom alcătui și o mică părticică din masa elementelor renăscute Și fiul tău, Marcia, este deja inițiat în acest secret " Ideea că spiritul defunctului, eliberat din închisoarea trupului, intră într-o lume nouă, strălucitoare a eternității, se dezvoltă și în Consolatio VIZIUNI ETICE ŞI RELIGIOASE ALE SENECA ad Polybium, care se referă la fratele decedat al unui nobil Fruitur nune aperto et libero coelo; ex humili atque depresso in eum emicuit locum quis-quis iile est, qui solutas vinculis animas beatato recipit sinu (p ) În acest caz, clauza "oriunde ar fi sălașul sufletelor binecuvântate" arată că Seneca, în comparație cu scriitorii creștini ulterioare, are o idee vagă despre lumea transcendentală În de otio (p ), se exprimă următoarea presupunere: "Întreb dacă presupunerea este corectă, care servește altor filozofi drept cea mai puternică confirmare a divinității naturii umane (hominem divini spiritus esse) și care constă în faptul că că sufletele sunt scântei (scincillae), smulse din cele mai înalte altare (sacra), căzute și lipite pe pământ de un element străin lor În scrisoarea către Lucilius, Seneca recunoaște că nu a găsit încă o soluție clară la întrebarea despre esența și soarta sufletului "Cum pot să nu știu de unde am venit? Sunt destinat să văd o singură viață sau să mă nasc de mai multe ori (saepe nascentem)? Unde ar trebui să merg mai departe? Unde își va găsi sufletul, eliberat de legea sclaviei umane, odihnă? - Ce este moartea? Sfârșitul tuturor sau trecerea către o altă lume? Având în vedere aceste căutări religioase ale stoicului roman, istoricul poate pune următoarea întrebare: însuși Seneca a dat mângâiere filozofiei sale? L-a ajutat, l-a protejat în lupta vieții? La această întrebare trebuie să se răspundă, fără îndoială, negativ Atât viața, cât și teoria lui Seneca se termină tragic În scrisoarea către Lucilius, el îi dă prietenului său un legământ de a fi curajos: vivere, mi Luciii, est militare Tot timpul a susținut că trebuie să trăiești conform naturii (secundum naturam), iar natura cere o onestitate eroică constantă de la înțeleptul drept Dar cum să împaci respectarea purității morale a unei persoane independente cu cerința practică inexorabilă de a ceda necondiționat "puternic" și "puternic"? Este imposibil să nu fii lovit de contradicția care există între optimismul lui Seneca asupra chestiunii structurii lumii și pesimismul asupra problemei vieții umane și mai ales imediate romane Nu există nicio manifestare a unei înclinații malefice în lume, totul este îndreptat spre folosul ființelor vii În mediul social care înconjoară înțeleptul drept, dimpotrivă, totul este distorsionat, contrar rațiunii și onoarei, nu există limită pentru desfrânare, violență și înșelăciune De aici concluzia sumbră că moartea este marele izbăvitor; nu numai să nu se teamă de ea, ci să o primească, să o cheme cu toate forțele sufletului Să se inspire vir sapiens et bonus din exemplele marilor martiri Slavă lui Socrate, condamnat să ia otravă: a băut medicamentul nemuririi (medicamentam immortalitatis, de provid , ) Câteva momente de durere aprigă i-au dat lui Cato glorie veșnică Seneca merge și mai departe: propune moartea voluntară (mortem voluntariam) ca ieșire, își dă scuze pentru sinucidere Într-o scrisoare către Lucilius, el povestește, cu detalii curioase, despre sinuciderea, prin greva foamei, a tânărului Marcellinus, lovit de o boală dureroasă, deși deloc incurabilă În primul rând, cheamă prietenii la o întâlnire (deliberare de morte); toate, din diverse motive, îl descurajează de la această decizie Dar Marcellinus "avea nevoie nu de consilier, ci de complice" (non opus erat suasore, sed adiutore) Acesta s-a dovedit a fi "prietenul nostru, un stoic, un om de un curaj și o forță remarcabile" (egregius, fortis et strenuus): i-a convins pe sclavii care refuzau să se supună stăpânului în pregătirea morții sale că nu vor fi vinovați de cauza moartea lui, care, dimpotrivă, prin refuzul lor AKAD R Yu VIPPER vor încălca voința lui; sfătuia să dea daruri sclavilor care plâng?, după cum se obişnuieşte la sfârşitul mesei, când toţi cei care stau în preajmă sunt îmbrăcaţi, lucru pe care Marcellinus îl îndeplineşte de bunăvoie, om binevoitor şi generos (facilis animi et liber alis) Apoi povestește despre un tânăr spartan care, prins fiind, a strigat în dialectul său țărănesc: "Nu voi deveni sclav!"? după care, la prima cerere din partea lui a unui serviciu de slujire, cuplată cu umilință, și-a zdrobit capul cu o lovitură de perete Citând acest exemplu, Seneca întreabă: "Dacă oportunitatea de a pleca liber este atât de aproape, există într-adevăr o altă persoană care va fi de acord să intre în sclavie? (Tash gore libertas est, et serviet quis) Nu mi-aș dori ca fiul tău să moară tânăr în acest fel, decât să trăiască moale (per inertiam) până la bătrânețe? La urma urmei, viața însăși nu va fi altceva decât sclavie dacă o persoană nu are curajul să înfrunte moartea" (nam vita, si moriendi virtus abest, servitus est) Seneca își încheie sfatul cu o batjocură sarcastică "Ce regreti, ce deplângi? Cunoști gustul vinului, mierii, stridiilor până la sațietate Ce altceva? E păcat să lași prieteni, patrie? Îți sunt atât de dragi încât merită să țină cina? Religia din Seneca nu interzice sinuciderea In de Providentia, p Dumnezeu a pus în gura Lui aceste cuvinte: "Disprețuiește sărăcia, disprețuiește suferința, disprețuiește moartea, care ori te sfârșește, ori te duce în altă lume În primul rând, am avut grijă ca nimeni să nu te rețină împotriva voinței tale: ieșirea este deschisă (ante omnia cavi, ne quis vos teneret invitos, patet exitus) Dacă nu vrei să lupți, ai voie să fugi Din tot ce am simțit necesar să-ți dau, nimic nu am facilitat atât de mult decât posibilitatea de a muri" (ex omnibus rebus, quas esse-vobis necesar volui, nihil feci facilitus quam mori) "Așteptați puțin și veți vedea cât de scurtă este calea spre libertate și ce drum ușor este!" "Chiar momentul numit moarte este atât de scurt, încât nici măcar nu există șansa de a-i simți graba!" "Strânge-ți gâtul cu un laț, îneacă-te în apă, zdrobește-ți capul de o stâncă de piatră, înghite cărbuni aprinși - nu contează, moartea este deja aici, a venit instantaneu " - "De ce ești jenat? Cum poți să-ți fie atât de frică de ceva care se întâmplă atât de repede?" Cu această sugestie intensificată de sinucidere, cu o enumerare a metodelor sale individuale, se încheie tratatul Despre Providență Învățăturile morale și religioase ale lui Seneca sunt strâns legate de mediul social în care s-a dezvoltat și căruia îi sunt adresate sfaturile, instrucțiunile și cerințele sale În scrierile sale, în formă strălucitoare, în combinații interesante, în zicale cizelate, sunt adunate și expuse gânduri care au apărut în clasa dominantă de sus, într-o societate de oameni săturați de bogăție, iar această bogăție era în pericol constant de jos, din masa de sclavi subordonaţi Predicarea abstinenței, a purității moravurilor și a gândurilor, umanitatea ia naștere în primul rând sub presiunea motivelor coercitive: a-și proteja, a-și salva personalitatea, proprietatea de la moarte Meritul gânditorului moralist a fost că a putut să adauge protest la aceste motive pur practice în numele onoarei și demnității umane Noile motive pe care le-a introdus - glorificarea sărăciei, sfatul de a fi prieteni cu sclavii - nu au constituit deloc, însă, un program de reformă socială Acestea erau doar subiecte de conversație între prieteni; era o formă particulară de a predica autoeducația, autoperfecționarea, fără a renunța la poziția socială privilegiată Pentru plebei, pentru liberi, pentru sclavi sfaturi morale VIZIUNI ETICE ŞI RELIGIOASE ALE SENECA iar căutările teosofice ale lui Seneca cu greu ar fi putut avea vreo forță atrăgătoare: în discursurile unui proprietar de sclavi judicios, binevoitor, precum acest reprezentant al școlii stoice, oamenii de rând, săracii, purtătorii de muncă fizică au auzit doar foarte puțin mângâietoare pentru ei înșiși Un moment din teosofia lui Seneca este deosebit de semnificativ pentru determinarea bazei sociale a stoicismului roman al timpului său: aceasta este exaltarea măreției spiritului, echivalând isprava celor drepți cu faptele zeilor O astfel de mândrie morală este o trăsătură caracteristică modului de gândire al aristocrației romane Pentru plebei, pentru masele largi ale poporului, pentru întreaga masă de străini care a inundat Roma, apelurile lui Seneca la asceză, care veneau din amintirile mândriei romane antice (Caton este un mare martir!), nu puteau fi deosebit de atractiv, nu putea aprinde entuziasmul Seneca este un filozof al aristocrației romane decadente Dar, în același timp, el este vestitorul viitoarei scindări a societății de sclavi din Imperiul Roman La urma urmei, el a strigat definitiv și distinct pentru respingerea politicii, pentru renunțarea la preocupările și interesele imperiale, pentru retragerea în spațiul evaziv și granițele invizibile ale marii republici, împărăția ideală a lui Dumnezeu, care mai târziu a fost numită biserica universala Seneca a lăsat moștenire acestei organizații noua sa terminologie pentru vremea lui, a dat argumente pentru a o justifica Stoicismul și creștinismul Printre Părinții creștini ai Bisericii, Seneca era ținut la mare cinste Tertulian îl numește saepe noster, adică exprimând adesea gânduri care sunt de acord cu creștinii, învecinat cu școala creștină A existat o legendă conform căreia Seneca era familiarizat cu scrierile apostolului Pavel, iar mai târziu a existat o falsificare a corespondenței între doi teozofi proeminenți, păgâni și creștini Pentru istoricul zilelor noastre, lucrurile stau altfel "Epistolele apostolului Pavel" sunt referite de știința critică, mai mult sau mai puțin conform KZO-MGG al II-lea, adică cu - de ani mai târziu decât activitatea literară a lui ^ Seneca Astfel, asemănarea ideilor "Apostolului Pavel" cu ideile lui Seneca poate fi explicată prin influența teozofului roman asupra autorului "Epistolei" iudeo-grece, erudiția acestuia din urmă în literatura stoică Este posibil, totuși, ca asemănarea să fie rezultatul unei dezvoltări similare a gândirii teosofice iudeo-greacă și greco-romană Într-un fel sau altul, atunci când studiem creștinismul din Noul Testament, care reprezintă îmbinarea sectarismului evreiesc cu gândirea religioasă greco-romană, Seneca trebuie luat în considerare ca cel mai important predecesor al creștinismului Stoicismul a pregătit parțial creștinismul, a acționat parțial în paralel, ca un oponent al creștinismului, un apărător al tradițiilor antichității împotriva atacurilor creștinismului (Marcus Aurelius) Este important pentru noi să remarcăm elementele de asemănare și divergență dintre stoicism și sectarismul evreiesc, deoarece acestea au fost dezvăluite cu o sută de ani înainte de ciocnirea a două curente teosofice și să facem această comparație pe analiza scrierilor lui Seneca Să punem întrebarea în felul acesta: ce a putut da învățătura religioasă a lui Seneca teozofiei ulterioare a creștinismului și în ceea ce acesta din urmă s-a îndepărtat decisiv de stoicismul greco-roman al secolului I n e , fără a intra în studiul motivelor istorice care au condus la această diferență AKAD R Yu VIPPER Asemănări și coincidențe între stoicism și creștinismul În Seneca ne întâlnim cu un monoteism bine format, cu ideea lui Deus-conditor mundi, rector et custcs universi Ne întâlnim, de asemenea, cu ideea inspirată cu insistență de providentia Dei, providența lui Dumnezeu, de care depinde atât direcția destinelor lumii, cât și îndrumarea comportamentului personalităților umane, educându-le spre bine și adevăr Stoicismul pe pământ roman în persoana lui Seneca propune ideea cosmopolită a unei comunități universale care îmbină cerul și pământul, ființele spiritualizate ale sfinților și drepții din trecut cu adepții lor din prezent și viitor În acest sens, respublica maior și civitas nostra despre care vorbește Seneca reprezintă o analogie sau anticipare a ideii de biserică universală Diferența dintre natura corpului și spirit, ideea de fragilitate, depravare a corpului și incoruptibilitate, nemurirea spiritului uman, ideea că trupul este o închisoare, povara și pedeapsa spiritul, ideea că moartea este eliberare, trecerea spiritului la existența eternă Ideea de "sfințenie" inerentă spiritului celor drepți, ideea că o putere divină sălășluiește sau vizitează o persoană, spiritus sanctus, este o idee asemănătoare cu predicarea lui Hristos că "împărăția lui Dumnezeu nu este în afară , dar în noi", sau ideea că duhul sfânt îi inspiră pe profeți și apostoli Aici coincidența termenilor este izbitoare: t:ѵei|la ayio din Noul Testament - o traducere literală a lui spiritus sanctus Sfaturi practice generale: scăpați de politică, de tam-tam lumească, predare la auto-îmbunătățire, viață contemplativă, gânduri evlavioase, cunoaște-ți doar comunitatea ideală, unde omnia communia inter amiccs (oricand) Conceptul de egalitate a oamenilor prin natura, recunoașterea tuturor oamenilor, indiferent de rang și statut social, a aceleiași demnități umane Pentru prima dată pe pământ roman, în momentul celei mai înalte tensiuni a dreptului sclavagist, se exprimă ideea că sclavul este și om, că drumul spre perfecțiune și spre atingerea măreției spiritului este deschis și către sclavul (în Seneca modernă "Învățătura celor Apostoli" se amintește: "Mai presus de tine și numai robului Dumnezeul tău"; Epistolele Apostolului Pavel spun: "Nu este nici iudeu, nici grec, nici liber, nici rob, dar toţi sunt una în Hristos") Trăsături ale diferenței dintre stoicismul lui Seneca și creștinism Ideea unei dominații absolute în lumea unui început bun și rezonabil Lui Dumnezeu, conform filozofiei stoice, nu i se opune un adversar sub forma unui Satan evreu sau a unui angroman iranian Lui Dumnezeu nu i se atribuie rolul unui judecător formidabil, pedepsitor, în raport cu omul; providența sa ajută o persoană să atingă perfecțiunea, să învingă răul, care se limitează la meschinărie, depravare, nesemnificația unei vieți pământești trecătoare Monismul strict realizat al stoicilor diferă cel mai mult de cedarea creștinismului față de dualismul atât de puternic exprimat în teosofia iraniană Ținând cont de faptul că creștinismul a adus cu sine direcția iudeo-iraniană a teosofiei VIZIUNI ETICE ŞI RELIGIOASE ALE SENECA În stoicism, conceptul despre natura și scopul omului este complet diferit de creștinism În Seneca nu există nici cel mai mic indiciu al căderii în păcat sau, în general, al elementului de păcătoșenie din om Există un verb resage, dar înseamnă "a face greșeli" Nu există nicio concepție despre păcat ca o încălcare a preceptelor lui Dumnezeu, ca vinovăție în fața unei zeități Acțiunile umane se disting ca h onesta și giaria: legământul moral cere respectarea onoarei, îndeplinirea datoriei, îndeplinirea unei isprăvi; ticăloșia umană, josnicia, pofta sunt considerate ca rezultat al nerațiunii (stultitia), dezvoltării insuficiente a minții și voinței Stoicismul se caracterizează printr-un concept complet diferit de creștinism, conceptul relației dintre om și Dumnezeu Conform învățăturii stoice, nu ar trebui să existe frică de Dumnezeu, Timor Dei este doar un semn de subdezvoltare Umilința, conștiința nesemnificației cuiva nu-și are locul în gândurile unui om înțelept-drept; dimpotrivă, el este inspirat să imite zeitatea, să concureze cu zeitatea, o persoană ar trebui să se străduiască să devină "egal cu Dumnezeu" Și o persoană poate deveni una În Senecia, această mândră înălțare a spiritului uman ajunge în punctul în care el consideră posibil să înălțească isprava unui înțelept drept mai presus de starea morală a unei zeități, având în vedere faptul că perfecțiunea, puritatea și abnegația sunt date lui Dumnezeu de la sine, în timp ce o persoană le realizează printr-o luptă eroică ("Jupiter nu poate fi rău, înțeleptul nu vrea să fie așa" - ad Luc ep ) În această glorificare a voinței umane, declarând înțeleptul drept egal cu Dumnezeu, stă cea mai accentuată diferență dintre stoicism și creștinism; acesta din urmă, dimpotrivă, consideră că smerenia, supunerea necondiționată față de voința inscrutată, copleșitoare a lui Dumnezeu, este principala virtute În mod firesc, alături de această teză a divergenței se află recunoașterea dreptului unei persoane de a dispune de propria viață, a dreptului de a se sinucide - ceva care este complet inacceptabil din punctul de vedere al creștinismului, care declară sinuciderea un păcat grav, un act de disperare și renunțarea la credința în Dumnezeu și Providență Diferența și asemănarea stoicismului și creștinismului sunt indicative pentru fiecare în felul său: diferența vine din faptul că prima învățătură a apărut în lumea greco-romană, a doua în lumea culturală iudeo-iraniană; asemănarea se explică prin faptul că în ambele medii, înainte ca ambele învăţături să se întâlnească în regiunile centrale ale imperiului, s-au dezvoltat mişcări religioase similare Ulterior, diferența s-a manifestat ca o diferență de acoperire socială: stoicismul a rămas viziunea asupra lumii a păturilor privilegiate oficiale ale societății, creștinismul s-a îndreptat către masele largi ale claselor sărace și disprețuite ale societății, îndepărtate de putere și bogăție Prof A V Mishulin GENUL IBERIC ŞI EVOLUŢIA SA ÎN SPANIA ANTICĂ În istoriografia burgheză, mai ales în literatura țărilor anglo-saxone, au apărut un număr considerabil de lucrări, articole diverse, eseuri populare, care falsifică uneori subtil și cel mai adesea grosolan istoria Acest lucru se aplică mai ales epocilor antice, în care este mai dificil să ajungi la fundul unui fapt real, în care se poate comporta mai liber în raport cu faptele și se poate crea propriile teorii fantastice falsificând istoria Judecățile unui anume Luis Ar aguistain, care a scris în jurnalul Map (martie-aprilie ) articolul "Some survivals of ancient Iberia in modern Spain" ("Some survivals of ancient Iberia in modern Spain"), trebuie recunoscute drept fantastic și complet antiistoric Autorul crede că multe trăsături ale omului iberic din antichitate au supraviețuit în Spania modernă Dacă peșterile din Altamira sunt "Capela Sixtină" a epocii cuaternare (Dechelette), iar Spania (ca și sudul Franței) este "Riviera omului cuaternar", atunci în general, potrivit autorului, toată Spania ne servește ca și cum "un muzeu britanic vast și viu unde obiceiurile, obiceiurile și instituțiile care datează din cele mai vechi timpuri continuă să existe și astăzi" (p ) Autorul nu este departe de adevăr în sensul că regimul politic modern al fascismului din Spania a cufundat țara în puterea supraviețuirilor medievale și nu promite poporului niciun progres Cu toate acestea, Luis Araguistain încearcă să folosească aceste "supraviețuiri" pentru a distrage atenția poporului Spaniei de la lupta împotriva regimului francist, pentru a explica sărăcia maselor nu prin exploatarea de clasă, ci prin dominația spirit iberic" Deci, de exemplu, conform unor statistici precise, se știe că un procent considerabil din populația Spaniei trăiește în peșteri În orașul Milagro- % din totalul locuitorilor; în Valtierra, %; în Arguedas - %; în Andasil - %; în Peralta, %; în Azagra- %; în Mendavia și Caparroso, % Luis Araguistain își trage concluziile din aceasta și consideră că această "dragostea" pentru peșteri este o manifestare a spiritului național al ibericilor, care în vremurile străvechi încă mai plăcea să trăiască în peșteri "În mod inconștient", scrie autorul, "locuitorii moderni din aceste provincii continuă tradițiile rupestre care se întorc la oamenii din Altamira, Gafsa și Sahara" Lipsa simțului umorului nu-i permite autorului să se întrebe de ce nu un singur spaniol bogat, oricât de plin de GENUL IBERIAN ŞI EVOLUŢIA SA ÎN SPANIA ANTICĂ b "Spiritul iberic", nu trăiește în peșteri, care sunt doar soarta săracilor De asemenea, autorul se plânge de faptul că în Spania se dezvoltă anarhismul și banditismul Potrivit autorului, anarhiștii și bandiții sunt în mod evident partizani eroici care luptă împotriva regimului fascist francist Și iată că, potrivit autorului, obiceiurile preistorice ale vechilor iberici sunt de vină pentru toate "Atât anarhismul, cât și banditismul", scrie autorul, "sunt rămășițe ale luptelor antice preistorice și ale sentimentelor de resentimente ascunse în rândul nenumăratelor rase care au contestat teritoriul și dominația în Spania" Este puțin probabil ca autorul să fie atât de naiv și de analfabet politic încât să considere cu adevărat lupta poporului spaniol împotriva aservitorilor, împotriva dominației fasciste, ca o manifestare a unui fel de spirit iberic înnăscut Ei sunt pur și simplu ghidați de ură și dispreț față de popor și democrație Dacă ar fi scris despre lupta partizanilor greci împotriva fasciștilor, probabil că ar fi putut găsi aici un fel de "spirit grecesc" pentru a explica lupta poporului grec împotriva clicei fasciste Nu numai coride și ginecocrație în rândul bascilor, ci și două revoluții în secolul al XIX-lea și "unul mare în secolul al XX-lea" sunt explicate după șablonul propus de autor - dragostea spaniolilor pentru obiceiurile străvechi, pentru războaie, lupte, violențe etc În general, toate aspectele dificile ale vieții poporului spaniol, potrivit autorului, sunt înrădăcinate în orice, dar nu în forțele și ordinele care operează în Spania, nu în standardul modern de viață al oamenilor, forțați să trăiască în peșteri, lupta împotriva sistemului de exploatare, organizează detașamente partizane împotriva mercenarilor fasciști, pentru a cere răsturnarea revoluționară a regimului fascist al lui Franco, pentru a arăta alte "rămășițe ale vechilor iberici" Conceptul propus de autor indeparteaza cititorul de la o explicatie reala a motivelor inapoierii modului de viata in Spania Revenind la antichitate, Luis Araguistain falsifică pur și simplu istoria antică a Spaniei, care nu a mers deloc așa cum își imaginează autorul Autorul, în dorința de a îndepărta cititorul de problemele de actualitate ale vieții politice a spaniolilor în prezent, și-ar dori ca istoria modernă a vieții și luptei spaniolilor să fie asemănătoare celei antice și să stea doar la baza din ea Vom încerca să arătăm mai jos că istoria vechilor iberici a fost în multe privințe o istorie tipică pentru alte popoare ale antichității, iar înapoierea Spaniei moderne se explică nu prin "morenicile iberenilor", ci prin dominația acesteia regim de reacție și aservire, care este acum condus de fascismul lui Franco * * * După cum mărturisesc autorii greco-romani, pe teritoriul Peninsulei Iberice trăiau multe triburi diferite Condițiile geografice ale Spaniei au izolat regiuni individuale, au închis populația în munții lor, cursul râurilor sau granițele maritime Izolarea triburilor spaniole a creat bariere în calea nivelării etnice și culturale a triburilor din peninsula în epoca preromană Nici valul celtic de mișcări, nici colonizarea fenicienilor, cartaginezilor și grecilor nu au putut duce la unificarea etnică a Spaniei Răspândirea culturii iberice din regiunea Almeria, pe de o parte, și apariția unor noi centre culturale sub formă de colonii fenicio-cartagineze și grecești, pe de altă parte, au fost percepute diferit în diferite regiuni ale peninsulei Retragerea culturii iberice din sud-est în adâncurile peninsulei și înaintarea pe coasta de sud-est a culturii așa-zise "clasice" a statelor antice (fenicieni, greci etc ) au complicat procesul de etnică e Buletin de istorie antică, A V MISHULIN consolidarea politică, socială și culturală a peninsulei În nord, vest, sud-est și în regiunile muntoase ale Pirineilor, acest proces complex și încă ascuns de ochii istoricilor și etnologilor a dus la fenomene cu totul noi în viața triburilor Au existat schimbări în limbaj, credințe religioase, în viața de zi cu zi și în modul de viață și, poate, schimbări în fostele granițe ale triburilor, care fie s-au împărțit într-un număr de noi în condiții noi, fie au dispărut complet și s-au transformat în un nou trib sub influența procesului de amestecare etnică, care nu a jucat niciun rol ultimul rol în etnogeneza popoarelor din Spania Tot acest proces i-a derutat pe autorii greco-romani, care deseori s-au pierdut în descrierea compoziției tribale a peninsulei, deoarece dinamismul consolidării etnice era atât de puternic încât era încă imposibil să se acorde limite, nume și caracteristici culturale strict definite tuturor triburilor Deci, de exemplu, Strabon indică faptul că numai în partea de vest a peninsulei, s-ar putea număra peste de triburi diferite Pliniu cel Bătrân a numărat comunități sau triburi în toată Spania Tabloul etnografic stilizat nu putea fi întotdeauna justificat prin fapte reale Unele nume nu erau altceva decât o parafrază a numelui aceluiași trib (de exemplu, Cantabri și Artabri, Lu-zoni și Lusitani, Bastetani și Mastiens, Turdetans și Turduls, Yatsetans și Avzetans etc ) Cu toate acestea, diversitatea compoziției etnice a populației din Spania antică este fără îndoială Din mărturiile autorilor antici, putem concluziona despre următoarele triburi principale ale peninsulei În sudul peninsulei, între râurile Betis și Anas, locuiau turdetani , în centrul Spaniei, celtiberienii, în vestul peninsulei, lusitanii, la nord-est de Ebro, ilergeții, la sudul platoului , Carpetanii, la vest de acesta, Vaccei și Vettones, în nord-vestul Spaniei - cantabras, asturs și galaiki (în Galicia) Acestea sunt triburile principale indicate în sursele noastre Nivelul cultural chiar și al acestor triburi principale era foarte diferit, ca să nu mai vorbim de micile grupuri etnice din munți, de pe platou și din nord-vestul Spaniei Anticii i-au considerat pe turdetani cei mai cultivați, în timp ce muntenii erau evidențiați și întotdeauna caracterizați prin trăsături primitive ale vieții și modului de viață Să ne oprim pe scurt asupra caracteristicilor nivelului general de dezvoltare culturală a triburilor spaniole înainte de epoca colonizării grecești Turdetanii erau purtătorii celei mai înalte culturi dintre toate triburile iberice Deplasarea centrelor celei mai dezvoltate așa-numite "culturi almeriene" a bronzului spre sud, în regiunea Turdetaniei, este în mod evident asociată cu o scară largă de exploatare, export și prelucrare a metalelor atât pentru nevoile interne, cât și pentru comerț Turdetanii au început devreme să dezvolte zăcăminte de argint și cupru în Sierra Morena, care au atras în mod natural navigatorii și comercianții din Marea Mediterană Schulten a depus mult efort pentru a demonstra că turdetanii-tartesienii au reușit să creeze orașul Tartess la gura Bethys, care era centrul regatului Argantonia Hobby-urile lui Schulten au condus U Livius (XXI, ) se numesc Turdetani; A n p și a n (Iberica, ) folosește un alt nume pentru acest trib - torg'oLtgslі Strabon îi numește turdetani (III, , - ; - ; IV, ), dar în același timp vorbește și de turdules (II, - ; III, ) "Hispania", RE (A Schulten,) VIII ( ) Nu vom lua în considerare aici măsura în care informațiile mitologice sunt confirmate de datele arheologice Numai săpăturile arheologice și descoperirile noi, mai solide decât obiectele izolate de ordin aleatoriu pot face lumină asupra problemei încă nerezolvate a lui Tartessus GENUL IBERIC ŞI EVOLUŢIA SA ÎN SPANIA ANTICĂ la faptul că el credea că este cel mai vechi regat al Occidentului, care exista împreună cu marile despotisme ale Orientului antic Cert este doar că tartesienii, sau turdetanii, erau mai cunoscuți lumii antice, iar scriitorii antici au lăsat multe informații despre ei Odată cu mineritul, turdetanii (sau mai vechii Tartesieni ai regatului Argantoniei) au dezvoltat și un meșteșug, prelucrarea metalului Armele iscusite de la Almedinilla (lângă Cordoba) mărturisesc prezența unei ambarcațiuni dezvoltate Strabon vorbește foarte mult despre bogățiile țării turdetane: "Astfel, până acum, nicăieri pe pământ nu a existat aur, argint, cupru sau fier în cantități atât de mari și atât de demn ca aici" (S t g , III, , ) Posidonie, potrivit lui Strabon, "atunci când lăuda belșug și demnitatea metalelor iberice, nu numai că nu se abține de la formele obișnuite de elocvență înflorită, dar în entuziasm cade în exagerări Deci, de exemplu, nu spune că nu crede în acel basm, că atunci când pădurile dese au luat foc, pământul s-a topit, deoarece conținea argint și minereu de aur și că metalul a ieșit la suprafață - până la urmă , după el, fiecare munte și fiecare deal reprezintă mormanele de bani turnate de o soartă generoasă Într-un cuvânt, spune el, oricine a văzut aceste zone trebuie să fie de acord că există comori inepuizabile ale naturii sau comori inepuizabile ale vreunui regat "(S t g , , , ) Strabon vorbește și despre afacerea maritimă și de construcții navale dezvoltate: "Într-adevăr, dintre cele mai diverse corăbii care vin în Dikearchia și în portul roman din Ostia, cele mai mari corăbii sunt turdetanii" (S t, III, , ) Odată cu mineritul, agricultura și plantarea măslinilor și a strugurilor au apărut devreme "Din Turdetania se exportă pâine, mult vin, și nu numai o cantitate mare, ci și ulei excelent" (S tr , III, , ) Un rol important în viața turdetanilor l-au avut creșterea oilor și îmbrăcarea lânii și a țesăturilor de lână "Pentru noi", spune Strabon, "înainte veneau multe țesături și materiale de la ei, iar acum lâna lor este considerată mai înaltă decât cea a lui Korak (care se află în Colchis), și într-adevăr aceasta este culmea frumuseții" (III, ) , ) "Geografia" lui Strabon consemnează prosperitatea spirituală a Turdetaniei, care avea scris și literatură proprie * * * Tradiția literară a fost foarte puternică, pentru că a afectat și vremurile de mai târziu Gramaticul Asklepiad, poetul Lucan, amândoi Seneca, Marțial și alții au venit din Spania Informațiile relativ târzii ale lui Strabon și Pliniu ne permit să concluzionam că turdetanii aveau o cultură înaltă chiar și în vremuri mai vechi Nu există nicio îndoială că influența culturală a acestei zone mai la sud-est a fost semnificativă Dacă cultura almeriană din epoca bronzului a influențat puternic regiunile învecinate și apoi și-a mutat centrul spre sud, în regiunea Andaluziei, adică în zona în care s-a dezvoltat poporul turdetan, atunci mai târziu, după înflorirea lui Tartessus, acest almerian regiunea însăși a devenit obiect de influență culturală din partea turdetanilor Nu un rol mic l-a jucat aici colonizarea greacă, care s-a răspândit pe tot sud-estul coastei spaniole Monumente precum "Doamna din Elche", așa-numita "Doamna Nobilă" ("Doamna nr "), bijuterii din aur Vezi despre acest M e id a (Arqueologia Espanola, ), care descrie armele formei originare la vechii iberici Astfel, potrivit lui Strabon, turdetanii aveau propria lor limbă scrisă (uratskh-țixrj, istoria lor înregistrată (si^urskhr іsh'sa), poezia (•poitdr a'sl) și legi expuse în formă metrică (vopoos) e|i;i£cpcu$) (III, , ) A Schulten, Hisțania, RE, VIII, De reținut că faptul nu permite unui număr de reprezentanți de seamă ai literaturii epocii romane să părăsească Spania, cu toate acestea, dreptul de a trage orice concluzii despre înflorirea literaturii și a poeziei în antichitate cea mai recentă, timp "tartesian" * Sf L V MIIPULIN din Javea, vaze pictate, diverse obiecte de uz casnic din spart oferă istoricului material nu numai pentru a judeca arta și meșteșugul iberilor din secolele VI-IV î Hr e , dar şi indicii indirecte ale organizării sociale şi economice a triburilor iberice în această perioadă Aceste regiuni cele mai cultivate ale Peninsulei Iberice li se opun regiunile Carpetani si Oretani situate la nord Appian mărturisește despre ei că pe vremea lui Viriatus cunoșteau o cultură agricolă Acesta din urmă, se pare, a fost principalul tip de activitate economică, deoarece nu știm despre alte industrii principale dintre aceste triburi Și acest lucru, aparent, a fost determinat de nivelul inferior al vieții lor sociale și culturale generale în comparație cu triburile care trăiesc de-a lungul coastei de sud-est a Spaniei Ceea ce s-a spus despre Carpetani și Oretani se aplică și mai mult locuitorilor din zonele mai nordice ale Arevacilor și Vaccei, care, aparent, se limitau în general doar la culturile de cereale, în timp ce cultivarea măslinilor și a strugurilor se desfășura printre Oretani si Carpetani Alături de agricultura la arevaci, Diodor (V, ) remarcă și creșterea vitelor, căci carnea este hrana lor principală Se pare că aceste triburi au cultivat mai târziu și inul, împrumutându-și cultura din sud, căci se știe că triburile celtiberene își făceau mantii grosiere, sagum Extragerea argintului și a fierului și fabricarea armelor din acesta sunt dovedite atât prin siturile arheologice, cât și prin faptele de a impune acestor triburi mari tribute în bani și în natură Tot felul de vaze cu ornamente primitive și grecești arată că fabricarea de ceramică pe roata olarului era în Triburile cel-tiberene au mers puțin mai departe pe această parte a râurilor Halon și Khilok Aveau o industrie de arme mai dezvoltată, care, de altfel, vorbește și despre caracterul lor războinic și lupta lor neîncetată atât între ei, cât și mai ales împotriva străinilor Aceste date despre cultura materială a triburilor celtiberene îl conduc pe istoric la unele concluzii despre organizarea socială sau stadiul social în dezvoltarea celtiberilor Acest lucru va trebui tratat mai jos În ce măsură nivelul cultural al triburilor din Spania antică nu a fost același, arată natura vieții triburilor antice care trăiau la periferia peninsulei Acestea includ în principal triburile de deal ale asturienilor, galaicilor, cantabriilor în nord-vest și lusitanilor în vestul peninsulei Strabon caracterizează aceste triburi cu următoarele trăsături primitive ale vieții "Toți alpiniștii", spune el, "se remarcă prin simplitatea vieții, beau apă, dorm pe pământ gol și, ca și femeile, poartă părul foarte lung " "Cei care trăiesc în adâncurile țării înlocuiesc folosirea banilor cu schimbul sau dau o farfurie de argint tăiată pentru mărfuri " "Invazând Carpetania, o regiune foarte fertilă, Viriath a devastat-o fără milă" "Viriato, trecând prin toată țara, a cerut proprietarilor un anumit impozit pe cereale și de la care nu a primit, le-a nimicit ogoarele" (Iberica, ) "Teritoriul celtiberenilor abundă în diverse metale Aici erau mine de argint, cunoscute în antichitate nu mai puțin decât faimoasele mine din Sierra Morena Aurul era exploatat în râurile Duero (Duriusa) și Yalon (vezi Mag t , IV, ; Sil Ital , I, ) Nu o cantitate mică a fost extrasă pentru fier, care a fost extras lângă Muntele Caius (acum Muntele Mopsauo) Prelucrarea metalelor a fost efectuată în Bilbilis și Turias Aceste cetăţi se aflau la poalele muntelui amintit (Mart , I, ) Bogățiile celtiberice în metale au fost multă vreme subiectul dorințelor romanilor Appian (Iberica, - ) ne informează despre o mare cantitate de metal exportat (aur, argint etc ) ca urmare a campaniilor generalilor romani Strabon, III, , (pe lizitani), III, , (pe Cantabra-Artabra) și mai departe III, , - GENUL IBERIAN ŞI EVOLUŢIA SA ÎN SPANIA ANTICĂ "În două părți ale anului, ei mănâncă doar ghinde de stejar, din care își pregătesc pâinea, uscandu-le și măcinandu-le" "Mai ales le place carnea de capră " Există "alte trăsături, care poate că nu dovedesc civilizația, dar cel puțin nu brutale: de exemplu, printre cantabri există un obicei conform căruia bărbații dau cadouri de căsătorie femeilor, fiicele sunt declarate moștenitoare și se căsătoresc cu frați, femeii i se dă ceva putere" ( S t, III, , ) "Asta este modul de viață al muntenilor, mă refer la cei care ocupă granița de nord a Iberiei - galaici, asturiani și cantabrici, trăind până la hotarele vasconilor și munților Pirinei; modul de viață al tuturor acestor popoare este același Strabon are aici în minte și alte triburi mici, pe care nu le numește pe toate, căci "nimeni nu va fi încântat să audă numele Pleutaurilor, Bardietilor, Alotrigilor și celorlalte nume ale lor, cu atât mai prost și mai de neînțeles" ( S t g , III, , ) Acestea sunt, pe scurt, diferențele dintre condițiile sociale și culturale ale vieții triburilor spaniole; anticii înșiși au introdus deja anumite diferențe în descrierea triburilor, structura vieții lor și condițiile generale ale dezvoltării lor Acest tablou al diferențelor de nivel de cultură ar putea fi și mai accentuat dacă ne referim la locuitorii Insulelor Baleare, care trăiau în condiții primitive de locuințe rupestre, matriarhat, dispreț pentru metale etc (D i o d , V, ) Cu toată această diferență de nivel cultural, vechii iberici și triburile iberizate aveau și unele trăsături comune ale caracterului național, care s-au dezvoltat între ei atât în lupta dintre ei, cât și, în special, în lupta cu străinii care invadau Spania Deci, în primul rând, este necesar să remarcăm fanatismul și încăpățânarea acestor triburi, arătate de ele în desfășurarea războaielor, apărarea orașelor și în momentele critice ale ciocnirilor lor cu inamicii Mulţi autori , de la Horaţiu la Sidonius Apollinaris, notează Iegosiiaziliiiegiiaz (sălbăticia sau severitatea) vechilor iberici Pliniu cel Bătrân (NH, XXXVII, ' j subliniază vehementia cordis (mânia inimii) și Strabon (III, , ; III, ; III, , ) ; (sălbăticie) Aceste trăsături de fanatism și sălbăticie sunt descrise frumos în relatarea lui Anne despre ultimele zile ale Numanției (Iberica, , ) Trăsăturile fanatismului și urii față de tot ceea ce străin sunt comune aproape tuturor triburilor iberice și au fost exprimate mai ales în lupta pentru identitatea și independența lor cu romanii de-a lungul secolelor În timp ce coasta de sud și de sud-est a peninsulei a cedat într-o oarecare măsură influenței civilizației romane, triburile din nord-vest au continuat să păstreze vechile trăsături ale fanatismului și urii față de tot ceea ce străin în timpul romanilor Această luptă încăpățânată pentru identitatea, obiceiurile și obiceiurile comunităților lor, ocrotirea geloasă a tradițiilor consacrate, au reflectat în rândul iberilor linia propriei lor dezvoltări istorice, care s-a opus culturii romane, care a încercat să întrerupă acest proces, să-i influențeze pe iberi și să civilizați lor De aici a venit curajul iberilor, răbdarea și disprețul față de viață Aceste trăsături s-au arătat cel mai bine în apărarea Saguntum și Numanția *, unde apărătorii eroici preferau să se sinucidă decât să se predea sau să-și dea armele inamicului* Justin și Leg I , Carm , IV, , ; V şi I Maxi t , III, , ; M a g t, X, ; Luca n , II, ; Despre s , VI, ; Sid Ar o , IX, , DSM- t g a b o, III, , ; Diod , V, , ; Arr , Iberica, , I ustin, XLIV, , ; Tacit , Anal , IV, Vezi despre aceasta Arr , Iberica, I, , ; I i v , XXVIII, ; epit , ; Val Maxi m , III, , ; Seneca, Deira, I, ; Fio g, II, vTwSntra? ' III; Ap p , Iberica, - ; Livn XXXIV, ; Justin, XLIV, ; Sil Ita] , III, A V MISHULIN Tacitus transmite cele mai caracteristice trăsături ale comportamentului curajos al iberilor supuși torturii, când aceștia din urmă preferau moartea pe cruce sunetului propriilor cântece, decât să dezvăluie un secret care le-ar putea salva viața Războinicul iberic purta întotdeauna otravă cu el pentru a evita capturarea "Prodiga gens animi et prope facillima mortem", scrie cu această ocazie Sidy Italicus În cele din urmă, vechii iberici, printre alte popoare ale antichității, au devenit faimoși pentru acele trăsături nobile ale caracterului lor care i-au plasat printre personajele epopeei troiene cântate de Homer Magnanimitatea, recunoștința și fidelitatea l-au însoțit pe iberic pretutindeni Așa că ibericii i-au transferat recunoștința lui Tiberius Gracchus pentru că le-a oferit o pace avantajoasă fiilor săi (Piu t , Tib Gracch , ), iar recunoştinţa lui Aemilius Paul fiului său adoptiv lui Scipio (App , Iberica, ) Un cuvânt dat cu un jurământ sau un cuvânt pecetluit printr-un acord a fost îndeplinit cu noblețe și până la capăt, în ciuda condițiilor uneori nefavorabile sau a unei situații schimbate Pe această problemă, Valery Maxim a introdus termenul fides celtiberica (II, , I) în narațiunea sa istorică, iar acesta nu a fost un concept întâmplător Sagunt, pentru loialitatea fata de Roma, primeste porecla fide nobilis (Sal L, Hist , II, ; M e a, II, ; Plin , III, ) Toate aceste trăsături de ospitalitate (Dio d , V, ), recunoștință și fidelitate au fost folosite în mod repetat de romani în scopuri insidioase și perfide Astfel de trăsături ale caracterului național au fost create în condițiile originale ale dezvoltării sociale a vechilor iberici Care au fost aceste condiții, cât de concret s-a manifestat în viață acest caracter al ibericilor, propriul lor mod de viață, care sunt numele eroilor iberici și cât de expresiv este acest eroism - știm despre toate acestea din consemnările în proză ale Greco- Scriitorii romani, care au fost departe de a fi inspirați de vitejia eroilor, triburile spaniole, așadar, nu au căutat să poetizeze acest eroism, așa cum a făcut Homer în operele sale nemuritoare care i-au imortalizat pe eroii războiului troian Cu toate acestea, nu va fi neglijent să comparăm structura vieții vechilor iberici din secolele VI-III iar grecii din epoca homerică Nivelul de cultură materială a fost aproximativ același, chiar și, poate, la iberi era mai mare decât în rândul unor triburi grecești care au participat la campania de lângă Troia Astfel, de exemplu, dezvoltarea minereurilor metalice - aur, argint, cupru și chiar fier - a fost la un nivel superior Și, dimpotrivă, într-o altă privință, indivizii, cum ar fi, de exemplu, triburile de munte, se aflau la un nivel inferior, fapt dovedit de rămășițele relațiilor conjugale primitive, rolul semnificativ al femeilor etc Economia, meșteșugul, viața membrilor clanului sau comunității și a tribului în ansamblu seamănă cu tabloul societății tocmai homerice Găsim și fabricarea de arme magnifice în Turdetania, și mai ales la celtiberi, a căror sabie a fost împrumutată în Italia mai târziu în epoca romană Țesutul nu este reprezentat la iberi de picturile Penelopei la războaie sau de munca sclavilor din casa lui Ulise, dar a fost; informațiile despre el au strecurat prin înregistrările în proză și, evident, acest meșteșug nu se afla într-un stadiu scăzut de dezvoltare Pe baza rapoartelor lui Efor, Nicolae din Damasc descrie modul în care instanțele au decis care femei au făcut cea mai bună stofă Caftanele de in erau aparent de mare folos, dacă ibericii care slujeau în armata lui Hannibal purtau toți astfel de caftane În sud-est, cultura inului nu a fost ultima S i I t a , I, Vezi și pofta , XLIV, , Scriitorii antici dau exemple excelente în acest sens: Val Maxim , III, , ; IV, , ; V, , ; L i v , XXVI, ; P o în b , X, ; P u t , Tib Gracch , ; App , Iberica, ; Față , IV, , A se vedea A, Schulten, Hispania, RE, VIII, pentru detalii Nico D am ca k in, fr GENUL IBERIC ŞI EVOLUŢIA SA ÎN SPANIA ANTICĂ G loc Populația regiunilor de coastă producea țesături pestrițe, multicolore, ceea ce a fost remarcat de Atena și de filarh Oarecum diferită era însă tabloul de pe platou și din regiunile muntoase Dar am văzut deja creșterea oilor acolo, care dădea lână bogată, deloc inferioară ca calitate colchidei Din această lână s-au făcut celebrele mantii celtiberene (sagum), care au fost împrumutate și de romani Locuitorii Spaniei antice purtau costume speciale, care dădeau hainelor lor un caracter național Îmbrăcămintea din zonele muntoase era predominant neagră și doar femeile purtau țesături colorate Montanii au acoperit corpul cu o tunică, parțial dungi, parțial simplă Capul era acoperit cu o pălărie de pâslă, iar numai lusitanii purtau părul lung și neacoperit Un loc nu mai puțin important decât îl avea printre grecii homeri era ocupat de producția ceramică în economia ibericilor Se ştie, de exemplu, că numantinii, după cum bine au arătat săpăturile, produceau nu numai vaze sau diverse figurine din lut, ci şi ţevi de ceramică Aceeași idee despre trăsăturile triburilor iberice poate fi realizată folosind date despre viața ibericilor, structura lor de origine Având în vedere vechile obiecte de uz casnic iberic, suntem, parcă, introduși în lumea antichităților grecești timpurii, prezentate, însă, într-un mediu mai puțin colorat, fără poezie, fără amprenta lor pe vase, fără împodobiri mitologice care însuflețesc atât de mult descrierea monumentelor vieții de zi cu zi printre grecii antici Casele iberilor erau de diferite forme Pe coasta de sud-est erau dreptunghiulare, după cum arată rămășițele orașelor din provincia Albacete, Puig Gastellar de lângă Barcelona sau rămășițele locuințelor din Calaceite de lângă Teruel Locuințele numanților aveau o formă oarecum diferită Acestea erau case alungite de m lungime și - m lățime Erau din cărămidă pe un soclu de piatră, interiorul lor era împărțit în trei încăperi De regulă, cel din față avea pivniță, care servea și pentru locuință, mai ales pentru tors, în mijloc era o vatră, cea din spate servea drept dormitor Acesta, desigur, nu este palatul grecului basileus, dar nu a fost un fenomen izolat, care cu siguranță au fost palatele conducătorilor greci glorificați de Homer La lusitani, găsim în principal colibe rotunde făcute din vaci sau lut pe un soclu de piatră, descris atât de expresiv de Martin Sarmento când studia nutriția Sabroso și Briteiros Fototipul lui Melida al nișelor casei din siturile Sabroso arată ornamentația în spirală și frânghie în decorarea acestor nișe, amintind în unele detalii de decorațiunile cretane Ibericii au mâncat aceleași alimente ca și grecii homerici Mâncarea din făină era de uz general, carnea în special în rândul triburilor de munte Cu toate acestea, pita a supraviețuit până în epoca romană A apoi , , ; Filarh, frg De remarcat că pentru soldați se făcea și țesătură colorată (roșie), din care se făceau caftane pentru soldații iberici ai armatei cartagineze a lui Hanibal Vezi Polyb , III, ; Liv , XXII, D i o d o g , V, ; S t g abo, III, , Strabon spune că lusitanii făceau şi armuri de in (III, , ) Pe relieful de la Osuna, tunica este dungi În acest sens, a se vedea A R , Iberica, , ; S t g a b o, III, , ; Și art , X, , Vezi A Schulten, Hispania, RE, VIII, ; Numantia lui II-IV (rezultatele săpăturilor arheologice) Vezi M id a, Arqueologia Espafîola, - (ibid reproducerea monumentelor) A V MISHULIN ghinde (P lin , NH, XVI, ; S t r , III, , ) Pe coasta de sud-est se folosea ulei vegetal, în timp ce printre triburile platoului se folosea ulei animal (S t r , III, , ) Ibericii știau să pregătească diverse băuturi Diodor (V, ) ne vorbește despre folosirea vinului și a miedului la ibericii acestei lumi Strabon (III, , ; Og s , V, , ) vorbeşte despre bere ($ &o La colonisation grecque de l'ltalie ( ) p ) CRITICA SI BIBLIOGRAFIE Unele dintre rezultatele acestei lupte, precum și semnificația Qom-ului în procesul de dezvoltare culturală a centrelor italice mijlocii, devin mai mult sau mai puțin clare când se analizează a doua dintre cărțile analizate Cartea Inessei Scott Reiber este un studiu al descoperirilor arheologice făcute în orașul Roma în epoca regilor și a republicii, în principal ceramică și teracotă, cu o publicare detaliată a materialului Conține o imagine de ansamblu foarte detaliată a necropolei romane, clasificată pe perioade: ) Perioada etruscă VII-VI Art î Hr e , ) determinarea limitelor și compoziției necropolei epocii de reacție la cultura eleno-etruscă (sec V î Hr ), ) Necropole romane din epoca republicano-elenistică (sec IV-І î Hr )-p - Studiul necropolei se încheie cu capitole, construite în principal pe materialul bunurilor funerare romane și consacrate istoriei industriale și comerciale; activitatea Romei în epoca elenistică (p - ) Cele două capitole finale se deosebesc oarecum, dedicate: ) produselor din teracotă găsite în timpul săpăturilor de la Roma (în principal eșantioane greco-romane din perioada elenistică) și ) decorațiunilor arhitecturale în special din teracotă (în principal de origine falisco-etruscă) de origine arhaică și Epoca elenistică (p - ) Al doilea volum al cărții lui Scott Reiber conține aproximativ de reproduceri ale obiectelor din ceramică și teracotă găsite la Roma, în principal în ultimele trei decenii Necesitatea unei astfel de publicații este de mult așteptată Acest material este important pentru înțelegerea soartei antice a Romei, a istoriei sale culturale într-un moment despre care scriitorii de mai târziu au păstrat doar informații fragmentare și legendare Chiar înainte de începutul supremației politice a etruscilor la Roma, a cărei stabilire tradiție se referă la începutul secolului VI î Hr e , influența centrelor comerciale sud-etrusce și, mai ales, a Tarquinia, de unde a venit apoi dinastia regală etruscă la Roma, a fost foarte mare Acest lucru este dovedit de descoperirile de ceramică din probe geometrice târzii produse în sudul Etruriei și, cel mai probabil, în Tarquinia Dar deja în secolul al VII-lea, alături de Tarquinii, ca puncte, ale căror meșteșuguri în cantități semnificative au venit la Roma și și-au influențat propriile produse, ar trebui să fie numite Falerii, Capena și Veii În cartea analizată găsim o serie de mostre interesante de ceramică sud-etruscă și falisiană recuperate din necropolele romane și imitații ale acestora realizate de olari romani Cele mai indicative sunt vasele italo-geometrice (Tabelele , și ), vasele realizate în tehnica Bucchero, cu ornamentație în relief (Tabelele și ), precum și vasele cu căptușeală roșie și ornament cu spirală zgâriată și ornament floral geometrizat, tipic de producție falisiană (Tabelele , și ) Este mai ales necesar să spunem despre rolul lui Qom Primii Kumas erau furnizori în regiunea Italiei Centrale de importuri grecești; în același timp, o parte din ceramica proto-corintică căzută în Etruria și Latium a fost produsă, judecând după lut, la Cumae Vase similare au fost găsite și la Roma (Plansa , fig ) Introducerea artei grecești în viața de zi cu zi și în cultul romanilor a avut loc la o scară mult mai limitată decât în Etruria Ca să nu mai vorbim de faptul că în Roma arhaică nu există deloc morminte de cameră bogate cu un inventar prețios de lux, înmormântările de tip obișnuit conțin foarte rar ceramică grecească Faptul că era încă în folosință și în același timp în cantitate suficientă este dovedit de descoperirile de la Templul lui Vesta, la Lapis Niger și la Cloaca Maxima Aceste descoperiri sunt fragmente de figuri negre attice și (într-un număr mai mic de vase corintice din secolul al VI-lea î Hr ) nu sunt mari ca dimensiuni și nu sunt atât de semnificative ca număr (Tabelele - ) Totuși, dacă vă imaginați fiecare dintre ele sub forma unui vas întreg, atunci acest număr va părea deja destul de impresionant, mărturisitor CRITICA SI BIBLIOGRAFIE în orice caz, acea ceramică greacă cu figuri negre a existat la Roma, precum și în Etruria și Campania Unele trăsături comune care îi disting pe romani, Falisci și Veientes servesc ca semn al originalității lor în raport cu cultura etruscă Faliscii, nefiind capabili să-și apere libertatea politică în lupta împotriva etruscilor, și-au păstrat totuși limba și viața diferită în unele privințe de cea etruscă, așa cum demonstrează în primul rând ceramica falisiană Veii a fost și a rămas până la sfârșitul existenței un oraș etrusc, dar și în viața lor există elemente care îi apropie de Falisci și îi îndepărtează de restul etruscilor, de care se distingeau foarte semnificativ și prin fapt că nu au învățat scrisul etrusc, deoarece Veii nu dă documente epigrafice în limba etruscă În societatea romană au existat întotdeauna tendințe foarte puternice care s-au opus etruscanizării și elenizării Aceste tendințe au fost deosebit de acute după eliberarea Romei de sub dependența etruscă Reacția la tot ce este etrusc și tot ce este elen a fost foarte puternică În secolul al V-lea î Hr e Vazele grecești și ornamentele etrusce par să fi încetat aproape complet să apară pe piața romană (fragmente separate de vaze attice, cu figuri roșii în Tabelul ) Până acum, se credea că necropola romană din secolul al V-lea Nu încă găsite Dun a sugerat să-l cauți pe versanții de jos ai Esquilinei Cartea analizată conține o analiză amănunțită a compoziției necropolei Esquilinus, arătând că mormintele datează din secolele VI și IV î Hr e , reprezintă o singură serie tipologică, în cadrul căreia înmormântările din sec Nu se pretează la izolare din cauza absenței materialului de datare, care este predominant ceramică grecească Stabilirea acestui fapt este un rezultat important al cercetărilor efectuate de Inessa Scott Reiber, care ajută la înțelegerea semnificației primului secol al Republicii Romane ca epocă a celei mai profunde reacții împotriva culturii etrusco-elene, reacție care , de altfel, și-a găsit expresia într-una din legile tabelelor XII, care interzice folosirea lucrurilor prețioase ca bunuri funerare (Tabelul X, ) Am atins câteva dintre întrebările importante ale istoriei antice italiene ridicate în cărțile analizate Controversa și dubiul construcțiilor lui Eckerstrom cu privire la originea și cronologia Culturii timpurii a fierului din Italia este izbitoare Am atins doar parțial subiectele abordate în cartea lui Scott Reiber, lăsând din vedere materialul arheologic legat de epoca republicii secolelor IV-III î Hr e Avantajele cărții pot fi atribuite doar faptului că conține prima publicație detaliată de material, puțin studiat și fragmentar în majoritatea cazurilor, și informații din istoria culturală a Romei antice L A Elnitskaya Vezi F Duhn, Italische Graberkunde, , I, p Vezi C Bruns, Fontes Iuris Rom Ant , p CRONICĂ Drumul creator al lui F Champollion (Comemorez de ani de la descifrarea hieroglifelor egiptene) Chiar și acum, la de ani după ce F Champollion a restabilit vorbirea pietrelor și papirusurilor îndelung tăcute ale Egiptului antic, nu toată lumea din străinătate înțelege într-o măsură suficientă măreția glorioasei sale descoperiri * * * * * Până în ziua de astăzi, există voci care pe calea spinoasă a descifrării lui Champollion a avut un predecesor care i-a arătat, prin rezultatele muncii sale, posibilitatea de a rezolva ghicitoarea care îl chinuise atât de mult timp Până acum, nu toată lumea este de acord să-l vadă în Champollion pe cel care a fost primul dintre reprezentanții științei moderne care a cunoscut numărul de castele din sanctuarul zeului Thoth, zeul înțelepciunii și zeul scrisului în Egiptul antic care au fost remarcaţi de harul deosebit al zeilor Egiptului "Barbari străini", desigur, numărul A se vedea studiul lui I G Frank-Kamenetsky, Ingenioasa descoperire a lui Champollion, "New East", , carte , p urm Acest articol se bazează pe raportul meu nepublicat "Esența descoperirii lui Champollion", citit la ședința solemnă a Academiei Ruse de Științe din septembrie , dedicată zilei de naștere a egiptologiei De remarcat, de asemenea, lucrarea valoroasă a lui N D Flitner, How they learned to read hierogliphs, Petrograd, Vezi, de exemplu, Adolf Egm an, Die Entzifferung der Hieroglyphen, Sitzungsber așezat Kinchkha și ar trebui spus mai detaliat (vezi nr din tabelul nostru) Aur diam - mm, greutate , g Ah Capul lui Alexandru drept purtând diademă și cu cornul lui Amon Părul regelui este interpretat diferit față de monedele anterioare, în comparație cu care imaginea plasată pe această monedă este oarecum mai aspră Rv Imaginea Atenei, care, așezată în profil, la stânga, se sprijină cu mâna stângă pe spatele de jos al tronului, de care se sprijină un scut, este înfățișată aici deja sub forma unui arc, este redată și mai mult grosolan În mâna dreaptă, întinsă a Atenei, se află un Nike înaripat, sub mâna Athenei este un semn asemănător cu o monogramă, pe capul ei este o casă conică, iar în spatele ei, aproape aproape de spate, o inscripție grecească deformată asemănătoare la NA LI Aparent, o inscripție distorsionată se află și în fața Atenei (sub Nika); se citește ca NAKOT Sulițele, ca atribut natural al Atenei, sunt aproape invizibile Este abia marcat * la genunchii zeiței, vârful nu mai este la umăr Sub tron este un trident îndreptat spre stânga Acum să comparăm cele două statere descrise: unul marcat cu numele de Aki, iar al doilea, tot de tip Lysimakh, găsit în sate River și notează acele detalii care indică diferența dintre ele Primul lucru la care aș acorda atenție este stilul înalt al operei artistice a unui stater cu numele Aki Primul stater este bătut din cel mai bun aur și, în plus, este cu , g mai greu decât al doilea; a doua monedă, mai ales pe verso, este mult mai rău și, în comparație cu prima, este deja barbarizată Există, de asemenea, o diferență notabilă în textura tipului: în primul caz, avem un cerc dens de monedă cu un diametru relativ mic, în timp ce în al doilea, un cerc ceva mai mare este deja aplatizat și se subțiază spre margini "Nu poate exista nicio îndoială că cănile pentru imitarea lui Lysimachus nu au fost pur și simplu turnate, ca pentru staterele clasice ale lui Alexandru și Lisimachus, ci au fost forjate, turtite cu un ciocan chiar înainte de a fi lovite" și, prin urmare, acest semn , observat de A I Zograf , este foarte semnificativ în datarea cu staterul Aki O încercare a academicianului S A Zhebelev de a data acest stater la sfârșitul secolului al II-lea î Hr î Hr e neconvingătoare Datele lui Minis (a doua jumătate a secolului al III-lea î Hr ) și A V Oreshnikov (sfârșitul secolului al III-lea î Hr ) ar trebui să fie mai aproape de adevăr; Staterele Aki, ca și staterele clasice, sunt făcute dintr-o cană turnată; judecând după acest semn, a fost bătut mult mai devreme decât al doilea, turtit cu un ciocan Cel de-al doilea maestru, se pare, era atât de inept încât nici măcar nu putea copia corect inscripțiile Este greu să răspunzi la întrebare - ce nume a vrut să transmită: Lysimachus sau Aki? Ambele răspunsuri ar fi la fel de plauzibile, deoarece inscripția de pe monedă este la fel de asemănătoare atât cu Ahoo, cât și cu sfârșitul numelui lui Lysimachus Ne, pe de altă parte, minerul ar putea face cu ușurință o greșeală, care se repetă adesea și acum, când încearcă să deslușească numele de pe monedă Ahoo este în mare parte confundat cu sfârșitul numelui, iar detaliile palide și neclare ale mâinii lui Nike cu o coroană de laur sunt aproape constant confundate cu litere inexistente Stăpân analfabet, deformator S I Makalatiya, care a publicat pentru prima dată această monedă în Vestnik Gruzinsky] despre Muzeu ( , vol IV, p ), a oferit informații incorecte despre distorsiuni și date metrologice A N o gr a f, Monede antice de aur din Caucaz Lucrări arheologice" la clădiri noi în anii - Izvestia GAIMK, vol , p CRONICĂ care a scris întreaga inscripție, putea să ia cu ușurință mâinile lui Nike pentru scrisori și le-a înfățișat cu două linii verticale scurte în fața lui Ahoi O monedă găsită în sat River, A N Zograf a recunoscut drept "cel mai vechi exemplu de imitare a staterilor lui Lysimachus" Aceleași imitații, un alt cercetător autorizat, E A Pakhomov, le consideră pe bună dreptate "originat în Georgia" "Distingând de la bun început toate edițiile bizantine ale staterilor lui Lysimahh, simbolul suplimentar - tridentul - servește ca trăsătură caracteristică nu numai a imitațiilor caucaziene, ci și a rarelor statere ale conducătorilor bosporani cu nume proprii" Trebuie remarcat în mod special că nu numai ambele statere comparate sunt echipate cu acest simbol suplimentar, ci, în general, toate, în viitor, din ce în ce mai grosolane, imitațiile lor georgiane De asemenea, este important ca afirmația lui A N Zograf că baterea de monede precum Alexandru cel Mare și Lisimachus a continuat timp de mai bine de două secole după moartea ambilor monarhi, că acestea au fost emise în diferite orașe din întreaga lume greacă "și cu atât mai mult referire la dovezi convingătoare Pyoel cu privire la existența monetăriilor Mării Negre și, în special, prezența unui "grup de monede bătute în Sinop" Pentru a clarifica originea staterului Aki, toate aceste indicații extind semnificativ granițele teritoriale ale locul bateriei Sub nr pe tablip-ul nostru se află o imagine a unui alt astfel de exemplar, dar mai grosier, aparținând acestui grup de monede Potrivit lui A N Zograf, o astfel de variantă este adiacentă "imitărilor, temelor relativ timpurii care trebuie să dateze din trimestrul III al secolului I î Hr e și care sunt bătute din aur bun, curat În comparație cu prototipurile, deși greutatea sa a scăzut deja (= , g), este încă destul de mare Până în prezent, în dosarul de carduri al cabinetului de numismatică al Muzeului de Stat al Georgiei, există formulare completate cu informații sigure despre descoperirile a stateri colchieni similari, ca Acad S N Janashia(r), străduindu-se aparent să-și stabilească definitiv originea din Colchis Pe lângă cele cazuri menționate, am date despre prezența în diverse colecții din Georgia a mai multor, din păcate, fără pașapoarte, dar, fără îndoială, de origine locală, state similare Materialul specificat oferă cea mai bogată gamă dintre toate tranzițiile de la monedele realizate artistic și cu gust, ca aspect și greutate apropiindu-se de statere autentice ale lui Lysimachus, și până la schema cea mai grosolană și primitivă, un sfert din greutatea inițială a monedei La fel de diversă este compoziția metalului, variind de la aur pur la argint Asociând staterul lui Basileus Aki cu cercul de imitații "caucaziene", m-am ghidat de considerația că prin natura sa este aceeași imitație ca și celelalte analogii ale lui georgiane, cu singura diferență că în această serie de monede este cea mai veche A N o gr af, Descoperiri de monede antice în Caucaz "Proceedings of Department of Numismatics of States Schitul, I, Leningrad, , p E A Pakhomov, Coin Treasures of Azerbaidjan and Transcaucasia, Izd Insulele cercetate și studiul Azerbaidjanului Baku, , p A N Zograf, Monede antice de aur ale Caucazului, Arh lucrări la clădiri noi în - , Izv GAIMK, voi , p A N Zograf, Staterii lui Alexandru cel Mare, Proceedings of the Department of the Ancient World of the State Schitul, I, Leningrad, , p și A N Zograf, Descoperiri de monede antice în Caucaz, Trudy Otd Numismatică, Stat Schitul, , I, p - "Inventarul obiectelor de valoare ale muzeului georgian scos de primul de guvernul menșevic în străinătate în și s-a întors de la Paris în Georgia în , întocmit de Comisia de acceptare a Consiliului Comisarilor Poporului din URSS AN Gruz SSR, editat de academicianul S N Janashia, Tbilisi, , p CRONICĂ Pe baza acestui fapt și ținând cont de domeniul de aplicare al acestor monede, acoperind limitele vechii Colchis, precum și datele stilistice și în principal informațiile de încredere disponibile despre numele geografice și numele proprii conservate în Georgia de Vest de astăzi, care dau motiv pentru Aveți încredere necondiționată în autenticitatea inscripției, se poate presupune că pe monedă este reprodus corect numele real al regelui Colchis Ako În ceea ce privește datarea staterului Aki, cea mai decisivă trăsătură în această chestiune ar trebui luată în considerare trăsăturile monedelor staterilor clasice remarcate de A N Zograf, care îi deosebesc atât de clar de emisiunile ulterioare Pe baza acestui semn, opiniile lui Minns și A V Orshnikov, care au datat staturul Aki în secolul al III-lea î Hr î Hr e , ar trebui considerată cea mai apropiată de adevăr, mai ales de la Colhida, care a început să scadă abia spre sfârșitul secolului al II-lea î Hr e , a avut înainte tradiții vechi de secole de a bate propria monedă de argint, în unele cazuri nu inferioară celor mai bune mostre clasice Tot acest material este încă departe de a fi clar În orice caz, este deja evident că este puțin probabil ca în altă parte să găsiți un colț atât de abundent saturat cu descoperiri de monede similare Ca urmare a lucrărilor arheologice din vechea capitală a Georgiei, Mtskheta, au fost descoperite multe nume necunoscute istoriei georgiene și toți cei interesați de staterul "misterioasei Aki" vor trebui să ia în considerare acest lucru Cap cabinet de numismatică Muzeul Georgiei D G Kapanadze Necropola de Chersonese din epoca clasică și elenistică Teritoriu și topografie Peninsula, pe care se află Chersonesos, este un deal, alungit în direcția de la SV la NE Înălțimea sa cea mai mare în capătul de sud-vest este de m, în NE scade la m Latura de nord-vest a acestui deal coboară spre mare cu o pantă blândă, dinspre sud-vest și sud-est peninsula este separată de continent prin grinzi adânci Pantele lor înalte și abrupte au determinat limitele naturale ale orașului: zidurile cetății urmează în general direcția grinzilor Numai pe coasta golfului Karantinnaya linia zidurilor de apărare formează o mare margine spre sud-est, care a fost necesară pentru construcția portului și protecția acestuia Cea mai mare dimensiune a zonei urbane atinge în secolul V n e Necropola este situată la sud, sud-vest și sud-est de zidurile orașului sub forma unui evantai larg la o distanță de până la km Aparține perioadelor elenistică și romană și epocii medievale Încercările de a găsi mormintele unei epoci anterioare s-au dovedit a fi zadarnice pentru o lungă perioadă de timp Absenţa unei necropole din epoca clasică a condus cercetătorii la diferite puncte de vedere asupra chestiunii întemeierii lui Chersonesus Săpături - pe malul nordic al Chersonezului a fost descoperită o necropolă masivă de la sfârșitul secolului al V-lea și începutul secolului al IV-lea la p e Necropola s-a dovedit a fi sub oraș, așa cum "Istoria Georgiei", partea I, din cele mai vechi timpuri până la începutul secolului al XIX-lea, editată de acad S N Janashia, Tbilisi, , p A N Zograf, Descoperiri de monede antice în Caucaz "Procedurile Departamentului de Numismatică a Statului Schitul, I, Leningrad, , vezi nr - , pl I dupa pagina Literatura despre problema întemeierii Chersonezului este dată de A L Birtier De iagarda, Despre Chersonez, IAC, vol , p - , precum și din A I Tyume-yaev, Kherson etudes, V DI, , No / G Belov Raport asupra săpăturilor din Chersonesos pentru anii - SimA), CRONICĂ zona urbană la sfârşitul secolului al IV-lea şi în secolul al III-lea a crescut semnificativ, așa cum era de așteptat de K Kostsyushko-Valyuzhinich, care a excavat Chersonesos timp de de ani A existat o relație strânsă între teritoriile orașului celor vii și ale orașului morților: primul crește în detrimentul celui de-al doilea, îl acoperă cu sine și îl împinge din ce în ce mai departe în stepă Drept urmare, necropola din perioada elenistică se dovedește a fi într-un loc diferit La sfârşitul secolului al IV-lea - începutul secolului al III-lea Don e încep să îngroape în afara zidurilor orașului, care la vremea aceea erau deja construite Necropola elenistică este situată pe panta abruptă a grinzii sudice și se întinde într-o fâșie îngustă de-a lungul zidului de apărare spre sud-est, până la Golful Carantinei Cea mai mare suprafata a fost ocupata de necropola din perioada romana, secolele I-IV Înmormântările se făceau atât lângă pereți (de exemplu, în peribole), cât și departe de aceștia Morminte din secolele I-IV masa densă acoperă versanții etichetei numită Muntele Maiden, țărmul vestic al golfului Karantinnaya, ambii versanți ai grinzilor Karantinnaya și Pesochnaya, sunt transferați pe țărmul estic al golfului Karantinnaya, iar criptele individuale se găsesc la o distanță mai mare de peste un kilometru de limitele orașului Starea mormintelor, materialelor de arhivă și obiectelor provenite din săpături Majoritatea mormintelor din epoca clasică și elenistică nu ne-au supraviețuit - Multe dintre ele au fost distruse în antichitate De exemplu, necropola epocii clasice de pe malul nordic, când a fost construită cu clădiri rezidențiale, a suferit distrugeri semnificative și, într-o anumită parte, chiar distrugere completă Teritoriul necropolei elenistice a fost folosit pentru înmormântări în perioada romană, în urma căreia multe morminte au fost deranjate sau dezgropate Criptele familiei din perioada romană au continuat să servească ocazional pentru înmormântări timp de câteva secole, în timp ce înmormântările timpurii au trebuit, în mod natural, să cedeze locul celor ulterioare Dar cel mai mare rău a fost jaful mormintelor, care a fost săvârșit chiar și în antichitate Au fost jefuite în principal criptele, care erau mai ușor de găsit și deschis decât simple morminte de pământ Ca urmare, cel mai mare procent de morminte jefuite se încadrează pe necropola romană, mai puțin pe cea elenistică și foarte neînsemnată pe cea clasică Numărul mormintelor jefuite din epoca elenistică reprezintă doar aproximativ % din numărul lor total Studiul necropolei este îngreunat de starea nesatisfăcătoare a materialelor de arhivă despre săpături Pentru multe morminte, planurile și descrierile lor lipsesc, orientarea mormintelor și scheletelor, poziția scheletului nu sunt indicate, nu există schițe și fotografii ale înmormântărilor etc Latura pozitivă a săpăturilor lui K Kosciuszka este prezența planuri meteorologice generale pentru săpături, pe care sunt marcate toate mormintele Aceasta face posibilă întocmirea unui plan general pentru întreaga necropolă excavată de Kosciuszka, stabilirea secțiunilor ei explorate și neexplorate, se poate determina orientarea mormintelor etc În acest sens, starea materialelor de arhivă de către R Leprosul, care a săpat în Chersonesos în - , este mult mai rău: de la el i-au rămas doar caiete cu o scurtă listă a lucrurilor găsite în morminte, dar planurile și descrierile mormintelor lipsesc (sau s-au pierdut odată cu moartea mormintelor) desenatorul M Skubetov, după care s-au păstrat măsurătorile de proiect în Chersonesus, fără legătură cu jurnalele Leprosului) Deosebit de deplorabilă este starea materialului vestimentar provenit din morminte: Kosciuszko nu a criptat articolele, acestea au rămas fără pașaport și, prin urmare, s-au depreciat semnificativ din punct de vedere științific Poziția vesepurilor păstrate în Schit este mai prosperă: articole trimise Comisiei de Arheologie și transferate ulterior la Schit (parțial la Muzeul de Istorie etc ) au fost întocmite cu inventare speciale, care indicau aproape întotdeauna locul de proveniență al articolele, Nr Nr morminte etc n Prin urmare, lucrurile depozitate în Schit servesc ca m principal; serie în timpul studiului bunurilor funerare ale necropolei Chersonesos CRONICĂ O altă nenorocire, a cărei vinovată a fost însăși Comisia Arheologică, este că complexele din morminte erau adesea împrăștiate: aurul, argintul și cele mai bune lucruri din punct de vedere artistic au fost trimise Comisiei, în timp ce restul obiectelor au rămas pe loc în cersonez Ca urmare, multe complexe funerare nu pot fi expuse și studiate în întregime nici în Chersonez, nici în Schit Cu toate acestea, există un număr suficient de complexe supraviețuitoare cu datele necesare despre săpăturile lor Pentru o necropolă clasică, aproape toate informațiile necesare sunt disponibile Bazându-se pe aceste complexe funerare complet conservate, este posibil, în general, să alcătuiești o imagine destul de completă a orașului morților din Cherson Tipuri de morminte, aranjarea lor și modalitatea de înmormântare Mormintele epocii clasice, cu câteva excepții, erau aranjate într-o movilă de pământ Câteva dintre ele erau căptușite cu pietre mici În două sau trei morminte, cei îngropați erau în sicrie de lemn În perioada elenistică, mormintele de pământ au rămas tipul predominant, ele reprezentau aproximativ jumătate din total Resturile sau urmele de sicrie din lemn sunt foarte rare Mormintele săpate în stâncă aparțin de același tip: partea superioară a mormântului este în pământ, dar, din cauza adâncimii sale nesemnificative, a trebuit să se facă tăieturi în stâncă, de obicei de , - , m adâncime tăietura este neregulată: ovală sau patruunghiulară Partea superioară a mormântului era uneori căptușită cu plăci Pe majoritatea mormintelor, învelișul nu s-a păstrat; pe unele dintre ele s-au așezat plăci de calcar, țigle sau scânduri de lemn Sicriele de lemn sunt rare Aproximativ % dintre mormintele amenajate în movilă erau căptușite cu țigle Acest fel de morminte este caracteristic perioadei elenistice Suprapunerea lor a fost orizontală, uneori sub forma unui acoperiș în două frontoane, mai multe morminte de țiglă aveau un tavan din plăci de piatră Majoritatea covârșitoare a plăcilor provin din Sinop, dovadă fiind dimensiunile lor mari ( , x , m), lut și ștampile Placile mai mici ( , x , ; , x , ) nu au semne distinctive Un număr mic de morminte erau căptușite cu pietre mici sau plăci de piatră cioplite, iar în câteva dintre ele, pereții interiori, pe lângă plăci, erau căptușiți cu plăci Pentru înmormântarea bebelușilor s-au folosit amfore cu fundul ascuțit: în partea largă a amforei se făcea o gaură prin care se punea înăuntru un cadavru, de obicei capul până la gât Formele amforelor, argila lor și tehnicile de fabricație nu sunt aceleași, ceea ce indică originea lor din diferite centre de producție Pe una dintre ele era marca Sinop de la mijlocul secolului al III-lea î Hr la i e (înmormântarea nr ) O trăsătură caracteristică a necropolei epocii clasice și elenistice este absența mormintelor de familie Doar două morminte, prin excepție, erau morminte de familie: cripta de sub zid nr cu șapte înmormântări, ceea ce constituie o excepție în toate privințele , și mormântul cu șase urne (nr - ) Pe lângă ele, două morminte conțineau fiecare mai multe morminte, toate celelalte înmormântări erau singure Explicația pentru aceasta poate fi văzută probabil în faptul că învelișul de pământ în care erau săpate de obicei mormintele era relativ subțire și nu permitea să fie construite în el morminte sau cripte extinse de familie Acesta din urmă a devenit un tip de mormânt caracteristic abia din secolul I î Hr n e : au fost tăiate în stâncă și au fost concepute pentru a fi folosite pentru un număr de generații Metoda predominantă de înmormântare în epoca clasică a fost cadaverizarea Pentru de înmormântări descoperite prin săpături în anii - , numai K E Grinevich, Cripta sub zid nr , "Aici, co " - I, Sev , CRONICĂ o urnă cu oase arse și mai multe gropi de foc Din săpăturile anterioare sunt cunoscute mai multe morminte de familie care conțin urne cu cenușă arsă În epoca elenistică, numărul cadavrelor a crescut la - % Majoritatea erau în urne, mai multe cenușă arsă zăceau într-un terasament, una într-un mormânt cu gresie, una într-un mormânt săpat în stâncă, una (pentru copii) într-un mormânt de lut Hidra de argilă ( ), vase cu două mânere ( ) și cu un mâner ( ), amfore cu fundul ascuțit ( ), o hidra cu sticlă neagră (mijlocul secolului al IV-lea), două cratere cu figuri roșii (dintre care unul , Nr , rar de forma găsită, aparține sfârșitului -începutul secolului , hidrii de bronz (dintre care din cripta sunt datate la sfârșitul -mijlocul secolului ) secolul î Hr) Poziția scheletului și orientarea acestuia În majoritatea mormintelor din epoca clasică, scheletele stăteau pe spate, cu picioarele și brațele întinse de-a lungul trunchiului Uneori, una sau cealaltă mână se întinde pe pelvis, în cazuri rare pe piept sau pe stomac (pe tot corpul) un grup special este alcătuit din înmormântări ghemuite descoperite în - Scheletele ghemuite stăteau mai des pe dreapta, mai rar pe partea stângă, brațele erau întinse de-a lungul corpului până la coate, ridicate de la coate până la față La unele înmormântări, brațele erau întinse spre genunchii ghemuiți sau peste corp În majoritatea înmormântărilor, poziția ghemuită este foarte pronunțată: picioarele sunt apăsate aproape de stomac, iar sub genunchi sunt îndoite până la eșec, brațele sunt extinse până la bărbie Dar într-o serie de înmormântări, în poziția scheletului, s-ar putea observa stadii de tranziție de la o stare ghemuită la o stare extinsă: scheletul se află pe spate, cu genunchii îndoiți, un braț este îndoit la cot și se află pe spate umăr sau pe piept, în timp ce celălalt este extins etc În majoritatea covârșitoare a înmormântărilor din epoca clasică, cei îngropați sunt așezați cu capetele spre est Conform săpăturilor din - , numărul acestor schelete era de aproximativ % Nu există informații despre aceasta pentru majoritatea înmormântărilor care provin din săpăturile din vechime Pe baza acelor înmormântări (peste ), pentru care există indicii ale orientării lor, putem concluziona că în epoca elenistică mai mult de jumătate din oase zăceau cu capul spre est, uneori cu mari abateri spre NE și SE Un tablou asemănător îl prezintă, de exemplu, necropolele Olbia și Panticapaeum, în care direcția predominantă era tot estul Bunuri funerare Numărul de înmormântări care conțin un fel de inventar este de aproximativ două treimi din numărul lor total În perioada clasică, procentul înmormântărilor cu lucruri este mai mic decât în următoarea Cu cât înmormântările sunt mai târziu, cu atât mai des și mai multe lucruri se găsesc în ele Compoziția bunurilor funerare este destul de uniformă Mai presus de toate, ustensilele se găsesc în morminte Formele sale sunt diferite În mormintele copiilor, vasele obișnuite sunt coarnele de lapte, cupele cu sticlă neagră, kantharos mici și oale mici La înmormântările adulților din timpul elenistic, se găsește mai des o placă cu sticlă neagră; acesta este cel mai comun accesoriu al defunctului Apoi mai sunt kil iki sau kanthara - vase de băut, ulcioare mici, lekythos mici cu figuri roșii, gutusuri, cupe megariene etc Ceramica în morminte era așezată în diferite locuri: la cap, la picioare și pe laterale - aparent , nu existau reguli precise pentru fiecare postare G D Belov, Craterul cu figuri roșii din Chersonese, "Proceedings of the Antiqua Department of the Hermitage", I, L , IAK, nr , p , nr , p ; emisiune , p urm ; emisiune , p și urm CRONICĂ Monedele, ca plată către Charon, sunt obiectul cel mai frecvent la înmormântare Adevărat, monedele sunt aproape complet absente din mormintele epocii clasice, dar acest lucru este destul de firesc, deoarece baterea monedelor în Chersonesus începe abia de la mijlocul anului secolul al IV-lea î Hr î Hr e Moneda era de obicei în gura, în cap sau în mâna defunctului Monedele găsite în înmormântări datează din secolele IV-I î Hr e Ele sunt de mare importanță pentru datarea lucrurilor găsite cu ele în morminte și pentru determinarea timpului înmormântării Bijuteriile se găsesc de obicei în înmormântările femeilor și copiilor și constau în cercei, coliere, brățări, inele, margele etc Se găsesc împreună cu cei îngropați în locurile în care au fost purtate în timpul vieții De remarcat că decorațiunile înmormântărilor din perioada clasică sunt mult mai modeste decât cele din perioada elenistică Inelele, brățările și cerceii din prima perioadă sunt de obicei din bronz, începând din secolul al III-lea î Hr în morminte apar ornamente din metale preţioase Coliere, cercei, inele și plăcuțe de aur din secolul al III-lea devin accesorii frecvente ale morților Elementele caracteristice ale bunurilor funerare elenistice sunt perii de plumb din trei părți, de obicei găsite la capul mormântului Se pare că acestea erau ace de păr pentru decorarea și fixarea părului și, fără îndoială, erau făcute doar pentru morți Din câte știu eu, ace de păr similare nu se găsesc în necropolele din alte orașe Figurinele de teracotă aparțin, cel mai adesea, înmormântărilor copiilor și femeilor Ritul funerar în raport cu copiii era mai amănunțit: părinții îndurerați au arătat o atenție deosebită copilului decedat și i-au împodobit cu dragoste mormântul, punând în el obiecte și jucării scumpe, frumoase sau îndrăgite Caracteristică, de exemplu, este înmormântarea unui copil săpată în În jurul urnei cu cenușă arsă au fost așezate șase figurine elegante de teracotă de la sfârșitul secolului al IV-lea-începutul secolului al III-lea figurine Eros Dintre teracota Chersonese, cel mai frecvent motiv este geniul înaripat al morții În morminte, figurina sa se găsește adesea împreună cu jumătatea figurii lui Demeter: sunt atestate mai multe astfel de cazuri O figurină a unui geniu a fost găsită pe teritoriul Greciei o singură dată La Chersonesus, este cunoscută în multe exemplare, care sunt replici, ceea ce dă motive să presupunem că tipul de geniu ar fi putut fi local, caracteristic lui Chersonesos Figurine ale unui geniu, precum și Demeter, complet asemănătoare, au fost găsite în Evpatoria - vechiul Kerkinit de, unde au fost aduse, desigur, din Chersonesos În Kerci și Olbia, astfel de teracote de geniu nu au fost găsite De mare interes este un set de măști și statuete bacchice din teracotă ale lui Eros, găsite în mormântul copiilor nr și care sunt lucrări ale coroplasților autohtoni - toate sunt de aceeași tehnică, de același nivel artistic și aparțin celui de-al III-lea secolul Tocmai în acel moment, în Chersonesos a înflorit producția de teracotă, binecunoscută nouă din atelierul deschis în , și din multe forme găsite în anii - Ca cazuri izolate se găsesc în morminte: bunuri ale tinerilor care se ocupau de gimnastică - strigyls și ariballs; arme, indicând că cel înmormântat era un militar; diverse instrumente care vorbesc despre profesia defunctului etc Publicat în lucrarea mea "Terracota din Chersonesus" ("Aici?, Sat ", III, pp - ^ fig - ) W și nt ³ g, Die Typen der figurlichen Terrakotten, II, p , fig UAC, , fig - Mat prin arh Rusia, vol CRONICĂ Cea mai comună piatră funerară în epoca clasică și elenistică a fost o lespede de piatră în formă de cap, așezată într-o lespede orizontală simplă așezată pe pământ Partea din față a unei plăci verticale este de obicei plată și netedă, în timp ce partea din spate este ovală convexă, înălțimea medie a monumentului este de aproximativ , m Pietre funerare de dimensiuni mai mari au forma unei plăci dreptunghiulare, decorată în vârf cu mici acroterie, uneori cu fronton, iar în față cu două rozete Aceste monumente sunt realizate simplu și strict și aparțin secolelor IV-III Mai artistic executate sunt stelele de marmură, decorate în vârf cu magnifică antemie sub formă de frunză de acant, ele provin din Attica și datează din secolul al IV-lea Inscripțiile de pe stele sunt laconice și conțin doar numele și patronimul defunctului; pentru numele de femeie se adaugă o indicație despre soția cui a fost defunctul Semnificația necropolei pentru istoria orașului Pentru istoria apariției Chersonesos, datele necropolei au o importanță decisivă Prin urmare, descoperirea din - înmormântările ghemuite sunt o mare descoperire autentică Prezența pe țărmul nordic a unui număr mare de oase ghemuite mărturisește existența unei așezări locale, pre-greace, pe locul Chersonesos Obiceiul de a îngropa într-o poziție ghemuită, după cum știți, exista într-o societate tribală și nu era caracteristic grecilor epocii clasice În consecință, "înmormântările ghemuite nu aparțineau străinilor greci, ci populației locale Care? Printre populația locală a Crimeei la acea vreme, erau cunoscute triburile sciților și taurienilor Sciții trăiau în zona de stepă, iar taurienii în sud, în munți Cel mai apropiat adăpost de Chersonesos a fost Golful Simbolurilor (Balaklava, la km de Chersonesos) • Urme de așezări și înmormântări ale lui Tauris în cutii de piatră sunt situate nu departe de Chersonesos, în valea Baydarskaya și în alte locuri Peninsula Herakleiană, cea mai apropiată regiune a Chersonezei, separată de partea de stepă a Crimeei printr-un lanț muntos, aparține din punct de vedere geografic părții muntoase de sud, mai degrabă decât stepei, și ar putea fi locuită cel mai probabil mărci Uneltele de piatră găsite în cele mai adânci straturi ale Chersonesos ar fi aparținut cimerienilor, ale căror așezări pe locul Chersonesos și în vecinătatea acestuia existau la începutul mileniului I î Hr e Taurienii, aparent, sunt rămășițele cimerienilor Astfel, așezarea pre-greacă din Chersonese ar putea exista o lungă perioadă de timp, până la întemeierea coloniei de către greci Prezența ceramicii din argilă neagră realizată manual de producție locală confirmă existența unei așezări pre-grecești Faptul că scheletele ghemuite au fost amplasate împreună cu înmormântările grecești alungite și cu inventarul grecesc într-un cimitir comun, dă motive să credem că Tauri din Chersonesus au continuat să trăiască de ceva timp împreună cu grecii Absența aproape completă a înmormântărilor ghemuite în necropola elenistică indică faptul că taurienii s-au amestecat mai târziu cu grecii Totuşi, unele monumente (mărcile de pe amfore r:airikhb\, o stele de marmură cu inscripţia ruv-rj cauptx/j ) indică faptul că Taurul a continuat să trăiască în Chersonesus până la primul Gek e A doua etapă din istoria Chersonesos a fost apariția unei colonii grecești Moment Raport despre săpăturile din Cersonez pentru anii - , p , fig D G Belov, Muzeul și Săpăturile din Chersonesos, Simf , , p fig "Istoria URSS din cele mai vechi timpuri până la formarea statului antic rus", partea I, pp - * E, I , nr CRONICĂ acesta nu a fost încă ferm stabilit După cum se știe, izvoarele literare și monumentele epigrafice nu acoperă această problemă cu suficientă detaliere Materialele materiale de la săpături au fost, de asemenea, rare Deschidere în - înmormântări de epocă clasică cu ceramică din ultimul sfert al secolelor al V-lea şi al IV-lea ne permite să afirmăm cu drepturi depline că întemeierea Chersonezului de către greci a avut loc la sfârşitul secolului al V-lea î Hr î Hr e Pe baza materialelor necropolei săpate în ultimii ani, Acad AI Tyumenev a avut ocazia să stabilească, se pare, o dată fermă pentru întemeierea Chersonesos de către Heracleieni și Delieni Necropola are o mare importanță pentru istoria Chersonezului ca oraș: necropola face posibilă identificarea și urmărirea creșterii treptate a teritoriului orașului a) Prezența unei necropole din perioada clasică pe malul nordic indică faptul că așezarea inițială ocupa o suprafață mică și era situată pe malul golfului Karantinnaya și în actuala parte de est a orașului Până la sfârșitul secolului al IV-lea î Hr e zona urbană ajungea la aproximativ strada VIII și reprezenta aproximativ o treime din suprafața sa cea mai mare b) La sfârşitul secolului al IV-lea î Hr e a fost construită necropola clasică, iar limitele orașului s-au mutat spre vest În apropierea templului (săpături în ) și bazilicii (săpături în ), au fost găsite rămășițele unui zid de apărare A fost primul zid al orașului construit la mijlocul secolului al IV-lea î Hr e c) În perioada elenistică timpurie, orașul s-a extins spre vest, ocupând partea sa cea mai înaltă Granița lui dinspre sud era o râpă adâncă, de-a lungul unei stânci înalte aici se afla un zid de cetate, care a făcut apoi o cotitură bruscă spre nord-vest Imediat în afara zidului orașului se afla o necropolă din secolul al III-lea î Hr î Hr e În acest moment, orașul creștea și în direcția sud-estică: malul Golfului Carantinei a fost inclus în limitele sale pentru a extinde portul comercial, ale cărui foste limite au devenit înghesuite pentru cifra de afaceri comercială foarte crescută a orașului în timpul e perioada de glorie d) Ultima creștere a suprafeței orașului are loc în secolul al V-lea n e Terminus post quem pentru a stabili momentul acestei creșteri, necropola romană din partea de vest, cripte din sec n e , cioplit în stâncă După construirea zidurilor cetății aici, criptele au ajuns în interiorul orașului și, parțial, direct sub ziduri În același timp, a fost construită parțial necropola elenistică din partea de sud-est: peste ea s-a construit un proteicism Conform materialelor necropolei, se poate urmări dezvoltarea relațiilor comerciale ale Chersonesos de-a lungul mai multor secole a) Descoperirea ceramicii ionice în înmormântările timpurii de pe coasta de nord mărturisește relațiile comerciale ale Chersonezului cu orașele ionice din Asia Mică la sfârșitul secolului al V-lea î Hr e b) Într-un număr de morminte și movila necropolei au fost găsite vaze attice cu figuri roșii și fragmentele acestora, kiliki negru-luciui kanthara și alte vase datând parțial de la începutul secolelor V-VI, dar în principal din secolul al IV-lea n e În consecință, în secolele V-IV s-au stabilit relații comerciale vii cu Atena Relațiile cu acestea din urmă nu se limitează la sfera comercială, ci se transformă în relații culturale strânse O dovadă vie în acest sens este hidra de bronz, din cripta nr , cu inscripția "Premiul din sărbătoarea lui Anakiy" Hydria ca premiu a fost adusă de la Atena, prin urmare, Chersonezii au luat parte la concursuri de sărbătorile din Atena c) În epoca elenistică s-au dezvoltat relațiile comerciale, care s-au transformat apoi în relații versatile pe termen lung cu orașele din Asia Mică; Acest lucru este dovedit de teracota, ceramica, monedele găsite în înmormântări etc Bunurile funerare oferă și o idee despre modul de viață și economie, despre cultura și componența socială a populației Orașul morților reflectă într-o oarecare măsură VDI, , Nr , "Studii chersoneze" Și Herald of Ancient History, D'? CRONICĂ imaginea vieții orașului celor vii Întrucât casele de locuit ale epocii antice sunt puține și aproape nu au resturi de decorațiuni interioare și instrumente, conținutul mormintelor este cu atât mai valoros, ceea ce face posibil să se judece mediul material în care a fost situată populația orașului Observarea inventarului mormintelor aparținând unor perioade diferite arată că în perioada clasică ritul funerar era mai modest: majoritatea înmormântărilor nu conțin nimic, dar dacă sunt, atunci nu în cantități mari și constau de obicei dintr-unul dintre unele fel de vas (kilik, farfurie, kanfar) și bijuterii mici și ieftine (inele și cercei de bronz), în timp ce articolele din aur sunt complet absente În perioada elenistică, comparativ cu perioada anterioară, numărul mormintelor cu lucruri și setul de lucruri în morminte individuale a crescut semnificativ În înmormântări, monede apar seturi de ceramică, bijuterii și teracotă și, în cele din urmă, bijuteriile din aur devin frecvente Mergând puțin înainte, dincolo de limitele cronologice ale temei noastre, trebuie remarcat că în perioada romană în secolele I-III bunurile funerare devin din ce în ce mai bogate atât cantitativ, cât și calitativ, iar structurile funerare devin mai mari și mai scumpe Pe baza acestui fapt, se poate concluziona că modul de viață în perioada clasică era mai simplu și mai modest, iar populația orașului era mai omogenă din punct de vedere al compoziției sale economice și sociale În această perioadă, nu există structuri de mormânt grandioase costisitoare: un simplu mormânt de pământ și cel mai obișnuit lucru din uz - așa sunt forma și conținutul mormântului În perioada elenistică, diferențierea societății crește, elita bogată conducătoare iese din masa populației, deși nu este încă deosebit de semnificativă, iar luxul se dezvoltă în viața privată Un monument viu al acestei epoci este cripta pad-wall nr Aici totul este caracteristic: locul criptei, structura ei și bogatul inventar cu decorațiuni din aur executate artistic Nu în aceeași măsură, dar încă mult mai bogate, sunt multe alte înmormântări ale acestei epoci Ritul funerar devine mai amănunțit, numărul lucrurilor care însoțesc defunctul crește, mormintele sunt amenajate mai scumpe și mai durabile Toate aceste fenomene vorbesc despre unele schimbări care au loc în economia și viața populației, în urma cărora ritualul funerar a devenit diferit O comparație a înmormântărilor din Chersonesos cu înmormântările din Olbia și Kerch (cele mai apropiate orașe grecești) arată că necropola Chersonesos este mai aproape de necropola din Olbia Există multe asemănări în tipurile și aranjarea mormintelor (unele diferențe se explică prin diferite perioade ale continentului, în Chersonesus - stâncă, în Olbia - loess), în poziția și orientarea oaselor, în metodele de înmormântare și bunuri funerare Cu toate acestea, acesta din urmă în epoca clasică în Olbia era mult mai abundent decât în Chersonez: ceramică din mormintele olbiene se găsește în aproape fiecare mormânt și mai multe copii de iritis, diverse ca formă și scop Același lucru poate fi observat în legătură cu bijuterii Necropola din Panticapaeum este mai diferită de cea din Chersonesus În Chersonese, nu există absolut nicio formă de structuri funerare precum movilele Kerci cu criptele lor monumentale (de aur, regale, Melekchesmensky, Yuz-oba etc ) și minunatele sarcofage din lemn Vazele mari cu figuri roșii și lac negru, care sunt atât de bogate în movile și morminte Kerch, se găsesc în Chersonesos doar ca excepție Și mai izbitor este contrastul în bijuteriile din aur În Chersonesos nu există nici măcar aproximativ asemănător cu abundența de lucruri și ornamente de aur (precum și argint) cu care solul vechiului Bosfor era atât de bogat saturat Trăsăturile de originalitate în necropola Chersonesos, care o deosebesc de necropolele din Olbia și Bosfor, indică faptul că: ) Chersonesos în clasic și elenistic IAK, afară și CRONICĂ Pe țiglele și amforele din Chersonesos, în afară de semnele astinomiale, se află urme de agoranom (vezi nr ; până acum singurul nume) și semne pe care nu este indicat numele magistratului (vezi nr ) numarul woCHAIAH ELA w/chd otsu TJA Fragment de țiglă - găsit pe coasta de nord a Chersonezului În fondurile Chersoneze- -Muzeul cerului are un gat si manere de amfore cu semnul aceluiasi astinom Marca atât pe această țiglă, cât și pe mânerele amforei se citește întotdeauna de la dreapta la stânga (vezi Makhov, nr , ITUAC, numărul ) nr pk] Un fragment de țiglă a fost găsit în Chersonesos (vezi ITUAC, numărul , p ) și unul similar în Neapolis (ITUAC, numărul , p , fig ) Marca se găsește adesea pe mânerele de amforă făcute în Chersonesus (vezi Makhov, ibid , nr ) /kPoA/CHL Myo£ P A £ IA D A A GoR^A N "M & £] Fragment de țiglă exemplare (Inv ) V I IO rgeevich, ZOO, vol XV, p , p ; G D Belov, Raport asupra săpăturilor din Cersonez pentru , p ; găsite pe mânerele de amforă ale Chersonezului nr Fragment de țiglă exemplar (Inv ) Literele sunt aranjate de la dreapta la stânga Se găsește pe mânerele de amforă ale Chersonezei (vezi Makhov, nr ) nr Fragment de țiglă exemplare Unul dintre ei a fost găsit pe malul de nord al Herso- nesa (înv ), altul în apropierea fermei Berman (înv d") din peninsula Herakleiană insulă Se găsește pe mânerele de amforă ale Chersonezei (vezi Makhov, nr ) Un fragment de țiglă (vezi Fig ) exemplare (Inv și ) KLA pentru , p CRONICĂ Fragment de țiglă (Inv ) Fragment de țiglă (Inv ) nr Fragment de țiglă exemplare (Nr inv / / ) Astfel, prezența producției de plăci de marcă în Chersonese a fost stabilită cu precizie Trebuie remarcat faptul că plăcile marcate în comparație cu mânerele de amforă ale Chersonesos sunt destul de nesemnificative Fondurile Muzeului Chersonesos conțin aproximativ de stilouri de amforă de marcă de producție locală, iar plăcile de marcă nu depășesc de exemplare Un număr atât de nesemnificativ de plăci de marcă se explică în mod evident prin faptul că un mare procent din plăcile producției de Chersonesus nu au fost supuse brandingului, că producția de plăci din Chersonesos nu avea o asemenea amploare precum era în Sinop și Bosfor Pe de altă parte, în timpul săpăturilor, acestea nu au fost colectate cu suficientă atenție și exactitate Cersonezul elenistic a importat țigle de acoperiș în cantități mari din Sinope și parțial din Heraclea Pontica Numeroase plăci de marcă de Sinop și parțial de origine heracleiană, găsite în timpul săpăturilor de la Chersonesus, sunt dovada materială în acest sens În perioada de construcție intensivă, producția locală de țiglă nu a acoperit nevoile acestuia Concomitent cu importul de țigle, cersonezii elenistici exportau produse locale în anumite regiuni din zonele muntoase și de stepă ale Crimeei Dale de producție Chersonesus se găsesc în număr mare în ruinele vechilor așezări grecești din Peninsula Herakleiană; țigle de marcă din producția Chersonesus au fost găsite în timpul săpăturilor din Neapolis (vezi nr ) și Panticapaeum (vezi nr ) Exportul de plăci Chersonesos către Kerkinitida, Neapolis, peninsula Heracleiană nu poate ridica cu greu îndoieli Dar acest export a fost de natură limitată și nu a jucat un rol semnificativ în economia Chersonesus, așa cum a fost cazul în Sinop Cea mai mare înflorire a producției de materiale de construcție se referă la perioada de construcție intensivă în așezările grecești antice Cel mai adesea, plăcile de marcă de origine Sinop datează de la sfârșitul secolului al IV-lea până la sfârșitul secolului al III-lea î Hr e Perioada de cea mai mare creștere a producției de țiglă în Bosfor se referă la a doua jumătate a secolului al IV-lea și prima jumătate a secolului al III-lea î Hr î Hr e De la al doilea polo B N Grakov, timbre ceramice grecești antice cu nume de astinome^ RANION, , p * VF Gaidukevich, Materiale ceramice de construcție din Bosfor ( ), p CRONICĂ vinovăția secolului al III-lea î Hr e producția de plăci atât în Sinop, cât și în Bosfor se stinge treptat și dispare aproape complet Cele mai multe dintre semnele distinctive cu gresie ale Chersonesos, după natura literelor, după date epigrafice și complexe arheologice, pot fi atribuite timpului de la sfârșitul secolului al IV-lea până la sfârșitul secolului al III-lea î Hr î Hr e În consecință, producția de țiglă în Chersonesos datează din secolul al IV-lea î Hr î Hr e , dar activitatea sa intensivă datează de la sfârșitul secolului al IV-lea și mijlocul secolului al III-lea î Hr e De la sfârşitul secolului al III-lea Don e producția de țiglă în Chersonez se stinge treptat și la mijlocul secolului al II-lea î Hr e evident se opreste R B Akhmero* Pe problema culturii celei mai vechi populații caucazoide din Siberia Modalitățile de formare a populației moderne a Eurasiei pentru mulți ani de acum încolo vor entuziasma cercetătorii de diferite specialități Recent, o mulțime de lucruri noi în această chestiune au fost aduse de cercetările arheologice și paleoantropologice În special, antropologul G F Debets a stabilit localizarea așezării populației mongoloide și caucazoide S-a dovedit că, încă din paleolitic, zonele de taiga din Siberia la est de Yenisei și la nord, aproximativ, de la linia Căii Ferate Siberiei, erau ocupate de triburi clar mongoloide, asemănătoare ca tip cu Tungus Dimpotrivă, zona de stepă a Siberiei, începând din Bazinul Minusinsk din est, prin Altai și spațiile din Vestul Siberiei și Kazahstanului, a fost mult timp ocupată de o populație de tip paleo-european, care, se pare, a fost un derivat al Cro-Magnonilor din epoca paleolitică Rămășițele paleoantropologice ale reprezentanților acestor "paleo-caucazoizi" siberieni datează din marea antichitate, până la sfârșitul neoliticului Siberiei în mileniul III î Hr e Săpăturile din perioada sovietică au stabilit că cele mai vechi dintre triburile paleo-europene cunoscute din stepele siberiene erau purtători ai așa-numitei culturi Afanasiev Locurile de înmormântare Afanasiev au fost descoperite pentru prima dată în bazinul Minusinsk încă din Timp de douăzeci și cinci de ani, numărul de n a crescut constant Acum oamenii care i-au părăsit sunt deja cunoscuți în detaliu Aceștia au fost primii păstori din sudul Siberiei care crescură vaci, cai, oi și capre, dar nu rămăseseră încă în urma meseriilor mai vechi - pescuitul și, bineînțeles, vânătoarea Ei s-au familiarizat cu cuprul, din care au făcut bijuterii - cercei în spirală, cleme, curele, accesorii de ustensile din lemn și, cel mai important, cuțite în formă de frunză, iar mai târziu pumnale în formă de suliță Cu toate acestea, setul principal de unelte al afanasieviților din mijlocul Yenisei era făcut din piatră - topoare frumoase în formă de pană, dalte, ciocane pentru minereu, topoare de luptă, pistil și, desigur, vârfuri de săgeți Osul a servit și ca material pentru diverse produse - cutii de ace și ace, pungi și bijuterii S-a dus la muncă și cornul Ceramica lui Afanasyevsky Yenisei este foarte ciudată Masa principală este vasele cu fund rotund, în formă de ou și sferice, cu o capacitate de - litri De obicei, acestea sunt împodobite cu un ornament de "pom de Crăciun" și șterse cu grijă din interior cu o spatulă cu crestături sau un bulgăre de iarbă Prin forma și ornamentația lor, aceste vase seamănă cu zona forestieră neolitică a Europei de Est, dar sunt mai ales apropiate de ghivecele din așa-numitele gropi antice din stepele Mării Negre din eneolitic Cu toate acestea, împreună cu astfel de feluri de mâncare arhaice Afanasiev, au fost găsite vaze deosebite pe un picior conic, care serveau drept arzătoare de tămâie Sunt foarte aproape de cădelnițele din Volga de Jos și din Caucazia de Nord așa-numitele înmormântări de catacombe din prima jumătate a mileniului II î Hr e Faptul că această asemănare nu este întâmplătoare este subliniat și de alte coincidențe - bătăi de piatră și pistil, aramă CRONICĂ pumnale în formă de suliță și cuțite în formă de frunză, caracteristice și ele inventarului de catacombe Un interes deosebit este colorarea rară a ceramicii Afanasiev De obicei, aceasta este o culoare roșie monocromatică a arzătoarelor de tămâie, dar odată exista un tablou multicolor cu "scări" întinse de sus în jos de-a lungul oală, înconjurat de orașe triunghiulare Acest tablou are analogii în culturile "olaritului pictat" din Occident și din Sud În Trypillia, de exemplu, există scări și orașe mici Aplicarea strânsă a acestor modele se găsește și la Susa și Anau Ceramica pictată din Trypillia și Asia Centrală se caracterizează prin împărțirea suprafeței vasului în părți prin scări, șerpi, ghirlande de romburi și linii întinse de sus în jos, uneori încadrat de aceleași orașe triunghiulare ca pe vasul Afanasiev Apariția culturilor care separă Siberia de Trypillya cu greu ne permite să vedem în tabloul Afanasiev o reflectare a unui fel de legături cu Occidentul îndepărtat Asia Centrală este o altă chestiune, mai ales că aici pictura se dovedește a nu fi singura afișare a legăturilor populației Afanasiev din bazinul Minusinsk cu sud-vestul, cu regiunea Mării Aral Scoici găurite de Corbicula fluminalis, care împodobeau coliere, au fost găsite în mormintele Afanasiev din mijlocul Yenisei Aceste scoici ar fi putut ajunge la Yenisei doar dacă afanasieviții ar fi avut un fel de legătură cu triburile care trăiau pe Amu Darya, cel mai apropiat dintre toate râurile în care se găsește această moluște de apă dulce În acest sens, o mențiune specială trebuie făcută pentru un vas Afanasiev din Syda, care are scoici sculptate și impresii semicirculare, nu tipice pentru Yenisei, dar apropiate de ornamentul ceramicii eneolitice din Amu Darya (așa-numita cultură Kelteminar ) ) Rezumând, putem spune că "Afanasieviții" din Yenisei mijlociu, diferiți fizic de triburile vecine de taiga, au fost prima populație de păstori a Siberiei, care la începutul mileniului al II-lea s-a remarcat deja "din restul masei a barbarilor", care au continuat să trăiască vânătoarea și pescuitul, viața neolitică Toate legăturile culturale ale "Afanasyeviților" au fost îndreptate spre vest și sud-vest, așa cum demonstrează importurile și coincidențele din inventarul cu catacombe și forme din Asia Centrală Se pune involuntar întrebarea de ce ar putea apărea identitatea etnică a afanasieviților și legăturile lor de vest și sud-vest Din păcate, lipsa de cunoaștere a neoliticului Minusinsk face foarte dificilă explicarea unora dintre aceste fenomene Cu toate acestea, A P Okladnikov nu are dreptate când neagă însăși posibilitatea unei legături între populația neolitică a Yenisei și "Afanasieviți" El argumentează comparând ceramica Afanasiev cu Baikal Nu există cuvinte, sunt puține asemănări aici, dar asta nu dovedește nimic Din Baikal și fără a deduce / trăsături legate de cultura Afanasiev Dacă, totuși, să privim îndeaproape paralele mai apropiate, cu ceramica celor mai vechi straturi culturale ale regiunii Krasnoyarsk, care, în plus, are multe analogii în materialul nedatat recuperat din dunele Minusinsk, atunci o anumită similitudine cu cele Afanasevsky este dezvăluit Acest lucru a fost remarcat de V G Kartsev atât în formă, cât și în orn "Procese XIII Arh congres", fila VIII, , VII, , IV, II; G Osborne, Omul epocii antice de piatră, fig , G Contenau, Manuel d'Archâologie orientale depuis Ies origines jusqu'a l'epoque d'Alexandre, vol I, Paris, p urm : Ars Islamica, V, , fig S V Kiselev, movile funerare Afanasyevskiye lângă sat Sydy şi Tesi, SA, nr , II Monumente neolitice ca surse pentru etnogonia Siberiei și a Farului Vostok, "Brief Communications IIMK", vol IX, p - CRONICĂ mente, iar în "decolorarea" caracteristică a pereților cu lopată sau iarbă Este greu de presupus că această asemănare este rezultatul influenței "Afanasieviților" (cu care monumentele Krasnoyarsk sunt parțial simultane) O serie de fapte vorbesc despre o perioadă foarte târzie, abia spre sfârșitul mileniului II î Hr e , o manifestare a impactului cultural al sudului Minusinsk asupra poporului Krasnoyarsk Această asemănare în ceramică este susținută și de alte fapte Este binecunoscut faptul că în înmormântările din neoliticul taiga din Siberia, inclusiv cele din Krasnoyarsk, cel mai comun tip de bijuterii sunt colierele realizate din dinții diferitelor animale și sidef găurit În , în tumul Afanasevsky de lângă sat Kopen am găsit cel mai bogat colier de același tip De asemenea, este imposibil de ignorat descoperirile din "Afanasiev" movile de pumnale din os și pandantive în formă de pumnal , care găsesc analogii în uneltele și decorațiunile neoliticului târziu de taiga Astfel, în ceea ce privește materialele arheologice, nu vedem niciun motiv pentru a nega legătura dintre neoliticul siberian și cultura Afanasiev de pe Yenisei De asemenea, este foarte posibil să se admită prezența în bazinul Minusinsk în timpul Afanasiev a unor complexe culturale apropiate de taiga neolitică simultană Dar cine au fost purtătorii acestei culturi - mongoloizii din taiga, care au fost înlocuiți în perioada Afanasiev de către caucazoizi, așa cum face A P Okladnikov, sau strămoșii "Afanasieviților"? Pentru a rezolva această problemă, materialele arheologice în sine nu sunt suficiente, deși dovezile lor trebuie luate în considerare Este nevoie de material paleoantropologic Între timp, este reprezentat până acum de un craniu din înmormântarea pre-Afanasiev, găsit în Bateny (depresiunea Minusinsk) Potrivit lui G F Debets, acest craniu este foarte ciudat Nu arată ca Afanasiev pentru bărbați, dar în rândul femeilor poate fi considerat ca fiind variația lor extremă El nu se asociază cu mongoloizii din taiga neoliticului Astfel, această descoperire nu contrazice acele legături cu neoliticul pre-Afanasevo, care se găsesc în complexele Afanasevo Aceeași împrejurare face posibilă observarea unui proces îndelungat de formare a culturii Afanasiev la mijlocul Yenisei, în care elementele locale au jucat un rol nu mic, alături de altele noi care pătrund din exterior O astfel de durată a formării culturii Afanasiev, începând din neolitic, explică și uimitoarea puritate a tipului caucazoid Afanasiev, pe care G F Debets îl consideră unul dintre principalele argumente împotriva tezei lui A II Okladnikov despre independența culturii Afanasiev față de dezvoltarea locală * Era suficient timp pentru a se trasa o linie clară chiar și la marginea lumii de stepă între afanasieviți-caucazieni și mongoloizii din taiga rămasă în neolitic Aceste concluzii sunt confirmate de descoperirile făcute de arheologi din Altai Aici, trei înmormântări străvechi sunt cunoscute de mult timp pe muntele Chudatskaya de lângă Barnaul și două pe râu Yan-Ulagan în Munții Altai Deosebit de arhaică este înmormântarea de pe Chudatskaya Gora, care, judecând după prezența cârligelor complexe tipic chinezești, datează de la sfârșitul neoliticului taiga siberiană, aproape în timp de Afanasiev Arhaismul înmormântării este subliniat și de faptul că a fost amplasată pe teritoriul sitului, obicei tipic înmormântării neolitice Înmormântări pe râu Yan-Ulagan împărtășește absența ceramicii cu Chudatsky, dar diferența lor este movila funerară și colorarea scheletelor cu ocru roșu Cele mai recente caracteristici reunesc V G Kartsev, Materiale pentru arheologia regiunii Krasnoyarsk, Krasnoyarsk, , pl V, p - S V Kiselev, Materiale ale expediției arheologice în regiunea Minusinsk în , Minusinsk, , vol I A P Okladnikov, Date arheologice despre istoria antică a regiunii Baikal, VDI, , nr , p , fig - G F Debets, Problema aşezării nord-vestului Siberiei după paleo- antropologie, "Brief Communications IIMK", vl IX, p CRONICĂ Yan-Ulagan și o înmormântare similară, descoperită în pe râu Ursula, cu cei care au devenit? cunoscută din ca tumul Afanasiev din Altai Astfel, movilele funerare tipice Afanasiev din Altai sunt situate pe același teritoriu cu cele mai arhaice, ceea ce le deosebește favorabil de cele Minusinsk Remarcăm aici că scheletele de la înmormântările arhaice Yan-Ulagan (scheletul excentric este foarte prost conservat) aparțin aceluiași tip paleo-european ca și restul Afanasiev Altai și Minusinsk Astfel, în Altai, precum și în Yeniseiul Mijlociu, s-a descoperit legătura tradițională a culturii Afanasevo cu neoliticul și profundă vechime a locuirii paleoeuropenilor Acest lucru a fost confirmat în descoperiri ulterioare În , Muzeul Oirot a investigat prima înmormântare tipică a lui Afanasyev în tractul Kuyum de pe râu Katun În , lucrarea a fost continuată de G P Sosnovsky În total, în Kuyum au fost investigate înmormântări sub movile joase de pietre stropite cu pământ Nu există înmormântări frecvente ale unui bărbat cu o femeie pe Yenisei Doar în două cazuri, un copil și un adolescent au fost înmormântați împreună cu adulții E curios că^ copilul stătea întins de o parte a femeii, dar capul lui, aparent tăiat, a fost pus între picioarele ei Cei mai mulți dintre iacii ko st stăteau întinși pe spate cu picioarele îndoite, care inițial puteau sta cu genunchii în sus (în două cazuri, aceasta Nakopech- Orez b Vârfuri de săgeată Superior Orez In absenta Cuțit de cupru din tumul Afanasiev în tractul Kukm (Altai) N în stratul sitului Kukm (Altai) N în și a fost dovedit) Un bărbat stătea întins pe piept, cu fața în jos, în poziție extinsă Numai în patru morminte morții erau pictați cu ocru S-au găsit diverse lucruri în înmormântări În primul rând, remarcăm trei descoperiri de oase de berbec, ceea ce indică în mod evident prezența în Altai în epoca Afanasiev a ierburilor de creștere a vitelor* * Unele dintre ele se disting oarecum prin prezența unei drepte destul de înalte sau chiar a gâtului întins în sus Evident, aceasta este o caracteristică locală, precum și prezența urechilor în două vase În plus, s-au găsit o punte de os și un mâner pentru un cuțit lamelar de cupru Acesta din urmă diferă și de ioturile Afanasiev Yenisei din apropierea lor, catacombele din stepele est-europene Are un pețiol pentru prindere cu mânerul, ieșind nu în mijlocul vârfului lamei, ci pe o margine în linie cu spatele lamei (Fig Іa) Această caracteristică, precum și rotunjimea părții inferioare a plăcii lamei, fac cuțitul Kuyum similar cu așa-numitul "cuțit Kazahstan" de la sfârșitul epocii bronzului din Siberia de Vest Poate că astfel de cuțite au fost la un moment dat precursorii celor "kazahstani" În orice caz* în această formă a cuțitului se poate vedea un alt indiciu al legăturilor de sud-vest ale Afatsas-Evtsy din Munții Sayano-Altai Descoperirea rămășițelor unei așezări antice pe teritoriul kurganilor Kuyum ar trebui considerată un mare succes al lui G P Sosnovsky "Cercetări arheologice în RSFSR - ", L , , p - , * AI Gryaznov, Centrul Kazahstan al culturii bronzului, Sat "Kazahs" vol III, , fig , p CRONICĂ Stratul superior al acestui sat este aproape de movile Conține ceramică tipică Afanasiev, plăci de silex, vârfuri de săgeți și oase de animale (Fig ) Stratul inferior, despărțit de cel superior de cm de depozit steril, conține mai multe resturi arhaice: răzuitoare de piatră, unelte în formă de miez, lame în formă de cuțit cu retușuri de-a lungul marginii, un fragment de armă osoasă realizată cu tehnica inserției (în șanțul ei a fost găsită o lamă de silex) Ceramica diferă atât ca ornament, cât și ca tehnică Deosebit de indicativ în acest sens este un vas mare decorat cu o țesătură verticală Pereții săi, spre deosebire de cei ai lui Afanasiev, sunt neteziți cu grijă Nu există nicio urmă de "decolorare" Această ceramică, adăugând la ea câteva descoperiri întâmplătoare, poate fi adusă mai aproape de mâncărurile descoperite în de S P Tolstov, așa-numita keltominareka a culturii Khorezm pre-metal Stratul inferior al sitului Kuyum este similar cu stratul inferior al sitului Kuyum prin coincidențe din industria silexului, în special o placă în formă de cutie cu retușuri laterale, unelte în formă de miez și răzuitoare Astfel, în Altai, perioada neolitică pre-Afanasievo pare a fi foarte complexă Pe de o parte, cultura sa are trăsături ale neoliticului siberian (Chudatskaya Gora), iar pe de altă parte, dezvăluie legături cu sud-vestul, cu Asia Centrală Aceste conexiuni nu se opresc mai târziu În Munții Altai, pe malul estic al râului Kurota, la kilometri de confluența acestuia cu râul Ursul, am putut descoperi movilele funerare Afanasiev, reflectând continuarea dezvoltării care a fost înregistrată de cercetările din Kuyum Aici, toate cele movile sunt de pământ, dar pe ele sunt așezate cercuri de piatră Într-un caz au fost două cercuri concentrice (movila nr ) Pe lângă movile, există și săpături cu inele de piatră Am dezgropat movile funerare și inele În movila nr , la orizont a fost găsită o structură deosebită din bușteni de zada și bețe Centrul său era alcătuit dintr-un versant puternic putrezit, căzut în jos, care acoperea groapa de mormânt Spațiul cu mormântul în centru era închis de un cadru de bușteni lungi, întinși în unghi drept unul față de celălalt, pe laturile de nord, est și sud Partea de vest a grădinii nu era dreaptă, ci era formată din doi bușteni, convergenți unul cu celălalt într-un unghi obtuz, îndreptați spre vest Astfel, întreaga structură avea un plan pentagonal De asemenea, trebuie remarcat faptul că în vârful colțului obtuz zăcea o piatră foarte mare, târâtă de pe munte Prezența în prima movilă a unui gard poligonal din bușteni ar trebui să atragă atenția tuturor Ca și rostogolirea peste mormânt, gardul indică utilizarea constructivă a lemnului Structurile funerare reproduc adesea formele locuințelor Mai târziu, în vremurile Mayemir și Pazyryk, casele din criptă din lemn erau răspândite Poate că aici avem forma lor primară Alte movile nu aveau structuri similare Doar în au fost observate rămășițele răsturnării Groapa nr a fost închisă etanș cu plăci masive Gropile funerare erau în plan pătrangular cu colțuri rotunjite Rămășițele structurilor din interiorul gropii nu au fost observate Câteva lucruri despre Keltominar, vezi S P Tolstov, Expediția Khorezm din , "Brief Communications of IIMK", voi VI, fig , p , precum și VDI, , nr dimensiuni gropi: la Nr - lung de la la E , m, lat m, cap , m K Nr - "cu S "IO , m, " , m, " , m, camera nr - "de la " H , m, " , m", , m, k Nr - "de la SW" VS în , m, " , m", , m, camera nr - " s " " , m, " , m, " , m, la Nr - " de la " la , m, " , m, " m k Nr - "din VNV" euv , m, " , m", , m, camera - " s " " , m, " , m, " m, K Nr - "de la "C , m, " , m, , m CRONICĂ Pe podeaua de pământ a gropii, se vedea de obicei cel mai subțire strat de cauciuc, eventual rămășița unui fel de așternut În multe cazuri podeaua era vopsită cu roșu roșu, care a fost stropită pe defunct În majoritatea movilelor, morții zăceau singuri Într-una (nr ) erau două, în cealaltă (nr ) trei Scheletele zăceau pe spate Brațele erau întinse de-a lungul corpului, Orez Vedere a înmormântării în tumul nr Tractul Kurota (Altai) uneori era o pliu în mâini, care, parcă, erau strecurate sub bazin Picioarele celor cinci morți erau îndoite la genunchi și zăceau pe partea stângă Restul picioarelor erau și ele îndoite, dar inițial stăteau cu genunchii în sus Abia în timp au căzut oasele Uneori au luat o poziție rombică, alteori tibia și femurul se suprapuneau Oasele piciorului în cele mai multe cazuri și-au păstrat poziția dreaptă inițială (Fig ) Orientarea capului a fost de preferință estică ( persoane la est și pe ENE, pentru - persoane pe VNW- ) Într-o înmormântare pereche, orientarea a fost aceeași - capul era spre E, în înmormântarea triplă - două spre E și unul spre Majoritatea scheletelor s-au dovedit a fi vopsite în roșu intens Vopsea - frecata fin CRONICĂ tyi pulbere minerală în grămezi și "stropi", era aproape de morți (mai des la umărul stâng Dintre lucrurile pe care le voi nota un ciocan de piatră culcat sub genunchii defunctului din L? (Fig ) și un pistil fin de la nr (Fig ) Ambele articole găsesc cea mai apropiată analogie între "Afanasiev" din bazinul Minusinsk Într-un număr de cazuri au fost găsite resturi de inele temporale de sârmă de cupru, doar erau intacte (nr ) Un inel a fost sculptat cu pricepere dintr-un corn, care a fost găsit pe degetul mâinii drepte a defunctului în movila nr Obiectele din os precum lingurile sau spatule, posibil folosite pentru țesut, s-au dovedit a fi în partea inferioară a pasaj de tâlhărie în movila nr Oasele de animale sunt foarte rare În movila J ? Au fost găsite oase din partea inferioară a picioarelor (copite și un fragment de falangă, se pare, de iac) În plus, în aceeași movilă au fost găsite gheare de vultur de aur Ceramica prezintă un interes deosebit Locul obișnuit al vaselor în mormânt este la umăr sau pe mijlocul humerusului (în Kuyum, la picioare și o dată la cot) Două vase erau ovoide Unul dintre ele este unul tipic Afanasiev cu fundul ascuțit (movila nr -Fig ); celălalt are fundul plat (movila nr -Fig ) Două vase sunt în formă de bombă (movila nr și nr -Fig ) În plus, a fost găsit un arzător de tămâie în vază tipică Afanasiev (movila nr -Fig ) Din înmormântările jefuite au ieșit la iveală doar fragmente de oale Toate vasele au o "purtare" caracteristică a lui Afanasiev pe pereți Ornamentarea este de obicei pomul de Crăciun Afanasiev În plus, a existat un model de impresii pătrate și festone semicirculare sculptate Ultimele două modele sunt neobișnuite pentru ceramica Afanasiev, dar le vedem pe râul Keltomina Mențiune specială trebuie făcută pentru un vas de borcan cu fund plat, decorat cu un ornament de brad din movila nr (Fig ) Seamănă în mod viu cu borcanele cu oale antice Andronovo de la Minusinsk, datând de la mijlocul mileniului al II-lea î Hr e Această convergență nu este întâmplătoare De remarcat este un fragment dintr-un vas din movila nr Are un ornament geometric realizat cu goană crestă, de asemenea, care amintește viu de eșantioanele antice de Andropov Aceste caracteristici ale ceramicii, împreună cu prezența (spre deosebire de Kuyum) de înmormântări pereche, sunt un argument în favoarea tinereții mai mari a kurganilor Kurotino Afanasiev Ele sunt deosebit de interesante prin faptul că demonstrează apariția noilor caracteristici Andropov în complexul Afanasiev din Altai Pe Yenisei, în înmormântările timpurii ale Andropov, se vede continuarea acestei legături Din păcate, informațiile noastre despre distribuția siturilor Afanasiev la vest din Munții Altai sunt foarte limitate Fragmente ale vaselor Afanasiev au fost urmărite doar de-a lungul Ob până la Barnaul și pe Irtysh lângă Semipalatinsk Cu toate acestea, se poate presupune și o distribuție mai vestică Acest lucru este evidențiat, în primul rând, de prezența în inventarul Afanasiev a semnelor unei legături cu culturile Yamnaya și Catacomb, în al doilea rând, de distribuția largă a culturii Andropov în vestul Siberiei, care este foarte strâns legată de cultura Afanasievskaya din Altai , și, în al treilea rând, urme de importuri chiar la Yenisei din Marea Aral Pentru ca un astfel de import să poată fi realizat, este necesar să presupunem un fel de apropiere culturală a legăturilor intermediare Cel mai probabil, această apropiere a fost întărită de apropierea de tipul fizic O distribuție mai sudică la sud de Semipalatinsk este, de asemenea, destul de posibilă Poate că acest lucru este evidențiat și de relația dintre mâncărurile lui Afanasiev cu ceramica decorată cu ornamente complexe, pe care A Stein le-a găsit în partea inferioară a Yarkend Darya Să rezumam Există toate motivele să presupunem, și pentru Sayan-Altai și să afirmăm, răspândirea în stepele Siberiei de Vest, până la Yenisei din est, chiar la începutul epocii bronzului, a unei culturi Afanasyev foarte omogene, SA, Nr , S A Teploukhov, Înmormântările antice în regiunea Minusinsk, "Materiale de etnografie", vol III, c , L , , tab III Sunt profund recunoscător lui S P Tolstov pentru că a furnizat aceste informații CRONICĂ Orez Carcasă de inel de piatră Kurota (Altai); / n V Orez Pistil de piatră Kurota (Altai) / n V Orez Vas din movila nr Kurota / Altai) / n V Orez Vas din movila nr Kurota (Altai) / n V Orez Vas din movila nr Kurota (Altai) / n V CRONICĂ ai căror membri erau triburile de tip paleo-european, care cunoșteau deja, spre deosebire de vânătorii de taiga, creșterea vitelor Odată cu însăși apariția culturii Afanasiev, legăturile îndepărtate, în principal vestice, s-au remarcat, ajungând în regiunea Volga, poate chiar în regiunea Mării Negre, a cărei populație era foarte apropiată de Afanasiev în aspectul lor fizic La formarea complexului Afanasiev, se remarcă și participarea culturilor locale din Neoliticul târziu Cu toate acestea, puritatea tipului Afanasiev și antichitatea sa profundă nu ne permit să presupunem că purtătorii acestei culturi neolitice târzii a bazinului Minusinsk și a văilor Altai erau o populație care era puternic diferită de cea târzie Orez Vas din movila nr Ku-rota (Altai) / n V Orez Vas din movila nr Kurota (Altai) / n V shѳgo (să zicem, vânători de taiga-mongoloizi) Totodată, trebuie remarcat că studiul siturilor Afanasiev relevă legături cu sud-vestul, cu Eneoliticul Asiei Centrale de pe vremea lui Anau și Susa, care a precedat Afanasiev Astfel de rămășițe ale influențelor eneoliticului din Asia Centrală din Afanasiev sunt confirmate de semnele de apropiere de Asia Centrală găsite în stratul pre-Afanasiev din Kuyum (Altai) prin cultura Kultominar, care la rândul său este asociată cu Eneoliticul Anau tip Aceste fapte ne duc înapoi într-un timp foarte îndepărtat, din păcate, care este încă foarte puțin furnizat cu surse Fie că aceste legături cu Asia Centrală indică unele căi etnogenetice, fie că caucazoizii stepelor siberiene din neoliticul târziu și epocile eneolitice sunt, alături de populația stepelor din Europa de Est, descendenții vânătorilor Cro-Magnon, care au fost larg răspândite aici chiar și în vremuri foarte străvechi, se va putea decide numai după noi lucrări arheologice, în principal în regiunea neolitică a Siberiei și a Asiei Centrale Prof S V Kiselev CRONICA VIEȚII ȘTIINȚICE Institutul de Cercetări Istorice al Universității de Stat din Leningrad În martie G, guvernul a decis să organizeze institute de cercetare umanitară la Universitatea din Leningrad: istoric, filologic, oriental și institutul de filozofie, economie și drept Lucrările pregătitoare au durat aproximativ un an, iar în momentul în care se scriu aceste rânduri (sfârșitul lunii iunie ), au fost deja organizate și au început să funcționeze două institute: Istoric și Filosofie-Economie-Lege; celelalte două sunt încă în proces de organizare - Buletin de istorie antică, nr CRONICĂ Separarea activității științifice a facultăților de științe umaniste și transferul acesteia la institute independente este dictată de dorința de a consolida această muncă, întrucât, până acum, în general, ea a stat pe plan secund față de cea educațională Pe de altă parte, însuși principiul existenței institutelor de cercetare pe baza unei universități este extrem de rodnic, întrucât unitatea științei și școlii, unitatea muncii științifice și educaționale, le stimulează foarte mult pe amândouă Acest lucru o arată practica, asta o arată întreaga istorie a învățământului superior Institutul Istoric a fost complet format până în iunie și a început să funcționeze Structura sa organizatorică este în principiu următoarea Institutul este împărțit în departamente: istoria URSS, istorie generală, arheologie, istoria artei și departamentul postuniversitar Primele două departamente, la rândul lor, sunt împărțite în sectoare: istoria URSS până în secolul XX, istoria URSS în secolul XX (inclusiv istoria partidului), istoria antică, istoria Evului Mediu (inclusiv istoria Bizanțului), istoria modernă (inclusiv istoria țărilor din Orient) și istoria slavilor din sud și vest Celelalte departamente ale sectoarelor nu au În cadrul departamentelor și sectoarelor, grupurile temporare se formează după principiul unirii muncitorilor în jurul unor probleme majore: grupul originii slavilor, grupul istoriei marinei, grupul relațiilor internaționale, grupul istoria organizației de partid de la Leningrad etc Institutul include toți angajații cu normă întreagă ai Facultății de Istorie, deoarece desfășoară activități științifice Pe lângă membrii facultății, institutul are și un număr de asociați de cercetare seniori și juniori, care, de regulă, nu desfășoară activități pedagogice Pentru a discuta cele mai importante probleme științifice și organizatorice, directorul institutului convoacă un consiliu academic format din lucrători de frunte ai institutului Consiliul academic evidențiază redacția din mediul său Consiliul Academic al Institutului este comun cu Consiliul Facultății Sarcinile și perspectivele Institutului Istoric pentru următorii ani sunt determinate de cele mai urgente probleme cu care se confruntă știința istorică sovietică Acestea includ: dezvoltarea istoriei URSS în perioada sovietică, istoria slavilor, istoria modernă a Europei de Vest, a Americii și a țărilor din Orient, istoria mișcărilor populare de masă, critica de artă marxistă etc Unul dintre sectoarele slabe ale frontului istoric este absența unor teme colective majore și complexe în planurile instituțiilor noastre de cercetare Acolo unde există, ele sunt de natură externă, fiind, în esență, nu teme colective, ci mari secțiuni ale istoriei La institutul nostru, ne străduim să construim lucrările principale pe principiul temelor colective și complexe reale, care vor fi realizate, așa cum am menționat mai sus, de grupuri de oameni de știință În legătură cu aceasta, mai este ceva: o lipsă totală de coordonare în activitatea instituțiilor de cercetare istorică În Leningrad, pe lângă institutul nostru, se desfășoară activități istorice de către Institutul de Arte Plastice din Regiunea Leningrad, LOIIMK, Ermita, Academia de Arte, precum și o serie de universități, muzee și arhive Această lucrare nu este în niciun fel coordonată, în urma căruia există un paralelism în teme, imposibilitatea punerii în scenă a unor lucrări colective de amploare etc Ar fi indicat ca una dintre marile instituții istorice din Leningrad să ia inițiativa de a coordonează lucrările istorice la scară de oraș Poate că cel mai convenabil ar fi ca acest lucru să fie făcut de Institutul de Istorie al Universității din Leningrad, care a reunit toți cei mai importanți istorici din Leningrad În întocmirea planului de muncă de cercetare pentru anul , noi, în orice caz, am presupus a fi făcută o asemenea încercare Primii pași ai noului institut au arătat că este nevoie de unificare între istoricii din Leningrad Pe parcursul lunii iunie au fost organizate mai multe întâlniri publice, care au atras numeroși invitați Dintre aceste întâlniri, trebuie remarcată discuția cărții de către prof V V Mavrodina "Formarea vechiului stat rus" (sector al istoriei URSS până în secolul al XX-lea), raport prof N P Politică "Formarea primelor blocuri imperialiste" (sectorul istoriei moderne) și raport CRONICĂ conf univ K M Kolobova "Daphnes și Navkratis" (sectorul istoriei antice) Prima adunare generală a Institutului, desfășurată la iunie, a stârnit un interes deosebit în rândul istoricilor din Leningrad, la care au avut loc rapoarte ale directorului Institutului "Probleme și perspective pentru activitatea de cercetare a Institutului în anii - " , pref V V Mavrodina "Formarea națiunii ruse" și prof N A Kornatovski "Bătălia de la Kursk" Prof S I Kovalev Departamentul de Istorie Antică a Institutului de Istorie al Academiei de Științe a URSS În conformitate cu planul cincinal al Institutului de Istorie al Academiei de Științe a URSS, sectorul istoriei antice continuă să studieze problemele istoriei elenismului și provinciile de est și vest ale Imperiului Roman La studierea acestor probleme, se acordă o atenție deosebită soluționării celor mai importante probleme teoretice: problema naturii socio-economice a elenismului și problema semnificației caracteristicilor locale în dezvoltarea provinciilor romane pentru istoria lumea antică în ansamblu În cadrul acestei lucrări de cercetare, angajații Sectorului acordă o atenție deosebită luptei împotriva conceptelor antiștiințifice ale istoriografiei burgheze; într-o serie de cazuri, o nouă interpretare a surselor primare a permis personalului din sector să dea lovituri decisive asupra conceptelor burgheze general recunoscute în știința occidentală, de exemplu, soluția la problema naturii proprietății pământului în Orientul elenistic , dat de A B Ranovich, este infirmarea finală a teoriei existenței dependenței feudale în țările elenismului Două monografii sectoriale dedicate acestor probleme au fost finalizate în anul precedent (de A B Ranovich și A V Mishulin) În , A V Mishulin a început să lucreze la monografia "Spania antică sub stăpânirea Romei" și până la sfârșitul anului a terminat lucrul la primul capitol al acestei lucrări: "Surse despre istoria războaielor celtiberene din - î Hr e " Lucrarea lui A V Mishulin își propune să exploreze procesul de cucerire a Spaniei de către Roma, dezvoltarea administrației romane provinciale în aceasta, introducerea regimului de înrobire a populației autohtone și istoria luptei acestei populații împotriva romanilor cuceritori A B Ranovich a încheiat lucrarea la o nouă monografie - Istoria elenismului* În această lucrare, A B Ranovich a căutat să dezvăluie fundamentele socio-economice ale elenismului, ca o nouă etapă importantă în istoria societății sclavagiste, să ofere o imagine a luptei de clasă din țările elenistice, să arate rolul Elenismul în istoria culturii În special, se acordă multă atenție istoriei ideilor sociale care au apărut în această perioadă N A Mashkin, continuând lucrările la o monografie extinsă - "Africa de Nord în epoca romană", a finalizat lucrările la primele două capitole: "Condiții naturale" și "Africa romană) în ajunul cuceririi romane" În prezent II A Mashkin a pregătit aproximativ jumătate din monografia sa ( foi) Această parte a lucrării include următoarele capitole: ) Subiect | cercetare și revizuire a surselor ) Răspândirea cetățeniei romane în provinciile africane, ) Structura urbană a Africii romane în secolele XI și III, ) Criza secolului al III-lea în Africa romană, ) Mișcările sociale ale Imperiului târziu și cele două capitole menționate mai sus OI Sevastyanova a finalizat anul acesta lucrările la monografia "Orașe grecești și mișcări sociale în timpul războaielor mitridatice" Această monografie, dedicată problemelor puțin studiate ale istoriei periferiei de est a statului roman, atinge o serie de probleme care sunt importante pentru rezolvarea problemei cauzelor apariției Imperiului Roman "lumial", ca precum şi pentru istoria lui Bosper - "al cărui regat O I Sevastyanova a arătat în această lucrare că principalul conținut al luptei sociale în orașele din Asia Mică a fost lupta deținerii de sclavi? democraţia şi oligarhia, împletite cu mişcarea antiromană Unul dintre pri-" * CRONICĂ Motivul înfrângerii lui Mithridate, care a folosit această mișcare în scopuri proprii, a fost faptul că în cele din urmă politica sa a depășit interesele democrației sclavagiste din aceste orașe, care, prin urmare, a încetat să-l susțină În anul curent, , A V Mishulin și N A Mashkin continuă să lucreze la monografiile menționate mai sus A B Ranovich în a început să lucreze la a treia monografie a planului cincinal - "Imperiul Roman de Răsărit și schimbarea structurii sale sociale" O I Sevastyanova va începe, de asemenea, să lucreze la un nou studiu: "Relațiile diplomatice dintre Roma și țările estice din timpul celui de-al III-lea război punic până la sfârșitul celui de-al III-lea război mitridatic" La începutul anului , disertațiile lui P N Tarkov, T V Blavatskaya și N M Postovskaya au fost susținute cu succes la Consiliul Academic al Institutului de Istorie Munca membrilor și studenților absolvenți ai Sectorului cu privire la munca planificată a fost discutată la reuniunile Sectorului, care au atras un public numeros de oameni de știință de la Moscova A V Mishulin a citit un raport despre "Războiul Cultiberian", A B Ranovich a făcut un raport "Sinoikismul în perioada elenistică", O I Sevastyanova a citit două rapoarte: "Chios în timpul Primului Război Mithridatic" și "Surse despre istoria orașelor grecești în timpul Primul Război Mitridatic S L Utchenko - de asemenea două rapoarte: "Opiniile lui Salust asupra sistemului ideal de stat" (raportul a fost publicat în acest număr în DI) și "Frazeologia politică a lui Sallust și Cicero" Studenta postuniversitară Ya A Lentsman a citit un raport bazat pe materialele celui de-al treilea capitol al tezei dumneavoastră Pe lângă rapoartele pe subiectele monografiilor și disertațiilor, la întâlnirea sectorială a fost audiată și o recenzie critică a lui N A Mashkin, "Probleme de istorie romană în reviste străine din ultimii ani" În anul curent s-au reluat lucrările de editare a volumelor de Istorie Mondială Lucrarea de editare a celui de-al treilea volum ("Istoria Greciei"), încredințată lui N A Mashkin și A V Mishulin, a fost adusă la jumătate până la sfârșitul anului și urma să fie finalizată în La întâlnirile de sector, a făcut prezentări și academicianul R IO Vipper "Filosofia morală a lui Aulus Gellius" (raportul va fi publicat în numărul al VDI pentru ); prof V D Blavatsky "The Cimmerian Question and Panticapaeum", T V Blavatsky "Grecii și sciții în regiunea occidentală a Mării Negre" (a se vedea mai jos, p și urm ) și E M Shtaerman - "Revoltele africane ale secolului al treilea" (a fi publicat în VDI, nr , ); Când au discutat despre raportul lui R Yu Vipper, A B Ranovich, N A Mashkin și A V Mishulin, care au intervenit în dezbatere, au remarcat că vorbitorul a oferit o acoperire complet nouă a prevederilor de mult cunoscute despre opiniile lui Aulus Gellius și a prezentat o generalizare corectă despre universalizarea viziunii romane asupra lumii în secolul al II-lea n e În cadrul discuției s-a exprimat ideea necesității de a investiga problema formării în această perioadă a două sisteme de viziune asupra lumii radical opuse: filosofia claselor superioare ale societății romane și curentele ideologice ale păturilor inferioare ale populației din România Imperiul Roman, care și-a găsit expresie în creștinism În raportul lui VD Blavatsky, care avea caracterul unui raport preliminar, a fost ridicată una dintre întrebările complexe ale istoriei antice a Patriei noastre Vorbitorul a susținut presupunerea că în perioada pre-greacă populația din partea de nord-est a regiunii Mării Negre era cimerieni și că orașul Kimmrik a fost construit de cimerieni L A Elnitsky a ridicat obiecții la declarațiile vorbitorului, considerând că lipsa datelor arheologice nu permite tragerea concluziilor la care ajunge V D Blavatsky N M Postovskaya CRONICĂ Departamentul de Istoria Lumii Antice, Universitatea de Stat din Moscova Activitatea Departamentului de Istoria Lumii Antice a Ordinului de la Moscova al Universității de Stat Lenin, numită după M V Lomonosov, a mers către punerea în aplicare a deciziilor pe care departamentul le-a luat atunci când a discutat deciziile Comitetului Central al Partidului Comunist Uniune a bolşevicilor asupra muncii ideologice S-a acordat multă atenție stabilirii unor proleme istorice comune, elucidării legilor de bază care guvernează dezvoltarea societății sclavagiste și s-a acordat un loc cuvenit studiului istoriei antice a URSS În plus, critica și bibliografia, o analiză critică a literaturii ruse și occidentale în domeniul istoriei antice, au ocupat un loc semnificativ în activitatea de cercetare a departamentului Raportul academicianului V V Struve "Cele mai recente date despre sistemul socio-economic al Sumerului în mileniul al III-lea î Hr " a fost consacrat întrebării fundamentale a istoriei Orientului antic - chestiunea naturii exploatării în țările din cele mai vechi civilizații orientale e " Pe baza studiului documentelor de raportare economică din epoca dinastiei a III-a a Ur, academicianul V V Struve apără prezența producției de sclavi deja dezvoltate în mod semnificativ în economia regală și a templului Sumerului antic Dezvoltarea ulterioară a societății sclavagiste pe teritoriul țărilor din Orientul antic deja în epoca elenistică a servit drept subiect al raportului profesorului asociat N N Pe baza papirusului lui Zenon, vorbitorul a ajuns la concluzii interesante despre ponderea muncii sclavilor în producția agricolă a Egiptului ptolemaic Raportul a stârnit o discuție aprinsă care a atins în principal problema generală pe care a atins-o vorbitorul - problema elenismului ca o nouă etapă în dezvoltarea societății antice de sclavi Întrebările despre istoria politică a statelor lumii antice și-au găsit locul și în activitatea departamentului Profesorul N A Mashkin a realizat un raport "Partidele politice romane din secolele II-I î Hr e " , în care, după ce a supus unei analize critice a teoriei oamenilor de știință vest-europeni, a remarcat caracterul reacționar științific al tendinței prosopografice (Müntzer, Gelzer) și a dovedit prezența la Roma a partidelor politice ale opti-mats și populiștii în secolele II-I î Hr e , subliniind, în același timp, originalitatea fundamentală a vieții politice a lumii antice Una dintre cele mai importante probleme ale istoriei antice, problema căderii lumii antice, a fost atinsă în raportul studentului postuniversitar N I Golubtsova "Evenimentele politice de la Roma - " Pe baza studiului diversității moștenirii literare a epocii, vorbitorul a arătat cum decăderea internă a imperiului a deschis calea invaziilor barbare, al căror prim act s-a încheiat cu căderea Romei în , eveniment care a zguduit întregul lumea romană și a provocat schimbări semnificative în viziunea asupra lumii a contemporanilor Cu privire la problemele istoriei militare a lumii antice, în legătură cu scrisoarea lui Iosif Vissarionovici Stalin către colonelul Razin, au fost transmise două rapoarte despre bătălia de la Karrah și tactica parților a contraofensivei O evaluare militar-strategică a înfrângerii tacticii lui Crassus și Surenei, care de obicei nu găsesc acoperire în cursurile generale de istoria artei militare, ignorând studiul strategiei și tacticii popoarelor din Orient, a fost făcută de conf univ A G Bokshchanin; Profesorul S Sh Tolstov a arătat originea unității tactice principale, arcasul ecvestru, catafractarul, folosit cu succes de parți în lupta împotriva infanteriei romane puternic înarmate Originea acestui tip de armament este Khorezm, unul dintre cele mai vechi centre culturale de pe teritoriul URSS, în oazele agricole ale căruia, în contextul luptei împotriva cavaleriei ușoare a nomazilor, s-a dezvoltat acest tip de armament VDI, , nr ( ), p - CRONICĂ În comemorarea a de ani de la marele poet și filozof roman Lucretius, prof N A Mashkin a citit raportul "Timpul lui Lucretius", în care, după ce a oferit o descriere a societății romane în ajunul dictaturii lui Cezar și a viziunea asupra lumii a unuia dintre ultimii epicurieni, a ridicat o întrebare teoretică generală despre relația dintre politică și filozofie, declarând că este greșit să considerăm epicureismul roman ca o ideologie specifică a ecvestrismului Academicianul R Yu Vipper a citit raportul "Epoca Iluminismului Imperiului Roman" , în care, dând o imagine a mentalității care predomina în societatea romană în epoca antoninilor și a mediului social care a alimentat-o, el propune poziția că există trăsături identice în păgânism și creștinism II V Problemele studiilor surselor au fost atinse în raportul profesorului asociat O I Sevastyanova "Despre lucrarea lui Appian "Războaiele lui Mithridates", în care sunt caracterizate sursele lui Appian și metodele sale istoriografice, precum și ipoteza unei singure surse și problema lui Appian utilizarea lui Livy sunt analizate în detaliu Un loc major în activitatea catedrei a fost ocupat de o evaluare critică a literaturii istorice despre istoria antică Profesorul asociat K K Zelyin a citit o recenzie a cărții de Ehren- |jlt xt, ultima etapă a degenerării este apariția аѵтр, a cărei imagine, așa cum am menționat deja mai sus, a fost folosită de Sallust pentru a caracteriza Catilina Aceasta este influența lui Platon asupra concepției istoriei romane, așa cum este expusă în excursusul Conspirației Catiline Cât priveşte modul general în care este scrisă digresiunea, aceasta este, fără îndoială, afectată de influenţa digresiunii istorice a lui Menexets Dar această influență, în opinia noastră, este mai mult formală și stilistică decât fundamentală sau "constructivă" Dependența punctelor de vedere ale lui Salust de gândirea etatistă a lui Platon poate fi arătată într-un alt detaliu caracteristic Salustie pune motivele descompunerii formelor republicane în dependenţă directă de nivelul moral al societăţii Chiar și la începutul monografiei sale ("Cat ", F Egerm an n, op cit , p și urm Fără îndoială, concepția istorică a lui Salust a fost influențată de construcțiile teoretice ale lui Posidonius și, în special, de doctrina sa despre metus punicus Dar această influență a lui Posidonius poate fi urmărită în perioada ulterioară a activității literare a lui Salust, în principal în războiul jugurtin, unde decăderea moravurilor societății romane a fost deja plasată de Salustie într-o legătură cauzală directă cu distrugerea Cartaginei și distrugerea metus hostilis Buletinul de istorie antică, nr RAPOARTE ȘI COMUNICAȚII , - ) Salust spune că corupția generală și declinul moralității au dus la o situație în care toate funcțiile de conducere din stat erau ocupate de oameni nedemni și depravați Dar aceasta, la rândul său, duce la compromisul funcțiilor și organelor republicane înseși și, în consecință, la degenerarea formelor republican-democratice Deci, Sallust consideră că degenerarea republicii în tiranie are loc ca urmare a descompunerii formelor republicane înseși Aceste puncte de vedere ale lui Salust rezultă și din doctrina lui Platon despre stat După cum știți, pentru Platon, "punctul final" al descompunerii formelor de stat a fost tirania Dar Platon, cu simpatiile sale clar aristocratice, nu vorbea doar despre degenerarea formelor de stat în tiranie, ci a derivat tirania tocmai din democrație: xGі bx dt] priokhra'g {а torаѵѵіЧ; ("Pol ", VIII, A) Aceste concluzii teoretice ale lui Platon au fost pentru Salust întruchipate practic și realist în evenimentele istoriei romane Cum diferă ideea lui Salust despre o schimbare a formelor de stat de opiniile lui Cicero, expuse în "De republica"? Cicero, după cum știți, însuși a recunoscut că a împrumutat de la Platon doctrina schimbării formelor de stat ("De div ", II, , ) În acest caz, poate că influența lui Platon asupra Salustiei a trecut prin Cicero?:; Cu toate acestea, nu este Putem observa o discrepanță între Cicero și Platon, discrepanță pe care nu o găsim la Salust, ceea ce indică influența directă a lui Platon asupra Salustiei Motivul principal al degenerării și schimbării formelor de stat, potrivit lui Cicero, este extrema (adică, la gradul de abuz) a principiului de bază al fiecăreia dintre forme și la fel cum tiranii mor ca urmare a abuzului de puterea lor, deci libertatea excesivă într-un sistem democratic dă naștere tiraniei și sclaviei ("De rep ", I, ) Platon, fără a nega deloc semnificația factorului abuz, nu se mulțumește cu el și privește mai profund întrebarea, punând, după cum am văzut, schimbarea formelor de guvernare în strânsă legătură cu răsturnările sociale, cu morala nivelul cetățenilor ; timocrația, în opinia sa, este precedată de dezvoltarea ambiției la cetățeni, oligarhiile de dezvoltarea lăcomiei etc Dar Salustie, după cum tocmai am văzut, subliniază şi legătura strânsă dintre nivelul moral al cetăţenilor şi prosperitatea statului, vorbeşte despre dezvoltarea ambiţiei şi lăcomiei , alăturându-se astfel direct alatonului Cât despre Cicero, el urmează mai degrabă părerile lui Polybius (VI, ), împrumutând doar detalii de la Platon Doctrina schimbării formelor de stat ca urmare a ducerii la extrem a principiului de bază al fiecărei forme date și a dominației acesteia asupra celorlalte, l-a condus atât pe Polibiu, cât și pe Cicero după el, la o concluzie de la sine înțeleasă Forța sistemului de stat poate fi atinsă numai dacă suveranitatea unui principiu este moderată de acțiunea altora, adică în condițiile unei forme mixte de guvernare Această concluzie și această construcție sunt străine lui Platon, cu excepția unuia, și apoi mai degrabă surd, menționează asta yіuѵbtsѵоѵ ev pi$ xat, ci de textul precedent si exprima plenitudinea libertatii primite de sclav; o formulă similară este bine cunoscută din manusiunile delfice (uoieîv o ha ateotrEheiv oi$ ha Dar, în plus, la interpretarea lui Drahman și alții, semnificația unei astfel de interdicții rămâne neclară Adevărat, chiar și Josephus Flavius, descriind templul din Ierusalim, ulterior distrus de Titus, menționează un gard de piatră, care se întindea între prima și a doua curte, de-a lungul căruia stăteau la intervale regulate stâlpi cu ciopliți în greacă și latină interzicerea ne-evreilor de a trece acest gard sub pedeapsa de moarte Una dintre aceste inscripții, găsită în , spune: "Nici un străin nu trebuie să pătrundă prin zăbrele și gardul sanctuarului Cine va fi prins va fi vinovat de propria sa moarte " Această interdicție i s-a acordat o mare importanță A fost recunoscută de Antioh cel Mare , iar mai târziu de către romani Potrivit lui Flavius, în epoca romană, chiar și un cetățean roman pentru încălcarea acestei interdicții nu putea evita executarea Nici atunci, nu toți evreii puteau intra în curtea interioară a templului din Ierusalim au mâncat din gradul lor de puritate levitică , astfel încât această practică este caracteristică exclusiv Orientului Această condiție s-a citit și în Manumission IPE, II, , : ['Z^pJU Oa)[u]sta$ •xai TCpGs[x]apTsp jG£a)$ Această inscripție nu este "păgână", așa cum credea Latyshev, ci semi-evreiască mier completări de S A Zhebelev în pp - : xai ls'?uishva %pocsj-/r^] (Arhiva Academiei de Științe a URSS, f , op , ) Latyschev, IOSPE, II, p (com ) E Schiirer, Die Juden im bospo- ranischen Reiche und die Genossenschaften der ftsov bfists, SPAW, , p ; J Oehler, Epigraphische Beitrâge zur Geschichte des Judentums, MGWJ, , , p ; AB Drachmann, De manumissione servorum apud Graecos, qualem ex inscriptionibus cognoscimus, Nordisk Tidskrift for Filologi, VIII, , p ; Dareste, Haussoullier, Reinach, Recueil desinscriptions juridiques grecques, II, - , p ; A Calderini, La manomissione e la condizione dei liberti in Grecia, Milano, , p , ; EH Minns, Sciți și greci în sudul Rusiei, Cambridge, , p , n Drachmann, Marea Britanie cit , p ; Dareste, Marea Britanie cit , II, - , p "Beli lud ", V, , ; VI, , ; "Ant ", XV, , , unde, spre deosebire de "Bellum lud" este menționată o singură inscripție; cf (rusă) "S Apion ", II, ; Philo, Legatio ad Gaium, Schirer, I , p , cca O copie a inscripției, reprodusă pe peretele unei case particulare din Ierusalim, a fost găsită recent Vezi Tatyana, JPOS, XIII, , pp - O copie nou găsită (fragmentară) a inscripției pfizd în SEG, VIII, "Ant ", XV, I, "Beli lud ", VI, , Mishnah Kelim, I, , ale cărei date, de altfel, nu se potrivesc tocmai cu cele ale lui Josephus (S c h e r e r, loc cit , nota ) RAPOARTE ȘI COMUNICAȚII cu prejudecățile sale de castă, religios-tribale și de altă natură și nu avea nicio analogie între evreii din lumea greco-romană Dimpotrivă, textele antice descriu casele de rugăciune evreiești ca locuri care erau frecventate de evrei în diverse scopuri Unii au aranjat întâlniri acolo, alții au căutat consolare, iar alții au venit din curiozitate Tocmai pentru că capelele evreiești erau accesibile neevreilor, Părinții Bisericii le-au interzis acestora din urmă să participe la întâlnirile religioase evreiești, adică Capele evreiești care sub împărații creștini în secolul al V-lea dobândește forță de lege Prin analogie cu manusiunile delfice, care interzic unui liber liber să locuiască într-un anumit teritoriu (oraș, țară), s-ar putea admite existența a ceva asemănător Bosforului, cu diferența că aici se referă la o capelă evreiască În acest caz, ar trebui să presupunem că pe Bosfor exista o capelă specială pentru liberi sau o capelă pentru comunitatea de liberi, ca syukhusod tyuva Af$rtiva>v din Faptele Apostolilor Acesta este ceea ce subliniază Caldfrini Cu toate acestea, cu greu este posibil să acceptăm această presupunere - ar avea oarecum sens dacă presupunem că sclavii eliberați în aceste acte sunt evrei sau neamuri care s-au convertit la iudaism Dar nu avem nici un motiv să-i considerăm pe evrei pe cei liberi din manusiunile Bosporan, mai ales că poartă nume păgâne: Hercule, Hermas De altfel, ce rost ar avea să le interzicem neamurilor să meargă la sinagogă, având în vedere că evreii au încercat să-și propagă credința peste tot Deci, ipoteza Drachmann-Calderini este, în opinia mea, lipsită de plauzibilitate Părerea lui Latyshev, Schürer și alții rămâne Este confirmată chiar și de o analiză superficială a unei noi inscripții evreiești recent găsite despre manuire (IGAIMK, numărul , p ) De fapt, ar fi pur și simplu absurd să credem că unui slobod îi este interzis să frecventeze sinagogă (x *>рі$ tob irsskhya pxspsîv icpoasu/vj), dacă este eliberat cu condiția cinstirii lui Dumnezeu (ha* Оебѵ aeȘcov) Comparația acestei inscripții cu manusiunile cunoscute anterior arată că ixtseia-Oebv Aceasta înseamnă că în manusiunile IOSPE, II, și expresia xsl vorbește despre slujba (vezi mai jos) a capelei, și nu despre interdicția de a participa la ea Cu privire la termenul terohartgrz din date cazul (tt) teresszod în IGAIMK, ), atunci are nu numai sensul de "locuiește", ci și "slujește", care în acest ultim sens a fost aplicat în mod specific sclavilor (cf Dem , , : tshradobvai Nsai) 'pa tbtz 'Kpoaxap'uspouaac) Aparent, expresia terozkhartzrzіѵ tt) tsroszi/t) s-a format pe modelul expresiei tsrsskhartzrzіѵ preluat din relațiile sociale În inscripțiile IOSPE, II, și , nu se poate pune problema prezenței unui liber la templu însuși Acolo se afirmă clar că sclavul are deplină libertate de mișcare (tréces Oai aitoѵ oxy av (ісбідтаі) Dar în manummission găsită în (IGAIMK, nr , p ), expresia trétess ^ ai xtâ lipsește Prin urmare, editorul traduce condiția X IV, ; V, : Alectarum, Alecturia, și este localizat pe litoralul Mării Negre între Tamiraka și Olbia "Regele Sauromatienii" menționate mai jos, probabil, ar trebui să corecteze pentru Regele Sauromates (pe Bosfor)] [Despre pogromul Hetsk al orașului Olbia, care a avut loc aproximativ în anul î Hr î Hr , menţionează mai pe larg decretul în cinstea lui Nikeratus, IOSPE, i , Cf de asemenea V V Latyshev, Studii despre istoria și sistemul de stat al orașului Olbia, P , ] [Apollonia este o colonie milesiană de pe coasta vestică a Mării Negre, pe locul celui de mai târziu Sozopol ] - - V V LATYSHEV de asemenea că n-a rămas nici măcar o statuie întreagă în temple, dar toate au fost mutilate, precum și cele care se aflau pe pietre funerare Așa că am spus că s-a întâmplat să mă plimb prin fața orașului Unii dintre boristeniți îmi ieșeau din oraș; apoi Kallistratus, întorcându-se călare în cetate din afară, a trecut mai întâi pe lângă noi, apoi, puțin înaintea noastră, a descălecat din cal și, trecându-l la servitorul care călărea cu el, s-a apropiat el însuși foarte politicos, ascunzându-și mâna sub mantie Era încins cu o sabie ecvestră mare, hainele lui erau pantaloni și alte ținute scitice, pe umeri era o mantie mică și subțire, neagră, care este purtată de obicei de borisfeniți Iar celelalte haine ale lor sunt în cea mai mare parte de culoare neagră, urmând exemplul unui trib sciți, care, mi se pare, de la aceasta a primit numele de Melankhlens [Chernorizians] de la eleni Callistratus avea optsprezece ani, era foarte frumos și înalt, iar în aparență avea mult ionic S-a spus despre el că a fost curajos în război și fie a ucis, fie a capturat mulți Sauromate; în plus, a studiat cu sârguință elocvența și filosofia, atât de mult încât și-a exprimat chiar dorința de a pleca cu mine; pentru toate acestea se bucura de o bună reputație în rândul concetățenilor săi, dar era deosebit de renumit pentru frumusețea sa și avea mulți admiratori Acest obicei al relatiilor de dragoste cu sexul masculin a fost inradacinat in ei din metropola; aparent, ei le-au învățat asta unor barbari, desigur, nu pentru bine, ci în felul în care aceștia din urmă au putut să o învețe, cu o grosolănie barbară Știind că Callistratus era un admirator al lui Homer, am vorbit imediat despre el Aproape toți boristeniții îl citesc cu sârguință pe acest poet, probabil pentru că sunt încă războinici acum și poate din cauza dragostei lor pentru Ahile : îl venerează foarte mult, i-au construit un templu pe așa-numita Insula lui Ahile și altul în insula Ahile orașul însuși și nici nu vor să audă de altcineva, în afară de Homer Deși nu vorbesc greacă destul de clar din cauza faptului că trăiesc printre barbari, totuși, aproape toată lumea știe Iliada pe de rost I-am spus în glumă lui Calistratus: "Ce crezi, Callistratus, care poet este mai bun, Homer sau Focilide?" nu recunoaștem pe nimeni altcineva drept poet, cu excepția lui Homer, dar aproape toată lumea îl cunoaște De fapt, poeții lor îl menționează în poeziile lor doar pe Homer, pe care l-au citit și cu alte ocazii, dar mai ales înaintea bătăliei își entuziasmează constant concetățenii (ca și la Lacedaemon se citeau versurile lui Tyrtaeus Toți sunt orbiți și nu chiar admite posibilitatea existenței oricărui "În această privință", am spus, "Homer i-a afectat pe poeții tăi ca pe o boală a ochilor Tu nu cunoști Focilide, spui, și totuși este unul dintre cei mai cunoscuți poeți [Despre starea orașului Olbia după pogromul Geta, conform ultimelor date arheologice, vezi B V Farmakovsky, Olvia, P , , p ] [Despre cultul lui Ahile Pontarchus în regiunea nordică a Mării Negre și, în special, în Olbia, vezi I I Tolstoi, Insula Bely și Taurica pe Pontul Euxin, P , , precum și G și întâi, cultele olbiene, IAK , problema , , p , ] [Despre templul lui Ahile din orașul Olbia, vezi Latyshev, IOSPE, I , p , introducere în ciclul inscripțiilor dedicatorii ale strategilor olbieni lui Ahile Pontarh] [Judecând după inscripții, limba greacă a rămas complet pură în Olbia până la sfârșitul existenței orașului ca centru de comerț și cultură grecească, adică până în secolele V-VI n e mier Latyshev, Studii despre istoria și sistemul de stat al orașului Olbia, p ] [Focilidele lui Milet-Poet ionian al sec VI î Hr e , un contemporan al lui Theognid] [Tirteus este un poet attic semi-mitic, potrivit legendei, trimis de atenieni la Sparta sub conducerea oracolului delfic și i-a inspirat pe spartani să câștige cu imnurile lor în timpul celui de-al doilea război mesenian (prima jumătate a secolului al VII-lea î Hr ) Este considerat un distribuitor în Peloponez al mărimii elegiace ionice] - - VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL Când vine la tine un negustor care nu a mai fost la tine, nu răspândești imediat zvonuri proaste despre el, ci mai întâi îi gusti vinul sau, dacă aduce alte bunuri, îi iei mostra și apoi, dacă mărfurile Dacă imi place, cumpara-l, iar daca nu, atunci lasa-l Așa se întâmplă și cu poezia lui Focilide, am spus, puteți face cunoștință cu o mică mostră; la urma urmei, el nu aparţine celor care împletesc poezii lungi şi coerente, precum poetul tău povesteşte despre o bătălie în mai mult de cinci mii de versuri - poezia lui începe şi se termină în două-trei versuri; de aceea își marchează numele în fiecare gând, luându-l drept ceva serios și valoros, spre deosebire de Homer, care nu s-a numit nicăieri în poezii De exemplu, ți se va părea că Phocylides și-a pus numele nepotrivit în următoarea zicală : "Și aceasta este vorba lui Phocylides: un orășel bine stăpânit pe o stâncă este mai bun decât Ninive nestăpânită?" Nu merită aceste versuri o întreagă Iliada și Odiseea pentru ascultătorii gânditori? Chiar ți-ar fi mai util să auzi de salturi de Ahile, atacuri și o voce că i-a pus pe troieni la fugă dintr-un singur strigăt? Este mai util pentru tine să studiezi asta, sau că un orășel întins pe o stâncă stâncoasă, dacă are aranjamentul potrivit, este mai bun și mai fericit decât un oraș mare pe o câmpie netedă și largă, dacă este locuit de nebuni care nu cunoaște ordinea și legea? Lui Calistratus nu i-au plăcut în mod deosebit cuvintele mele: "Invitate", a spus el, "adevărul este că te iubim și te respectăm foarte mult: altfel nici un singur boristhenit nu ar fi suportat astfel de atacuri asupra lui Homer și lui Ahile, acesta din urmă, după cum vezi , zeul nostru, iar primul este venerat aproape la egalitate cu zeii Dorind să o înmoaie și să conduc în același timp la ceva util, am spus: "Te rog să mă scuzi pentru Homer dacă am spus ceva rău acum Altădată îi vom lăuda atât pe Ahile, cât și pe Homer, întrucât discursurile lui ni se vor părea drepte, iar acum vom analiza mai bine zicala lui Focilide: după părerea mea, s-a exprimat foarte bine despre oraș "Dacă vă rog", a spus el, "vedeți că toți acești oameni vor și ei să vă asculte și pentru aceasta s-au adunat aici, lângă râu, deși sufletul lor nu este foarte liniștit: știți, desigur, că ieri la la amiază sciţii au făcut un raid şi nişte santinelele căscate au fost ucişi, alţii, poate, au fost luaţi prizonieri: încă nu avem informaţii certe din cauza faptului că fugarii au urcat prea departe, grăbindu-se să fugă din oraş Într-adevăr, toate acestea erau adevărate: porțile erau încuiate, iar pe zid era arborat un steag militar Cu toate acestea, erau atât de iscoditori și atât de eleni în caracter, încât aproape toată lumea s-a adunat în arme, dorind să asculte Observând cu plăcere disponibilitatea lor, le-am spus: "Ai vrea să mergi undeva în oraș și să te așezi? Acum, atunci când mergi, s-ar putea să nu fie la fel de bine ca toată lumea să asculte: cei care sunt mai departe se simt incomod și îi deranjează pe cei care stau în fața lor, încercând să se apropie De îndată ce am spus acestea, toată lumea s-a repezit imediat la templul lui Zeus , unde de obicei se vorbește Cei mai bătrâni și onorabili cetățeni și funcționari s-au așezat în cerc pe trepte, iar restul mulțimii a rămas în picioare, întrucât în fața templului era un spațiu mare, filosofului i-ar fi plăcut foarte mult acest spectacol: ei erau toate în maniera antică, după cum spune Homer despre eleni, cu păr lung și boro [adică e Homer] [Fr , vezi D și e , Anth Lyr Gr , vol I, p urm ] [Sub sciți, Dion înseamnă cel mai probabil aceiași sarmați barbari, pe care i-a numit mai sus sauromați] [Despre templul și cultul lui Zeus din Olbia, cf Girst, Culte olbiene, p ] - - V V LATYSHEV curmale, doar unul dintre ei era bărbierit și toată lumea îl ocărește și îl ura: ei spuneau că nu a făcut asta pentru nici un alt motiv, ci din dorința de a linguși pe romani și de a-și dovedi prietenia pentru ei, ca să se poată vedea pe întreagă rușinea unui astfel de act și extrema sa indecență față de soți Când a domnit tăcerea, am spus că mi se pare corect că ei, locuitorii vechiului oraș elen, și-au exprimat dorința de a asculta un discurs despre stat Discursul rostit atunci de Dion nu are nimic de-a face cu Olbia și, prin urmare, este omis aici, cu excepția conversației vorbitorului cu unul dintre ascultătorii introduși în el II, , Dind Între timp, unul dintre cei prezenți, cel mai în vârstă în ani și care s-a bucurat de cel mai mare respect, a ridicat vocea și a spus foarte politicos: "Invitate, vă rog să nu considerați ignoranță sau barbarie că v-am întrerupt în mijlocul unui discurs Nu aveți obiceiul să faceți astfel de lucruri din cauza abundenței mari de discursuri filozofice și a oportunității ca fiecare să audă de la mulți, orice vrea cineva; la noi, sosirea ta la noi este, parcă, o minune: de obicei, elenii vin aici doar cu nume, dar în realitate barbarii sunt mai răi decât noi, negustori și negustori, care aduc zdrențe de gunoi și vin rău și ne exportă marfa nu mai bun decât acestea Se pare că Ahile însuși te-a trimis aici din insula lui și te vedem cu mare plăcere și ascultăm tot ce spui cu nici mai puțin Cu toate acestea, nu credem că acest timp va fi foarte lung, și nu ne dorim, ci dimpotrivă, vă dorim să vă întoarceți acasă cât mai curând în deplină bunăstare Acum că ai atins în discursul tău guvernarea divină a lumii, eu însumi am intrat într-o minunată încântare și văd că toți cei prezenți ascultă cu atenție acest discurs: tot ce ai spus ni s-a părut excelent și demn de subiectul vorbirii, așa cum ne-ar plăcea cel mai mult să auzim Suntem neexperimentați în această filozofie exactă, dar îl iubim, după cum știți, Homer și puțini dintre noi chiar și Platon; printre ei, după cum vezi, aparțin și eu, studiind în mod constant lucrările sale cât pot de bine, deși poate fi ciudat ca un cetățean cel mai asemănător barbarului să-l admire și să studieze pe cel mai bun reprezentant al elenismului și al înțelepciunii, ca și cum unii pe jumătate -orb privea doar la soare, întorcându-se de la o altă lumină Aceasta este poziția noastră Dar tu, dacă vrei să ne faci pe plac tuturor, amână să vorbim despre starea umană, dacă vecinii ne vor lăsa în pace pentru mâine și nu va trebui să te pui cu ei, așa cum se întâmplă de obicei, și acum spune-ne despre dispozitivul divin lsh /?, numiți-l cum vă place, spuneți cum a fost compus și în ce constă și respectați cât mai strâns posibil de ușurința platoniciană în prezentare, ceea ce, totuși, ați făcut-o tocmai acum, așa cum părea că S U A Dacă nu-l înțelegem altceva, atunci, cel puțin prin obișnuință, îi înțelegem limbajul, sublim și apropiat de homeric Mi-a plăcut foarte mult această simplitate a bătrânului și i-am răspuns zâmbind: "Dragă Hieroson, dacă ieri, în timpul atacului dușmanilor, m-ai fi invitat să iau armele și să lupt ca Ahile, atunci în prima m-aș fi ascultat tu și am încercat să lupt pentru prieteni, conform celui de-al doilea, cred, cu toată dorința pe care nu am putut să-mi îndeplinesc, adică să lupt ca Ahile Așa că acum voi îndeplini o parte a cererii tale, și anume, voi încerca să țin un discurs de îndată ce puterea îmi permite, "dar nu vreau să concurez cu bărbați care sunt mult mai puternici", nici cu Platon, nici cu Homer: până la urmă, Eurytus , după spusele poetului, era rău când s-a hotărât [Miticul rege trac care a concurat cu Heracles la tir cu arcul Vezi A pol Iod , II, ] - - ȘTIRI SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCIȚIA ȘI CAUCAZUL concurează cu cei mai buni Totuși, cu sârguință, am spus, nu voi duce lipsă " Așa i-am vorbit, dar totuși eu însumi am fost într-o oarecare măsură inspirat și purtat de amintirea lui Platon și Homer Din text sunt traduse următoarele pasaje: Dionis Prusaensis quem vocant Chrysostomum quae exstant omnia, ed A r nim, vol I, Berol , Weidm , "DESPRE PUTEREA REGALĂ (CURSARE II)" (IIEP BASIAELAS B') - (r M) Marele rege al regilor Zeus, ca administrator comun și tată al oamenilor și al zeilor un rege curajos, filantropic, favorabil supușilor săi, respectând virtutea și încercând să nu pară mai rău decât oricine dintre oamenii buni, dar nedreptul care îl face pe cel nedrept să se pocăiască și îl ajută pe cel slab, din respect pentru vitejia lui, în cea mai mare parte până la bătrânețe, așa cum știm despre Cyrus, Deioces al Mediei, Idanthyrs de sciții, Leucon, mulți regi ai Lacedaemonului și unii dintre foștii egipteni "DIOGENE SAU GORGI ISTMIAN (IX)" (DIOGEKHN^ II І^EMIKO^ ) (p M) Așa cum cei fără experiență se hotărăsc să încerce mierea pontică, dar, după ce au gustat-o, îndată o scuipă cu neplăcere, pentru că este amară și neplăcută , așa și cei veniți la Corint, din curiozitatea, a vrut să facă cunoştinţă cu Diogene, dar din cauza denunţurilor sale s-au întors şi au fugit "CUVOR LA ATENA PE EXIL (HS)> (EN A HNALS TRANSL £ FGGN ) (p M) Așa cum este obiceiul sciților să îngroape majordomii, bucătarii și concubinele împreună cu regii , tot așa este obiceiul tiranilor să-și adauge câțiva prieteni la cei pe care îi pun la ei moarte fără nicio vină "ÎNELEPTUL ESTE FERICIT (CURSOR XXIII)" (OGG YEGDAISH'KH O ZOPHOZ ) (p M) Conform acestui raționament, singurii raționali vor fi cei care își au originea în Colhida din dinții de balaur semănați de Iason: de îndată ce s-au simțit în viață, au început imediat să se omoare între ei până au plecat nici unul "ON GENIUS (VORCUȚ XXV)" (TRANS: TOG AAIMONOS ) (p M) Știm că însuși Hercule a pus stăpânire pe Egipt și Libia, iar pe lângă tracii și sciții care trăiau în jurul Pontului Euxin "DESPRE VIRTUTE (VORBIREA LXIX)" (TRANS! APETIIS ) (p M) De exemplu, sciții nomazi nu au case și nu se ocupă nici de agricultură, nici de grădinărit, dar asta nu îi împiedică deloc să fie guvernați corect și conform legilor FILO AL BIBLICILOR Gramaticul Herennius Philo, originar din orașul fenician Biola, dar după Svidg, care a trăit din vremea lui Nero până la Hadrian (dar după studiul lui N i e s e, De fontibus Șlephani, p , între și d Hr ), scrierile lăsate Pgrі httreso; hoi azÂoȚTj; RfLіshѵ t'/, Drink teoLgsov хаі oo£ haag* | îjveȚxe [YIL A' Jocuri! - Ainkhvob și alții, până la doisprezece la număr Fragmente din istorie adunat în Muller, FHG, III, p - "DESPRE ORAȘE" (TRANS! IIOAEQN) pr a vezi Steph Byz , s v rbatsource MEMNON Un originar din orașul Heraclea Pontica, care a trăit probabil la sfârșitul secolului I și începutul secolului al II-lea n e , a scris o istorie a orașului său natal, care a cuprins mai mult de cărți Ne este cunoscută numai dintr-un extras din cărţile IX-XVI, realizat de Photius cod , ) Este retipărită de M ii er în FHG, III, p - *IV, [Legende grecești asociate cu șederea lui Hercule în Scitia, precum și cu originea sciților din căsătoria lui Hercule cu o divinitate feminină locală, vezi Nog , IV, sl și notează; despre cultul lui Hercule în Tracia, conform datelor epigrafice, vezi Ro st o v-tsev, Ideea puterii monarhice în Scythia și Bosfor, IAC, voi , , p ] - VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL "DESPRE HERACLES" (PERI HPAKAEIAS) DIN Cartea XV XXX (pag M) După aceea, regele pontic Mithridates a început un război serios cu romanii , a cărui cauză aparentă a fost capturarea Capadociei ( ) Mithridates i-a subjugat și pe regii popoarelor care trăiau de-a lungul Fasisului în regiunile de dincolo de Caucaz, și-a ridicat puterea și a devenit extrem de arogant Romanii, din aceste motive, și mai suspicioși față de intențiile lui, au hotărât să se întoarcă la regii sciți (SxuOwv pao' kgio' v) posesiunile lor strămoșești S-a supus fără tragere de inimă acestui ordin și i-a atras de partea sa pe parți, pe medii, pe regele armean Tigranes, pe regii sciților și ibericilor DIN cartea XVI XLIX ( ) [În asediul lui Heraclea Kotta] heraclienii au trimis din nou o ambasadă cu cerere de ajutor către Chersonesos sciți , către Teodosieni și conducătorii Bosforului ; iar ambasada asta s-a întors nu fără rezultate LIV Între timp comandantul-șef roman, Lucullus, s-a apropiat de orașul Sinope și a condus cu energie asediul Fiul lui Mithridates Mahar i-a trimis o ambasadă cu o ofertă de prietenie și alianță Lucullus a acceptat o sută în mod favorabil și a răspuns că ar considera acordul îndeplinit dacă Mahar nu va trimite mâncare către Sinops Acesta din urmă nu numai că a îndeplinit această cerință, dar i-a trimis chiar lui Lucullus ceea ce pregătise pentru a trimite trupelor lui Mithridates ( ) Cleoharienii , văzând acest lucru și cu totul deznădăjduit, au adunat multe comori pe corăbii, au părăsit cetatea spre pradă soldaților (era spre noapte), iar ei înșiși au fugit cu corăbii în regiunile interioare ale Pontului (populate de Sanegs and Lazes) , dupa ce a dat foc navelor ramase Când s-a aprins flacăra, Lucullus a înțeles ce era și a ordonat ca scările să fie mutate în sus pe pereți; soldații săi au trecut peste ziduri și la început nu a fost mică vărsare de sânge, dar Lucullus, din milă pentru nenorocirea locuitorilor, a oprit masacrul În acest fel, Sinope a fost luat și DEMARAT Autorul unui timp necunoscut, cu numele căruia sunt citate lucrările: "Arkhkh-Frouikha, ІІeri yaotariov și Trhuso sb;іgva În iarna anilor - î Hr e Friths [iaciÂsoGi corectat Ore i din App , Mithr , ; (MTy e d) În î Hr e [Marcus Aurelius Cotta, consul din , împreună cu Lucius Licinius Lucullus, era atunci conducătorul Bitiniei și a fost învins de Mithridates sub Halkedon în î Hr e ] [Locuitori din Chersonezul Tauric, lângă Sevastopol în Crimeea, colonie a Heracleei Pontica, vezi despre el S t r a b o, VII, , și urm și notează] [În acea vreme, în Bosfor, care cuprindea și Teodosie, care se bucura aparent de o anumită autonomie, domnea în numele lui Mithridates Evpator, "fiul cel mare al lui Mahar] În primăvara anului î Hr e Potrivit lui Memnon, care se afla în vremea aceea în Colhida (LIII extr : " trimis la Mahar, fiul lui Mithridate, care se afla în vremea aceea în Colhida") Adepții lui Cleoharus, care au pus mâna pe tirania la Sinope în timpul asediului (vezi Memri , LIII) [Ultimul dintre triburile amintite a fost identificat de autorii perioadei romane târzii cu numele colchienilor, iar Lazika corespundea lui Colchis Sanegs, poate, ar trebui comparați cu cei amintiți în mod repetat de diverși autori, începând cu Hecate din Milet (fr ), Sanns, numiți altfel macroni Vezi despre ele X e p , Anab , IV, , urm ] - - V V LATYSHEV Culegere de pasaje: M u e, FHG, IV, urm mier S şi s e mih Gcsch d Al Lilt , II, p "TRAGODUMENE" (tgAgshdohmkhd) pr vezi Ps -Apollod Bibi , , , , ; cf chol la Ap o Rhod I, SORAN Celebrul medic, originar din orașul Efes, a trăit în Roma și Alexandria sub Traian și Hadrian De la el s-au păstrat următoarele lucrări: llsoi ststsgіyu-" zaiavna-:(r)';, ilept -i xat ai&HGD ȚVVX'XSICO, rispt ȚovaixetcDV -readoJV Text: S or an i gynaeciorum vetus translatio Latina nune prirnum edita cun& additis Graeci textus reliquiis rec a Val Rose, Lips , Teubn , "DESPRE BOLILE FEMEII" (NDP! rYNALKEE N) (pag R) După tăierea cordonului ombilical, majoritatea barbarilor, ca, de exemplu, germanii și sciții, precum și unii dintre eleni, scufundă pruncul în apă rece de dragul întăririi și pentru ca pruncul, incapabil să suporte frigul, dar palidând sau suferind spasme, să piară ca nedemn de asistență medicală IRENEI Gramatical alexandrin, care a purtat și numele roman Minucius Pacatus; și a trăit, după toate probabilitățile, în prima jumătate a secolului al II-lea n e Svida îi atribuie compoziţii: td; 'AO/paGyuѵ Peri sr/j; în cărți; еѵ Le£сі laА despre ia cărţi, Kavovss eZÂ ]^tG;iou într-o carte şi multe alte lucrări, printre care sunt cunoscute lui Herodot şi Apollonius din Rodos Vezi despre el Maur H au r- tius, Opuscula, II, Lips , G, p - cu o colecție de pasaje "REMARCI CĂTRE "ARGONAUTICII" LUI APOLLONIUS" (TnOMNHĂlATA EJ APOAAIKHYUG ARGOKHATTІKA) pr cm lui Aroi Rhod II, dionisie "DESCRIEREA PĂMÂNTULUI POPULAT" (OIKOrMENUS PERPIGISHZ) Multă vreme nu s-a știut cu certitudine căruia dintre numeroșii scriitori care au purtat numele lui Dionisie îi aparține această descriere poetică a pământului și când a fost scrisă Abia recent omul de știință german G L e u e ("Philologus", XLII, p și urm ; cf A NaucK, "Hermes", XXIV, p și urm ) acrostice, din care reiese clar că autorul descrierii pământului era din Egipt și a scris sub Hadrian Pentru Dionisie, căruia i-a fost atribuită această lucrare, vezi C M u e, GGM, II, p XV urm [Unge g, J f Ph , , p urm consideră că această lucrare a fost scrisă sub Domițian, iar numele lui Hadrian aparține magistratului roman Descrierea terenului lui Dionisie primul Eget s-a bucurat de un mare succes în rândul unei game largi de cititori în epoca Imperiului Roman și în Evul Mediu Deposedat de valoare utilitara, calculat - - VESTILE SCRIITORILOR VECHI IEi'I DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL a mea pentru a servi drept lectură distractivă, a combinat informații geografice reale cu idei poetice și mitico-cosmografice Prin urmare, descrierea terenului este dotată cu diverse detalii despre Ocean, golfurile sale, râurile care se varsă în el etc ; de unde şi denumirile "homerice" ale triburilor Mării Negre: hippemolgi, agave, hipopode etc Harta aşezării triburilor după Dionisie, care, fără îndoială, datează de periplusurile poetice ionice precum opera lui Skilak şi Skimnus, este interesant prin faptul că, alături de tradiționalul Bosfor cimerian, cimerienii sunt arătați printre triburile nord-caucaziene, ceea ce este în concordanță cu localizarea lor pe baza datelor antice din Est Astfel, descrierea terenului a lui Dionisie conține, alături de reprezentările geografice uzuale pentru perioada romană și extrem de literare, câteva trăsături deosebite și străvechi care reflectă starea de fapt caracteristică epocii colonizării ionice a Pontului Vezi Rostovtsev, Scythia and Bosforus, , p urm ] Text: Geographi Graeci Minores E codicibus recognovit Carolus Miillerus, II, Paris, , p , ff Sub text se află pasajele corespunzătoare dintr-o repovestire în proză (larasrras?) realizată în epoca bizantină și publicată de Mullerome, ibid , p și urm Diferențele dintre manuscrise nu sunt date, deoarece, dacă este necesar, ele pot fi găsite cu ușurință în Muller [Deoarece distincția dintre textul în versuri al lui Dionisie și parafraza lui în proză aproape că dispare în traducere, parafraza bizantină a lui Periegetes a fost omisă din această ediție ] Traducere de I P Tsvetkov - BORNIERE MATERIALE Europa este despărțită de Asia la mijloc de Tanais, care, rostogolindu-se prin ținutul Sauromaților, se varsă în Scythia și în Lacul Meotia în nord; Hellespontul servește drept graniță de sud, iar limita mai suică este întinsă prin gura Nilului Alții împart pământul în continente Se ridică un anumit istm, limita extremă a pământului asiatic, între Mările Caspice și Euxine; a fost acceptată ca graniță între Europa și Asia - OCEAN Peste tot se repezi curentul neobositului Ocean - unul și același, dar diferit prin multe nume: situat la limitele extreme ale Zefirului Lokrian se numește Atlantul de Vest , iar mai sus, în nord, unde fiii furiosului Arimasp viu, se numește Marea Arctică și Marea Kroniană; alții l-au mai numit Mort din cauza luminii slabe a soarelui : soarele strălucește rar peste această mare și este aproape întotdeauna ascuns în nori denși și posomorâți - CASPIAN GAY Al doilea golf, mic, dar cel mai important dintre toate celelalte, este cel care, pornind de la nordul Mării Croniane, își poartă valurile adânci în Marea Caspică, pe care alții o numesc Hyrcanian [Cu aceste cuvinte, Dionisie desemnează granițele de vest ale Asiei: Asia se învecinează cu Europa de Nord de-a lungul râului Tanais (Don), în sudul Europei granița sa (în largul coastei Asiei Mici) este Hellespontul (strâmtoarea Dardanele) și , în cele din urmă, cu Libia (Africa) Asia se învecinează pe râul Nil [Dionisie expune ideea, foarte populară în antichitate, că pământul este spălat din toate părțile de ocean; grecii l-au imaginat ca pe un râu larg, al cărui mal opus se află în lumea cealaltă Vezi Bregger, Geschichte der wissenschaftlichen Erdkunde der Griechen, , p ] DI sau Oceanul Atlantic numit titan Atlanta; Locrian, adică situat dincolo de Episthyrian Locris pe coasta de vest a Italiei] [Numele oceanului de nord este Kronian sau mortul este asociat cu idei despre insulele binecuvântate situate în granițele sale, unde a domnit Kronos mier aceleaşi epitete în raport cu Adriatica în Ar o Rhod , IV, urm ] [Noțiunea Mării Caspice ca golf al oceanului a fost menținută până pe vremea lui Strabon (II, , etc ), deși Herodot a insistat că este un bazin închis (Fler , I, ) Despre raportul de nume a mărilor "Caspică" și "Hircaniană", vezi Strabon, I, ] - G - V V LATYSHEV - PONT EEKSINSKY Această strâmtoare [Bosforul Tracic] este mai îngustă decât toate celelalte care se află în marea ondulată Conform legendei mitice, aici stâncile Kianean fără Dumnezeu, care se deplasează în mare, se lovesc una pe alta cu zgomot În spatele lui, vastul Pont se deschide larg oamenilor, formând spre est un golf spațios; in aceasta mare, potecile au o directie indirecta, mereu orientate spre nord si est Iar la mijloc, pe ambele laturi, ies in mare doua pelerine, una sudica, numita Karambis, alta nordica, inaltandu-se deasupra pamantului european si numita de catre indigeni Fruntea Mielului; ambele aceste pelerine se apropie una de alta, deși nu foarte aproape, dar în măsura în care o navă de marfă călătorește în trei zile De aici se poate observa că Pontul este alcătuit, parcă, din două mări și, prin rotunjime, seamănă cu îndoirea unui arc îndoit: malul drept este o coardă a arcului , deoarece descrie o linie dreaptă și doar Carambis merge dincolo de această linie și privește spre nord; aspectul coarnelor este malul stâng, care șerpuiește în două coturi, asemănător coarnelor unei cepe La nord de Pont s-au revărsat apele Lacului Meotian, în jurul căruia trăiesc sciții, un popor nenumărat; Meotida este numită mama Pontului, deoarece o masă imensă de apă Pontului iese din ea chiar prin Bosforul Cimerian , de-a lungul căruia trăiesc mulți Cimerieni la poalele reci ale Taurului - DESCRIEREA EUROPEI DE NORD-EST Nu departe de Rin începe Isterul sacru, curgând spre est, spre Marea Euxine, în care vărsă toată spuma valurilor sale, revarsându-se în cinci guri la Pevka La nord de ea, într-o zonă întinsă, multe triburi trăiesc până la gura Lacului Meotian: germani, Samats , Geți și Bastarnas, pământul incomensurabil al dacilor și al vitejilor alani, taurieni locuiesc în abruptul, îngustul și Runda lungă a lui Ahile și dincolo, trăind până la gura lacurilor Deasupra lor trăiește un trib de agave bogate în cai , și sunt melanchlens, hippemolgi [mulgătoare de iepe] , neuroni, hipopode [cu picioare de cal] , geloni și agathyrsae Aici apele larg revărsate ale râului Borisfen se varsă în Euxine în fața Frunții Berbecului, chiar vizavi de Kyanei Sunt apele Aldesca și Panticap [Comparația Mării Negre cu un arc curbat scitic este observată pentru prima dată în G ѳ kateya, fr Vezi despre aceasta în aproape aceleaşi cuvinte ca la Dionisie, S t g a b o, II, , ] [Ideea falsă că Marea Neagră este alimentată de Meotida este împărtășită și de Polybius (IV, , și cca ] [Dionisie transferă numele lanțului muntos Asia Mică Taur în Munții Crimeei (moderna Yayla) și locuiește la poalele lor cu cimerieni (pentru care vezi Heg , I, etc ) - ambele, fără îndoială, doar pe baza a datelor toponimice ] [T e Sarmaţii, cf yazamates (după Efor, sauromates) în P s Scil , ] [Plasând Tauri pe alergarea lui Ahile, Dionisie face aceeași greșeală ca compilatorul antologiei Strabon (din cartea a VII-a)] [Agavele (sgrooi) ca epitet care îi caracterizează pe hippemolgii ("minunătorii mulgători de iepe") se regăsesc la Homer (II , XIII, ), din care, fără îndoială, le ia Dionisie, transformând epitetul într-un nume tribal] [Despre hipomolgi, vezi "II ", XIII, și S t r a b o, VII, , urm , unde se dovedește că sciții se ascund sub acest nume] [Hipopodele sunt numite în Sarmatia, sau în general în nordul Europei, tot de alți autori de mai târziu; Plin , N H IV, şi Pt aproximativ , III, , ; Tomashek a vrut să-i vadă ca pe un trib proto-finlandez, numit astfel pentru folosirea schiurilor Vezi K i e s s-ling, RE, XVI, art , s v] y [Râul Aldesk, mai aproape necunoscut și menționat doar de Dionisie, este numit sub numele de Ardesk de către Hesiod (Theog , ), în timp ce scolionul din acest loc al lui Hesiod localizează râul numit în Scitia] - - ȘTIRI SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCIȚIA ȘI KABKÂ E zgomot în două locuri din munții Rife La gurile lor, nu departe de marea arctică, se găsește chihlimbarul, strălucind plăcut, ca lumina lunii nou-născute; iar aproape de agathyrs * se pot vedea si diamante stralucitoare Atâtea popoare trăiesc la nord de Istra - INSULE ÎN PONTO EUXINSIAN În partea stângă a lui Euxine, vizavi de Borysthenes, se află celebra insulă a eroilor din mare; se numeşte Alb, deoarece păsările găsite aici sunt albe Aici, spune legenda, sufletele lui Ahile și ale altor eroi rătăcesc prin văile pustii O astfel de răsplată este dată de Zeus eroilor pentru vitejie: căci vitejia a primit glorie veșnică Dacă treceți direct prin Bosforul Cimerian, veți întâlni o altă insulă vastă , care se întinde în interiorul lacului Meoțian pe partea dreaptă, pe ea Phanagora și frumos construita Hermonassa, în care locuiesc oameni din pământul ionic - OAMENI DIN SPATELE TANAIS ȘI ÎN CAUCAZ Lângă lacul Meotian locuiesc Meoții înșiși și triburile sauromate , gloriosul clan al războinicului Ares ; au descins din acea dragoste puternică a amazoanelor, prin care s-au unit cândva cu poporul sauromatian, rătăcind departe de patria lor, Thermodont; din ei s-au născut descendenți războinici, care trăiesc într-o pădure fără margini, printre care se rostogolește Tanais, care se revarsă în colțul Meotisului și desprind Europa de pământul asiatic, astfel încât Europa se întinde la vest, iar Asia la răsărit Sursele sale murmură în depărtare în Munții Caucaz, dar acesta, răspândindu-se larg peste tot, se repezi repede de-a lungul câmpiilor scitice; iar când va fi foarte agitat sub suflarea lui Boreas, vei vedea pe el gheață, strânsă de ger Nefericiți sunt cei care trăiesc în această țară: au mereu zăpadă rece și ger pătrunzător; iar când va apărea un frig groaznic de la vânturi, vei vedea cu ochii tăi cai sau catâri pe moarte, sau oi păscând sub cerul liber; chiar și oamenii înșiși, care ar fi rămas sub acele vânturi, nu ar fi supraviețuit nevătămați; dar ei, înhamându-și căruțele, se retrag în altă țară și își părăsesc pământul pentru [Munții Rife sunt strâns asociați cu Uralii de către autorii de mai târziu, drept urmare legătura lor cu râurile sus-menționate care se varsă în Marea Neagră se bazează pe o neînțelegere și este rodul născocirilor mitice și geografice ale lui Dionisie, ca rândurile suplimentare arată clar] [Prin plasarea Agathyrsi undeva la nesfârşit în nord, Dionisie se abate de la localizarea lor obişnuită în regiunea Transilvaniei moderne] [Textul grecesc dă cuvântul xіѵbteeta; pentru toți scriitorii greci (Kallimachus, Artemidorus, Nicander) înseamnă "șerpi" Parafraza înlocuiește acest cuvânt cu cuvintele ifypia ) brea-animale sau păsări] [Ideea peninsulei moderne Taman ca o insulă în delta râului Kuban, care avea două guri, dintre care una se varsă în Marea Neagră și cealaltă în Marea Azov, este remarcată deja în Ps -Scymn , urm și este subînțeles în descrierile lui Strabon (vezi XI, , și urm și notă, la acest loc)] [Ar trebui să ne gândim că Dionisie, vorbind despre tribul Savromaților la plural, are în vedere triburile sarmaților în general, dar, după cum reiese din cele ce urmează, datele pe care le raportează despre aceste triburi se referă în mod specific la legendele despre Savromați mier Nu r , IV, urm ] [Dionisie îi clasifică pe Sauromatieni drept descendenți ai lui Ares de-a lungul liniei feminine, pentru că grecii numeau tribul mitic al amazoanelor urmașii lui Ares Vezi Diod , IV, ] [O respingere a concepției exprimate în epoca ionică de geografia greacă și bazată în cele din urmă pe combinația de idei despre Tanais și Phasis ca graniță a continentelor asiatice și europene este cuprinsă în v Strabon, XI, , ] [Mai precis: înnoptări] - - V V LATYSHEV voia vânturilor reci, care, năvălind cu rafale cumplite, zguduie pământul și munții copleși de pini Atâtea popoare trăiesc de-a lungul Tanaisului Cu Sauromații, ca vecini, trăiesc Sinds, Cimerienii și Kerketii care locuiesc lângă Euxine, Toreții și puternicii Ahei, pe care suflarile lui Notus și Zephyr i-au dus cândva de la Xanthos și Ideanul Simoent * când au urmat războiul rege din război În spatele lui trăiesc, stăpânind pământul vecin, geniohi și zigi, copii ai pământului pelasgic; iar de-a lungul țărmurilor celei mai îndepărtate părți a Pontului, dincolo de țara Tyndaridelor, trăiesc colchienii, imigranți din Egipt, în vecinătatea Caucazului, care se înalță în munți abrupți lângă Marea Ircaniană Aici Phasis, rostogolindu-se pe suprafața câmpiei Kirkei, își varsă apele spumoase rapide în valurile Euxinei, după ce și-a luat izvorul la muntele armean La nord-est de acesta se află istmul dintre mările Caspice și Euxine Este locuită de poporul răsăritean al ibericilor, care odată a venit din Pirinei spre est și au intrat într-un război aprig cu ircanienii, și de un mare trib de kamariți , care cândva l-au primit cu ospitalitate pe Bacchus după războiul indian și, împreună cu feudele(r), au aranjat un dans rotund sacru, punându-și pe piept bandaje și non-mirese [mantene din piele de cerb] și strigând: "Evoy, Bacchus!" - Dumnezeu a iubit acest trib și obiceiurile acestei țări cu el inima În spatele lor se află Marea Caspică Aș putea să vă descriu cu ușurință această mare, deși nu i-am văzut cărările îndepărtate și nu le-am traversat pe o corabie, pentru că nu locuiesc pe corăbii negre și nu mă angajez în comerțul transmis de tatăl meu - DESCRIEREA MĂRII CASPIE figura întregii mari Mări Caspice este un cerc rotunjit; ea, poate, nu poate fi traversată pe o navă în trei cercuri lunare : această cale grea este atât de mare Se repezi spre nord, se conectează cu curentul oceanului Această mare oferă oamenilor multe alte lucruri minunate și, de asemenea, produce cristale și jasp închis la culoare, groaznice pentru empuse și alte fantome Acum voi spune totul despre ce triburi trăiesc în jurul lui, începând din partea de nord-vest Primii sunt sciții, care locuiesc pe coasta de lângă Kroni- [Localizarea cimerienilor între Sinds și Kerkets, triburile nord-caucaziene, în contradicție cu ceea ce s-a spus despre ei mai devreme (v și urm ), sugerează că în acest caz sursa lui Dionysius a fost un fel de periplus date antice despre cimerienii istorici din regiunea nordică a Mării Negre, care au trăit în Caucaz mier ce s-a spus despre cimerieni în cca până la Horn , Od , XI, ] [Xanthos (Scamander) și Ideanul (adică originar din Muntele Ida) Simoent - râuri din Troa] [Aceasta se referă la colonia milesiană Dioscuriades, pe locul actualului Sukhumi, numită după Dioscuri (Castor și Polideucas), numite și Tyndarides după tatăl lor Tyndareus (P, III, )] [Sursele Phasis (Rion) din Armenia pot fi deduse și din Strabon (XI, , ), deși în altă parte (XI, , ) el indică corect culmile sale superioare în munți Iberia (Georgia) Eroarea anticilor se explică prin faptul că sursele afluentului Rionului Kvirila, care curge de fapt din Armenia, au fost luate drept izvoare ale Fazei] [Numele a fost format conform vaselor maritime specifice-kamaras (comparați scolia lui Eustathius cu acest loc), descrise de Strabon (XI, , ), care îi numește pe proprietarii acestor vase ahei, zigi și geniohi, care, evident, ar trebui să fie identificat cu "camariții" lui Dionysius] [T e Bacantei, după care poartă numele uneia dintre sărbătorile populare atice în cinstea lui Dionysos - Lenaeus] [T ѳ la trei luni] [Referitor la ideile despre legătura Mării Caspice cu Oceanul de Nord, vezi mai sus, art p ] - - VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL Marea , de-a lungul gurii Mării Caspice; apoi Unns şi în urma lor Caspienii, în spatele acestora militanţii albanezi şi caduşii care trăiesc într-o ţară muntoasă; lângă ele sunt mardas, hyrcanas și tapiri - POPORUL TRANSCAUCAZULUI Atâtea popoare trăiesc în jurul valurilor Caspice Acum observați popoarele pontice, înghesuite la vest de Colchieni și Phasis, de-a lungul malurilor Euxinei până la gura tracică, unde se află țara Chalkis Primii locuiesc Bizeri, iar lângă ei sunt triburile Behirilor, Makronilor, Filirilor și celor care au mușchi de lemn În apropierea lor sunt tibareni bogati în turme; în spatele acestora din urmă, Khalibii, pricepuți să lucreze fierul din greu, locuiesc pe pământul sterp și aspru; stând la nicovalele care sună greu, ei nu opresc niciodată travaliul și grijile grele În spatele lor se întinde întinderea pământului asirian, unde militantul Thermodon își trimite apa albă către amazoni din muntele armean EUSTAPHIA "COMENTARII LA "DESCRIEREA PĂMÂNTULUI" LUI DIONYSIOUS" (PAREKVODAI EIS TUN ALONYSIOY IIEPIHTHSLN) Eustathius, celebrul mitropolit al Salonicului, a trăit în a doua jumătate a secolului al XII-lea Comentarii despre Dionisie publicate între și T e x t: GGM, ges S M u e g şi s, III, p şi urm Traducere de I P Tsvetkov [Se spune] că granița de sud a Asiei și a Europei este Helespontul, iar cea mai sudica este Nilul În nord, Europa este separată de Asia de Tanais, care, rostogolindu-se prin ținutul Sauromaților și Sciților, se varsă în Lacul Meotian Este necesar, însă, să știm că nu toate ținuturile situate la nord de Tanais sunt incluse în Europa, ci doar cele care sunt despărțite la vest de aceasta; ţinuturile situate la est de Tanais sunt socotite printre Asia De aceea însuși Dionisie spune în continuare că Tanais desparte Europa la apus și țara asiatică la est, dar nu spune că el desparte Europa la nord și Asia la sud; de aceea îi numește pe meoți și pe sauromați înșiși asiatici, deoarece Tanais nu îi desparte spre vest Mai departe, cum spune el aici, Tanais se varsă în Scitia, țara de la miazănoapte, iar în alt loc spune: "curge prin câmpiile scitice" Dar sciții, conform lui Dionysius, sunt asiatici(r) Astfel, nu toate ținuturile de la nord de Tanais sunt europene, ci doar cele care sunt limitate la vest de acesta De remarcat ca acest rau, numit in elenic TavaE; datorită faptului că [Referindu-se la așa-numita Sciție asiatică, adică la triburile nomade din cursurile inferioare ale Volgăi, Dionysius, menționând Marea Kroniană (pentru sensul acestui nume, vezi mai sus, nota la art ), se extinde conceptul de Scythia până la limitele Oceanului de Nord] [Acest loc este una dintre cele mai vechi referiri la acest trib caspic care a cucerit în secolul al IV-lea alani și a unit sub numele său diverse triburi nomade din stepele rusești de sud] [Gura tracică - Bosforul Tracic (Srâmtoarea Constantinopolului), ținutul Chalkis - situat în nordul Mării Egee, peninsula Chalkidike, numită așa pentru abundența coloniilor de Chalkide de pe ea] [T e mossiniks, pentru care vezi II e p , fr - ; X e n , An , v , urm , Ps -ScyL, și Ps -Scymn , , de asemenea nota] Localizarea de către Dionisie a lui Thermodon în Caucaz face ecou cu localizarea Khalibs de către Hecateus din Milet în Thermodon (fr ) mier referitor la aceasta, și de asemenea a Muntelui Armatei, Eust lui Dion , ; ] [De fapt, Dionisie nu-i numește nicăieri pe sciți asiatici, dimpotrivă, el enumeră, atunci când descrie țările din nordul Europei, o serie de triburi scitice (Art și urm )] G Vestitor al istoriei antice, - - V V LATYSHEV curge tetaіleѵshs; [trasă] printre barbarii vecini, după cum spun unii, se numește Silisa Se știe că alte râuri care curg în ținuturile barbare primesc însă nume grecești Astfel sunt Nilul, Theriodont, Arake și multe altele; chiar Eridanus, după Herodot , nu este un nume barbar, ci elenesc, creat, după el, de vreun poet Sursele lui Tanais, după alți scriitori, sunt necunoscute, iar Herodot spune că curge dintr-un lac mare și se varsă într-un lac și mai mare, Meotida; mai spune că Maeotis este puţin mai mic decât Pontul şi se mai numeşte şi mama lui Pont De asemenea, trebuie să ştim că Arrian pomeneşte şi un alt Tanais, Scitul, prin care Alexandru a trecut cu primejdie Dionisie trei continente: Libia, Europa și Asia, cele mai mari părți ale pământului, "separă" unele de altele prin ape, adică separă și delimitează, și le determină granițele prin apele situate între ele, deoarece aceasta este mai vizibil și mai clar Alții, cu care se pare că nu este de acord, deoarece o astfel de împărțire este nedefinită și neclară, aceste trei continente mai mari sunt separate între ele de alte ținuturi, mai mici, numind granița Asiei și Europei un istm foarte mare și larg între Caspic și Euxin mări , pe care se află istmul, pe lângă multe alte locuri, notoriul Caucaz prometeic și țara de est a ibericilor, situată între Colchis și Albania Un alt istm mare, situat între Golful Arabic și Egipt, ei consideră granița dintre Libia și Asia Arimaspy - popor scit ; Dionisie le numește ipetpiavsk sau argіr-аѵ' o' ("furioase" din Ares, "militant"), iar Eschil le numește "armata cu un singur ochi", deoarece ei, fiind arcași foarte iscusiți, pentru a ținti mai corect, inchide un ochi Și, poate, ca urmare a practicii sârguincioase în acest lucru încă din copilărie, după cum spun anticii, un ochi a devenit mai mic decât celălalt Și, în plus, ei se vor naște în mod natural cu acest defect din tați care l-au primit anterior și, datorită repetății constante, acest defect a devenit un semn distinctiv al tribului: cu siguranță nu este altfel, desigur, spun ei, că natura a produs un trib atât de monstruos Și au primit chiar numele "arimaspieni", după cum crede și Herodot , ca urmare a acestui neajuns, ca, s-ar putea spune, cu un singur ochi: căci apt în scită înseamnă unul, iar p-aatsb; - ochi Herodot mai spune că deasupra arimaspienilor de lângă mare trăiesc nemulțumiri care păzesc aurul, spunând în același timp că, după cum sunt anumiți hiperboreeni [care trăiesc în nordul îndepărtat], așa sunt hipernoții [locuiesc în sudul îndepărtat] , și că fabulosul Abaris, care, așa cum se spune că n-a mâncat nimic și a purtat o săgeată pe tot pământul, era un hiperboreean Oceanul care spală pământul arimaspienilor se numește Arctic, Kronian și mort Motivul acestui nume, potrivit lui Dionisie [Sursa acestui mesaj este pentru Eustathius, probabil Pliniu, care singur conține o indicație similară (NH, VI, ; ) K K gѳ tschme g (RE, V, , , sv, ) consideră că acest nume ar trebui de fapt atribuit râului Yaksartu (Syr-Darya), cu care istoricii lui Alexandru l-au confundat adesea pe Tanais] III, IV, IV, Anab AL, II, , , [După Herodot, acest trib nu este scit] "Aesch , Prom vinct , IV, UGRODOTA Cuvintele scitice sunt date sub o formă diferită: aptfn și awoo IV, Textul lui Herodot este citat de Eustathius nu tocmai corect mier de asemenea Neg , III, IV, - - VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL servește iluminarea slabă a soarelui, care nu poate reduce umiditatea, făcând-o să se topească și, transformându-se în vapori, să se ridice în sus; "soarele", spune el, "strălucește mai rău peste această mare și este mereu acoperit de nori posomorâți" din cauza îngroșării norilor: deci acest loc este cu adevărat rece și de aceea are un nume corespunzător frigului său excesiv Se numește Kronian pentru că în aceste locuri, după cum se spune, domină steaua Kron, care, reputată de astrologi pentru frig, are un efect de răcire, motiv pentru care i se atribuie și frigul Potrivit legendei mitice, aici a fost aruncat și penisul, tăiat de Kronos Iar la poetul Apollonius denumirea de "Marea Cronică" se găsește în aplicare la un colț al Golfului Ionic, care a primit acest nume de la o insulă numită Cronia, așa cum Marea Icarică, după unii, este numită așa din insula Icar Si ca in aceste zone de litoral este un frig puternic, asta o dovedesc si muntii Rife situati deasupra arimaspienilor, din care bate frigul Boreas si unde zapada nu se topeste niciodata Ptolemeu , descriind Marea Caspică ca o mlaștină, spune că poate fi ocolită pe uscat Şi Herodot este de acord cu el, spunând * că Marea Caspică există de la sine, fără a se lega de altă mare Lui Dionisie i se pare că "se revarsă din Marea Croniană dinspre nord", căci mai departe el spune: "îngustându-se în nord, se contopește cu apele Oceanului" Astfel, ei nu sunt de acord unul cu celălalt Anticii, încercând să împace un asemenea dezacord între descrieri, spun că, poate, Oceanul Cronian, revărsându-se peste locuri necunoscute, formează Golful Hyrcanian Astfel, povestea conform căreia Marea Caspică poate fi circumnavigată, și cea conform căreia provine din Marea Kroniană, vor rămâne valabile Ligurienii vecini cu etruscii poartă numele râului Ligur Trebuie să știți că există, se pare, ligieni colchieni, descendenți din europeni; asta o arata Lycophron, care numeste orasul ligistic Kitea din tara colchilor Trebuie să știți că există și un Bosfor Cimmerian lângă Cherson , numit și Meotian; în punctul său cel mai îngust are douăzeci sau ceva mai mult de stadii Se numește Bosfor din același motiv [ca trac], și anume de la vaca Io, și Cimmerian, după poporul vecin cu același nume, despre care există multe povești, cum a făcut o dată raiduri în Asia până în Bitinia Euxine, incomod pentru navigație și, prin urmare, odată numită Marea Neospitalieră (*A£gіѵоѵ), mai târziu a redenumit Ospilierul (Eb^еіѵоѵ) ca eufemism Și a fost numit Neospitalier (același lucru poate fi exprimat cu adjectivul іkbseіѵos, după Sofocle), fie din cauza faptului că nu are insule cu porturi, fie din cauza sciților care trăiau de-a lungul țărmurilor sale, barbari nesociabili, care chiar au ucis străinii pentru jertfă și mâncau carnea lor, iar castroane erau făcute din cranii de oameni Alții spun că Hercule a curățat aceste locuri [Compară despre această notă, către D і o n R e g , ] Ar o Rhod , IV, [Mai precis, Marea Adriatică Vezi despre aceasta U Wilamowit zM o I f-d o r ff, Die hellenistische Dichtung in der Zeit des Kallimachos, , II, p )] Gecgr , II, I, [Cp aprox, la Dion Per , ] - Lycophr , Alex [Dionisie îl numește pe Tauricul Chersonesus (peninsula Crimeea)] • [Compară Strabon, XI, , ] * - - V V LATYSHEV și a făcut marea de la neospitalier la primitor Alții atribuie această ispravă ionienilor, care au întemeiat multe orașe de-a lungul coastei Trebuie să știm că Pontul Euxin li s-a părut anticilor, din cauza nefamiliarizării cu el, cel mai mare dintre mări, iar cei care plecau acolo erau considerați că trec dincolo de sfârșitul lumii, la fel ca și cei care călătoreau dincolo de Stâlpii lui Hercule; apoi au luat această mare ca pentru un alt ocean, iar o călătorie acolo a fost considerată o călătorie în ocean Așadar, așa cum s-a spus, a fost numit în mod special "Pontus" înaintea altor mări, așa cum o numește și poetul nostru în expresiile: "partea dreaptă a Pontului" sau "ei o numesc pe mama Pontului" sau "ape nemăsurate ale Pontului" " Ca urmare a neospitalității sale și a primejdiilor navigației, a merge la Pont însemna același lucru cu a merge la mare nenorocire, după cum spun vechii; această opinie rămâne valabilă până astăzi Geograful mărturisește acest lucru, precum și Deipnosofistul spune că cuvintele "din marele Pont" sunt echivalente ca înțeles cu expresia "din moarte sigură" Iar Herodot spune că Pontul Euxin este o priveliște minunată și mai mult decât toate mările demne de admirat; el dă măsurători ale lungimii și lățimii sale în etape "Părțile Pontului Euxinian se rătăcesc, uitându-se mereu spre nord și est și pe ambele părți ale acestuia ies în evidență două xokwai", adică cape înalte: una sudică - Karambis, în țara paflagonilor, păstrându-și străvechiul nume până astăzi, iar celălalt nordic este fruntea Berbecului, deja menționată mai sus, undeva în ținutul Cimmerian Aceste două pelerine, astfel întinse una lângă cealaltă, se ridică sus și ies departe în mare și sunt despărțite una de alta timp de trei zile prin navigația unui cargou; totuși, amândoi converg unul împotriva celuilalt aproape în același mod ca Stâncile Rătăcitoare, astfel încât, ca urmare a acestui fapt, Euxine, navigând din ambele părți, pare să fie alcătuit din două mări, deoarece aceste două pelerine formează o barieră în calea vederii , ca sub formă de zid, astfel încât cei care călătoresc atât de la est la apus, cât și de la apus la est să creadă că marea se termină cu aceste cape, întrucât privirea lor nu se extinde dincolo; dar când amândoi se găsesc la mijlocul dintre pelerini, atunci restul mării le devine vizibil, de parcă s-ar fi deschis o altă mare, care nu se vedea înainte; căci ca urmare a acestei opoziții a capelor, Euxine pare a fi împărțit în două mări pentru cei care privesc de departe, îngustându-se de ambele părți sub formă de strâmtoare și astfel apare ca o mare dublă, precum spune undeva Sofocle Așa este Scriitorii antici * vorbesc despre aceasta mai scurtă și mai ascuțită după cum urmează: S t g a b o, I, , Athen , Deipnosoph , p C IV, [Eustace se referă la Plankti, sau Kiaiei, la ieșirea din Pontul Euxin, despre care vezi mai sus Dion Per , p Comparația dintre capetele Karambis și fruntea Baraniyi cu Plankts, care poate nu aparține lui Eustathius însuși, se explică prin faptul că mulți autori antici au tendința clară de a descrie Marea Neagră ca și cum ar fi împărțită în două părți de către pelerina numite mier Ps -Scymn , , unde se spune că între cele două cape nu este mai mult de o zi de călătorie, precum și St r a b o, VII, , De fapt, o asemenea împărțire a Mării Negre în două pelerine mici, în afară de faptul că nu sunt strict unul împotriva celuilalt, ar fi extrem de nefiresc Inutil să spun că o astfel de impresie nu ar fi putut fi creată de navigatori Împărțirea Pontului Euxin în două părți este fie rodul imaginației unui geograf antic, fie rezultatul reprezentărilor schematice ale cartografilor antici] S o p h , Ant , S t g a b o, II, VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL din două mări, căci în mijlocul ei ies în față două cape, distanțate una de alta de vreo două mii cinci sute de stadii, îngustând strâmtoarea dintre ele și formând două mări mari Poetul compară Euxinus, ale cărui cărări tocmai au fost numite strâmbe, cu arcul scitic întins Arcurile scitice se numesc cele formate din coarne El dă aspectul unui arc în dreapta, pentru cei care intră, partea de Pont, adică sud, "descris direct", adică întinzându-se în linie dreaptă și trecând pe lângă Carambis, care ieșea în afara acestei linii, dar se întorcea nu spre sud, ci spre nord; astfel încât coarda arcului să nu devină strâmbă, dacă îndoirea Karambiya a fost inclusă în ea Latura nordică a Pontului, pentru cei care intră din Propontis, în stânga, după spusele acestuia, are aspectul a două coarne de arc, pentru că, asemenea coarnelor de arc, se încurcă într-o dublă răsucire pe ambele părți ale frunții Mielului La nord de Euxinus se află lacul * Meotian; sciții îl înconjoară și pământurile lor sunt limitate la ei Herodot spune: "dincolo de Tanais nu mai este Scitia" Dar meoții sunt și un popor scit, foarte numeros și puternic, angajat în agricultură și război Lacul Meotian se numeste mama Pontului , si de aici, dupa unii, si-a luat numele: [iaia inseamna "doica" De aceea zice periegeții noștri: "O masă uriașă de apă din Pont se revarsă din ea direct prin Bosforul Cimerian, unde la poalele reci ale Taurului trăiesc numeroși cimerieni" Unii spun că această mamă a Pontului, adică lacul Meotian, nu este cu mult inferioară ca mărime față de Pont Trebuie să știți ce se găsește printre antici ca formă de Matsoti; prin, parcă, de la verbul ra: yu, | la: deci; pentru cei care nu au indeplinit aceasta, calatoria este nefavorabila Apa Phasis nu se putrezește și rămâne nealterată chiar și mai mult de zece ani, decât dacă devine încă mai proaspătă II ( N) La intrarea în Phasis, pe malul stâng, se află o statuie a zeiței Thasian; judecând după înfățișarea ei, această zeiță este cel mai probabil Rhea: ține un chimbal în mâini, sunt lei la picioarele scaunului și ea însăși stă la fel ca Rhea Fidiană din Atena în templul Mamei I [Pe hărțile moderne Arkhave, precum și râul Arkhavekh-Su] [Numele acestui râu, identificat cu unul dintre râurile moderne care se varsă în partea de est a Golfului Batumi, a fost păstrat în numele orașului Batumi mier VDI, , nr , p ] [Despre poziţia acestor râuri şi identificarea lor cu denumiri moderne, vezi VDI, , nr , p ] [În Apop , PPE, se mai numește și Nigro (Nigro pe Tab Peut ); identifica se corelează cu râul modern Kegoli sau Supsa; vezi VDI, , nr , p ] [Modern Rion] (r) [Un râu din Tesalia, numit și Europs, afluent al Peneusului curgând în ea lângă Phalanna] [N o sh , II , II, mier afirmaţii similare în A r ist , Hist an , VIII, și Polib , IV, [Apa Rion transportă o cantitate mare de nămol, ceea ce o transformă într-o culoare de cafea cu lapte] [Aceste argumente ale lui Arrian cu privire la proprietatea apei Phasis au fost, fără îndoială, influențate de legendele despre proprietățile miraculoase ale apei Styx, râul lumii subterane] II [Zița Fasiană, judecând după atributele ei și pentru că Arrian o identifică cu statuia lui Fidias, care se afla în Metroonul atenian, templul Maicii Zeilor (vezi despre această statuie E C și g t i și s, Die Stadtgeschichte v Atena, , p ), a fost nimeni altul decât Cybele, larg popular în Asia Mică și regiunea Mării Negre, ale cărei imagini de cult și votive se găsesc din abundență în timpul săpăturilor din așezările antice Vezi G r a i o t, Le culte de Cybdle, ] - - VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL G Aici se arată și ancora navei Argo: cea de fier nu mi s-a părut veche, deși nu seamănă cu ancorele actuale ca mărime și are o formă puțin diferită, dar cu toate acestea mi s-a părut legată de o perioadă ulterioară ; dar aici au arătat fragmente străvechi din altă ancoră de piatră, astfel încât acestea din urmă pot fi mai degrabă confundate cu rămășițele ancorei navei Argo Nu existau alte monumente ale miturilor despre Jason aici Aceeași cetate , unde sunt așezați patru sute de războinici aleși, mi s-a părut foarte puternică din punct de vedere al proprietăților naturale ale zonei situate pe un loc foarte convenabil pentru protejarea celor care plutesc aici Un șanț dublu a fost trasat în jurul peretelui; ambele sunt late Pe vremuri, zidul era de pământ și pe el stăteau turnuri de lemn, dar acum atât zidul, cât și turnurile sunt construite din cărămizi coapte; este construit pe o fundație solidă, pe el sunt așezate mașini de război, într-un cuvânt, este dotat cu tot ce este necesar pentru ca niciunul dintre barbari să nu se poată apropia de el, ca să nu mai vorbim de imposibilitatea amenințării cu o garnizoană aflată în ea asediu Și din moment ce portul însuși trebuia să fie un refugiu sigur pentru nave, precum și toate locurile care în afara fortificației sunt locuite de militari pensionari și alți negustori, am decis din șanțul dublu din jurul zidului să construiesc un alt șanț până la râul însuși, care va înconjura portul și casele în afara zidului ( N) Plecând de la Phasis, am trecut de râul navigabil Harient [Plăcut] , distanța dintre ele este de nouăzeci de stadii; de la Harient, mergând încă nouăzeci de stadii, am intrat în râul Hob *, unde am ancorat Și de ce ne-am oprit și ce am făcut aici, asta vă va explica litera latină După Khob am trecut pe lângă râul navigabil Singam*; nu este mai mult de două sute zece stadii de Hob Singam este urmat de râul Tarsur; între ele o sută douăzeci de stadii Râul Gipp [Cal] este la o sută cincizeci de stadii de Tarsura, iar din Hippa râul Asteloth este de treizeci de stadii Trecand de Astelef, am ajuns la Sevastopol inainte de amiaza, mutandu-ne de la Chob, la o suta douazeci de stadii de la Astelef Prin urmare, în aceeași zi, am reușit să le dăm salarii soldaților, să inspectăm caii, să țipăm [Pe lângă Apsara, a cărei legătură cu numele Apsirta este menționată chiar de Arrian (vezi mai sus și nota), în Caucaz, legenda argonauților era legată de ideea unui număr de puncte geografice Vezi despre aceasta A p despre Rhod , III, urm , resp scol şi cca , tot Strabon, XI, , ; , ] [Despre poziția cetății descrise de Arrian la gura râului Phasis, ale cărei ruine au fost văzute de călătorul francez Dubois de Montpère (Voyage autour du Caucase, III, p și urm ), care a vizitat aceste locuri în , vezi VDI, L (r) , p urm ] [Despre poziţia acestui râu greu de localizat, numit de P s -S c y , , Arium, vezi C M u e, FHG, V, p , Cf VDI, , nr , p urm ] [Identificat cu râul modern Ingur; despre motivele acestei identificări ție, în contradicție cu identificarea obișnuită a lui Hob cu Hopi, acceptată de majoritatea cercetătorilor, vezi VDI, , nr , p și urm ] [În ceea ce privește activitățile lui Arrian pe râul Khobe și conținutul grafiei latine, la un moment dat s-a sugerat să construiască o nouă așezare fortificată la gura acestui râu, având în vedere faptul că Ptolemeu menționează Neapolis, care este greu de localizat pentru aceste locuri (vezi S M y e d, GGM, I, pp ) Nu mai puțin probabil, dacă ne amintim de rapoartele lui Strabon despre râurile purtătoare de aur Svan (XI, , ), s-ar presupune că Arrian era ocupat cu organizarea exploatării aurului pentru nevoile vistieriei romane] [Despre poziţia şi identificarea acestui râu (numit în Apop , RPE, tot Ziganiem), vezi VDI, , nr , p ] [Cu privire la identificarea celor trei râuri sus-numite, vezi VDI, , nr , p Râul Gipp nu trebuie confundat cu râul cu același nume, afluent al Phasis, pentru poziție și identificarea cărora vezi Strabon, XI, , și nota - - V V LATYSHEV vii, călăreți săritori pe cai, bolnavi și stocuri de cereale, ocolesc zidul și șanțul de șanț De la Chob la Sevastopol, șase sute treizeci de stadii, și de la Trebizond la Sevastopol, două mii două sute șaizeci Sevastopolul a fost numit anterior Dioscurias, o colonie a lui Milet Am trecut pe lângă următoarele popoare: precum mai spune Xenofon , colhida se învecinează cu Trapezii Oamenii care, după el, se remarcă prin cea mai mare militanțiune și vrăjmășie ireconciliabilă față de locuitorii din Trabzon, îi numește Drils și, după părerea mea, aceștia sunt Sanni : sunt încă foarte militanți, dușmani ireconciliabili ai locuitorilor din Trabzon și locuiesc în locuri fortificate; acest popor nu are regi și a fost de multă vreme obligat să plătească tribut romanilor, dar, datorită jafului, ei plătesc cotizații în mod inexact; totuși, acum, dacă va voi Dumnezeu, vor fi atenți, sau îi vom alunga din țară Alături de ei trăiesc macroni și geniohi ; regele lor este Anchialus Zidrites(r) se învecinează cu macroni și heniochi, ele sunt supuse Farasman Lângă zidrite sunt lene ; regele Lazelor este Malas, care și-a primit puterea de la tine Lasele sunt urmate de apsilae ; îl au pe regele Iulian , care a primit împărăția de la tatăl tău Granița Abasks la Apsi-Lami; printre abasci regele Resmag ; și acesta și-a primit puterea de la tine Alături de abasci se află Sanigs , în al căror pământ se află Sevastopol; regele Sanig Spadag a primit regatul de la tine Până la Apsara, am navigat spre est pe partea dreaptă a Euxinului, dar Apsara mi s-a părut limita extremă a lungimii Pontului, deoarece de aici ne îndreptam deja spre nord până la râul Khob și dincolo de Khob până la Singama Din Singam am cotit pe partea stângă a Pontului spre râul Gippa Pe drumul de la Hippus la Astelef și Dioscurias, am văzut Munții Caucaz, care sunt cel mai aproape ca înălțime de Alpii celtici; ni s-a arătat un vârf al Caucazului - numele vârfului este Stro [Despre Dioscuriades, un oraș grecesc în apropierea actualei Sukhumi, vezi Strabon, XI, , și cca Acest oraș a fost redenumit Sevastopol (^ErastoksL^), se pare că nu mai devreme de epoca împăratului Augustus, când a fost reconstruit după distrugerea sa de triburile de munte] Anab IV, , ; V, , [Vezi Xen , An , V, , urm ] [Despre sanne identificate de alți autori cu macroni și macrocefale (ep H es s , fr ; P s -S s y , ), dar nu cu burghie, vezi Strabon, XII, , ] [În manuscrise, în loc de macroni, sunt macheloni, în care S M er, GGM, I, p , , vezi manrale ptolemeice (V, , )] [Cu acest trib, al cărui nume este necunoscut din alte izvoare, se pot aduna Zigii (Strabon, XI, , ); cu ele se poate compara aşezarea lui Zadris de către Ptolemeu (V, , ) [Rege al Iberiei, vezi despre el D i o, LXIX,- Acest nume nu este neobișnuit printre regii iberici, colchieni sau laz Vezi Pro și colab , Beli Pers , I, , ] Acest nume de trib, care apare pentru prima dată la autorii romani (Plin , VI, , ), în vremuri ulterioare (Proc , Beli Goth , IV, ) se extinde la întregul Colchis, absorbind mai mult și nume mai vechi ale celor care au trăit în câmpia Rionului de triburi mici] [Mai aproape necunoscut, menționat doar de Arrian] [Sunt menţiuni despre tribul Apsilian şi în P i n , VI, , , care îi situează lângă Dioscurias-Sevastopol, şi în Steph Byz , s v 'AfiLai, care le numește un trib sciți, cu referire la Arrian] [Judecând după nume, un roman adaptat; mai cunoscut] [În numele acestui trib, numit Steph Byz , s v Zlѵѵіuai abasgami, numele abhaziei moderni sună] [Mai aproape nu se cunoaște Menționat doar de Arrian] [Sanigi-la Steph Byz s v Elѵѵgrі este un trib scit, Pliniu este menționat printre diviziunile multi-tribale ale tribului Geniokh (VI, ~ , ) și este localizat între Sevastopol (Dioskuriada) și Pitiunt (Pitsunda)] [La care se face referire în Apop , , de Spedag, regele Sanigilor (Geniokhs), a fost, după Kiessling'a (RE, VIII, p ), unificatorul tribului Geniokh] [Arrian numește Alpii celtici, spre deosebire de mulți alții - - VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL beat , pe care, după cum transmit miturile, Prometeu a fost spânzurat de Hefaistos la ordinul lui Zeus ( II) Distanţele de la Trebizond la Dioscurias, măsurate de-a lungul râurilor, sunt date mai sus Suma distanțelor de la Trebizond la Dioscurias, numită acum Sevastopol, este de două mii două sute șaizeci de stadii Cetatea Dioscurias este punctul terminal al stăpânirii romane pe partea dreaptă a intrării în Pont Dar când am auzit de moartea lui Kotys , rege al Bosforului Cimerian, am avut grijă să vă descriu calea către Bosfor, astfel încât, dacă vă gândiți la ceva despre Bosfor, să puteți gândi pe baza o cunoaștere exactă a acestui drum ( N) Deci, dacă pleci din Dioscurias, prima stație va fi la Pitiunt, la o distanță de trei sute cincizeci de stadii De aici o sută cincizeci de stadii până la Nitiki(r), unde trăia în antichitate tribul sciților amintit de istoricul Herodot : el spune că acest popor mănâncă păduchi, iar un asemenea zvon despre ei continuă până în zilele noastre De la Nitiki până la râul Abaska nouăzeci de stadii, Borgis este la o sută douăzeci de stadii de la Abaska, iar de la Borgis șaizeci de stadii Nesis, unde iese Capul Hercule De la Nesis până la Masaitika nouăzeci de stadii; de aici şaizeci de stadii până la Acheunt, care râu desparte zilhs de sani-gov Regele Zilkhilor este Stahemfak , care a primit și el putere de la tine De la Acheunt o sută cincizeci de stadii până la Capul Hercule; de aici o sută optzeci până la cape , unde este ocrotire de vânturile Traciei și Boreei De aici sunt o sută douăzeci de stadii până la ceea ce se numește Lazica veche; de aici munţii cărora le-a fost dat acest nume în vremuri străvechi, lanţul muntos central european, care îl poartă până în zilele noastre] Eu [Probabil Elbrus Vezi despre acest VDI, , nr , p ] - ( - I), care conțin o descriere a traseului de la Bosforul Trac la Trebizond [Despre validitatea datelor metrice citate de Arrian, vezi VDI, , nr , p ; ] [Rămășițele arheologice ne fac să admitem prezența unei fortificații romane târzii pe locul lui Strabon cel Mare Pitiunt (Pitsunda) Faptul că Pitiunt se afla în sfera de influență romană deja în epoca lui August, reiese probabil din date lui Pliniu (VI, ) și Apop , PPE, ] [Vorbim, se pare, despre Tiberius Julius Cotys II, care a domnit în Bosfor de la la de ani n e ] • [Punctul din alte surse necunoscut, situat, judecând după distanța specificată, undeva în zona actualei Gagra] Peg , IV, - Herodot menționează că Boudinii sunt (c)Oei^otraueoosi, ceea ce poate fi tradus însă prin "ei mănâncă conuri de pin" (vezi mai sus, VDY, , nr , p ) Despre tribul ftirofagilor, vezi S t g a b o, XI, , si nota, la acest loc] [Numele acestui râu nu poate fi rupt din numele tribului Abask sau Aba Yegov, despre care vezi mai sus, § și notă mier C M u eg, GGM, I, p , ] [Acest nume, posibil identic cu numele râului Burka, menționat de Ptol ѳ-meom (V, , ), este localizat lângă Liapipsta modernă)] [Acest loc ar trebui să corespundă Capului Konstantinovsky, lângă Adler] II [Acest punct, care, după S Myieler, este identic cu Ampsalida ptolemaică (V, , ; cf GGM, I, pp , ), ar trebui căutat pe locul râului modern Matza , care și-a păstrat un ecou în numele său vechi nume | [Aflată undeva lângă Soci de astăzi] [Probabil identice cu crestele Strabon (XI, , și cca ) și zinhams ptolemeici (V, , - )] [Stachemflas în Apop , PPE, nu mai bine cunoscut S t e i p, RE, VI a, art f , pe baza criticilor lui Brandis și Chapeau asupra balustradei lui Arrian, se îndoiește de apartenența reală a acestui rege la vremea împăratului Hadrian] b [După S Müller, este identic cu Capul Toret al lui Ptolemeu (V, , ) și este localizat lângă portul Tuapse sau undeva la sud de acesta] [Acest punct, situat în apropierea modernului Nebug, este asociat (S t e r h, B y i , ▼ Aa?oi) cu tribul Laz și, după M y ѳ r'a, este identic cu orașul - - - V în LATYSHEV o sută cincizeci de stadii până în Ahaia veche, iar de aici până la limanul Pagrului, trei sute cincizeci; din portul Pagra o sută optzeci de stadii până la Sfântul Port, iar de aici până la Sindica trei sute ( I) De la Sindica până la așa-numitul Bosfor Cimmerian și orașul Bosfor Panticapaeum sunt cinci sute patruzeci de stadii] de aici șaizeci de stadii până la râul Tanais, despre care se spune că desparte Europa de Asia Se varsă din Lacul Maeotia și se varsă în marea Pontului Euxine Cu toate acestea, Eschil în Prometeu Eliberat face din Phasis granița dintre Asia și Europa Cel puțin îi face pe titanii cu aceste cuvinte să se întoarcă către Prometeu: "Am venit, Prometeu, să ne uităm la dezastre Al tău și al suferinței de la cătușe Apoi au enumerat țările prin care au trecut: "Și ținuturile duble ale Europei și Asiei, marea graniță a Fasisului"* Se spune că un ocol în jurul lacului Maeotia este de aproximativ nouă mii de stadii De la Panticapaeum până la orașul Kazek , care se întinde pe malul mării, patru sute douăzeci de stadii; de aici două sute optzeci de stadii până în cetatea pustie Teodosia ; și era un străvechi oraș elen, ionic, o colonie a milesienilor; sunt referiri la el în multe monumente literare De aici, două sute de stadii până la portul părăsit al sciților Tauri, și de aici până la Lampada în ținutul Tauride, șase sute de stadii De la Lampada până la portul Symbol , tot Taurian, sunt cinci sute douăzeci de stadii De aici o sută optzeci de stadii până la Chersonesos din ținutul Tauride; de la Chersonesos la Kerkinitida , șase sute de stadii și de la Kfr-kinitida până la Frumosul Port, tot scit, alte șapte sute Taz (T^Cbs) al lui Ptolemeu, al cărui nume își propune să-l corecteze lui Aa£ $, Vezi GGM, I, p , ] [Punctul numit de Arrian ar trebui să fie identic cu satul ptolemeic Aachen (V, , )] [Aflat pe locul modernului Gelendzhik] [După poziţia sa, Portul Sfânt ar trebui să corespundă cu portul din Bath (Ptol , V, , ; Strabon, XI, , ) - Patus y R s -S cu y , Acest nume răsună, în plus, cu punctul cu același nume menționat în D e m , p Lept , şi cca ] [La granițele Europei și Asiei în antichitate, vezi S t, XI, , și notă] [Aesch , Prom lib , fr ] G [Aesch , ibid , fr Pentru detalii despre mitul lui Prometeu, vezi mai sus Aesch , ibid , fr și notă] [Aceeași figură se găsește și la Strabon, care a extras din aceeași sursă ca și Arrian (VII, , )] [Acest punct, în afară de Arrian, este menționat în perilla sa de către un autor nenumit care plasează Kazeka la vest de Cimmeric, între ultimul punct și Teodosie K Muller, în acord cu Koehler și Tetbu de Marigny, plasează Kazeka pe locul modernului Tash-Kachik Vezi GGM, I, p ] [Caracterizarea Teodosiei ca oraș pustiu, în contradicție cu dovezile altor autori din primele secole d Hr e (Strabon, VII, , ; Plin , IV, etc ) și date arheologice, face să se creadă că această dovadă nu aparține vremii lui Hadrian] [Periplusul unui autor anonim identifică numitul "port scitotaurian" cu Athenaeus, punct nemenționat de alți autori și căutat pe locul celui de mai târziu Sudak Vezi Latyschev, IOSPE, I, harta nr ] [Punt, în afară de Arrian, menționat doar de un periplus anonim, identificat cu modernul Biyuk Lambat, unde Dubois de Montpert a văzut rămășițele unor structuri antice (Voyage autour du Caucase, V, și urm , p ) [Identificat cu Balaklava de mai târziu] J [Aproape de Sevastopolul modern] [Pe locul Evpatoriei moderne] [Beautiful Harbour ar trebui să corespundă punctului cu același nume Pt o le- - - VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL ( I) De la Fair Harbour până la Tamiraka, sunt trei sute de stadii] în Tamiraka există un mic lac De aici, încă trei sute până la gura lacului; de la gura lacului până la Aiones , trei sute optzeci de stadii, iar de aici până la râul Boristene, o sută cincizeci Dacă navighezi în susul Borisfen, acolo se află un oraș elen numit Olbia De la Borisfen șaizeci de stadii până la o insulă mică, nelocuită și fără nume , iar de aici optzeci până la Odesa ; în Odesa parcare pentru nave Dincolo de Odesa este portul istrienilor, la două sute cincizeci de stadii; mai departe este portul lui Isiac , care este cu cincizeci de stadi mai departe De aici până la așa-zisa Gură Îngustă Istra este o mie două sute de stadii; zonele care se află între ele sunt pustii și fără nume ( I) Aproape vizavi de acest estuar, dacă navighezi direct în mare cu vântul aparctic, se află o insulă, pe care unii o numesc insula lui Ahile, iar alții - Runa lui Ahile, iar alții, după culoare - Alb Există o legendă că Thetis l-a ridicat [de pe fundul mării] pentru fiul ei și că Ahile trăiește pe ea Pe insula se afla un templu al lui Ahile cu statuia sa de lucrare antica Nu există oameni pe insulă; doar câteva capre pasc pe el; se spune că sunt dedicate lui Ahile de către toți cei care vin aici În templu sunt multe alte ofrande - cupe, inele și pietre prețioase, precum și inscripții, unele în latină, altele în greacă, compuse în diferiți metri în semn de laudă a lui Ahile Unii, însă, se referă și la Patroclu, pentru că toți cei care vor să-i facă pe plac lui Ahile îl venerează pe Patroclu împreună cu el Multe păsări cuibăresc pe insulă - pescăruși, scufundări și corbi de mare în nenumărate număr Aceste păsări curăță templul lui Ahile: în fiecare zi, dimineața devreme, zboară spre mare, apoi, udându-și aripile, zboară în grabă din mare la templu și îl stropesc; iar când este de ajuns, ei își întind aripile peste podeaua templului me (III, , ), plasat de el, însă, între Aleea lui Ahile și Tamiraka, și Frumosul Port, menționat în jurământul Chersonese (Latyshev, Pogіkha, , p și urm ) și localizat la Ak - Moscheea, vezi Latyshev, ibid , p f , precum și IOSPE, II, harta nr ] [Lacul menționat ar trebui probabil identificat cu Lacul Bakal de pe coasta de vest a Crimeei, la nord-vest de Evpatoria] [De fapt până la țărmuri (scâmuri), în care ar trebui să se vadă, împreună cu S M u -Ier'om (GGM, I, p ), proeminențele scuipatului Tenderovsky (Achilles Beg)] [Arrian înseamnă gura limanului Bug-Nipru] [Despre situația orașului Olbia, situat pe malul drept al Bug-Gipa-nps (la gura sa), și nu Nipru-Borisfen, vezi Strabon, VII, , și nota] [Actuala insula Berezan, în numele căreia sună vechiul nume al râului Borisfen Vezi despre el Strabon, VII, , ; ] [Aceasta se referă la punctul numit Ptolemeu (III, ) și Pliniu și M (IV, ; ) Ordss, situat lângă Ochakov modern] [Localizat în zona Odessei actuale (vezi Koe h e r, Mepuigeria de I'Academie de St Petersbourg, IX, p )] [Acest punct, nemenționat de alți autori (cu excepția unui periplus anonim), este identificat de Müller cu sinusul lui Pliniu Sangarius (IV, ; ) și se află la Fântâna Mică modernă, lângă Odesa Vezi GGM, I, p ] [Referitor la gura de nord a Dunării] [Din necunoaștere sau datorită originii târzii a acestei părți a textului periplus (cf Rostovtsev, Scythia and Bosforus, p ), autorul coboară râul și orașul Tira la gura Niprului, pe locul lui Akkerman modern) [Arrian amestecă în acest caz insula Ahile sau White - insula modernă Fidonisi (Șarpele) dinaintea gurii Dunării - cu scuipatul Tenderovskaya (Alerga lui Ahile) la gura estuarului Bug-Nipru] [Despre cultul lui Ahile de pe Insula Bely, vezi nota la R s -S cu m p , linii; D і o p R e g , sl , precum și I I Tolstoi, Insula Bely și Taurica pe Pontul Euxin, P , ] [Compară inscripţii dedicatorii în cinstea lui Ahile pe insula Bely şi lui Ahile Gion-tarha în IOSPE, I, p şi urm , găsite pe insula Bely şi Berezan] Buletinul de istorie antică, nr - - V V LATYSHEV ( I) GynțecTByioT următoarele povești: dintre vizitatorii insulei, unii care vin aici intenționat aduc cu ei animale de jertfă pe corăbii și le sacrifică pe unele, în timp ce altele sunt eliberate vii în cinstea lui Ahile; alții se agață să fie forțați de furtună; aceștia îi cer lui Dumnezeu însuși un animal de jertfă, îndreptând către oracol întrebarea animalelor, dacă este bine și util să sacrifice însuși animalul pe care ei l-au ales în pășune și, în același timp, pun o plată suficientă în opinia lor Dacă răspunsul oracolului (există un oracol în templu) este negativ, ei adaugă taxa; dacă după aceea există o refuz, mai adaugă, iar când urmează acordul, vor ști că plata este suficientă Animalul se oprește singur și nu fuge Astfel, o mulțime de argint este dedicat eroului sub formă de plată pentru sacrificii ( I) Ahile, spun ei, îi apare în vis unuia după ce au aterizat pe insulă, iar celuilalt în timpul călătoriei, când se găsesc nu departe de ea, și indică unde este mai bine să aterizeze pe insulă și unde să aterizeze ancoră Și unii spun că Ahile le-a apărut în realitate pe catarg sau la capătul curții, ca Dioscurii; Numai Ahile, spun ei, este inferior Dioscuri, că aceștia din urmă plutesc peste tot cu ochii lor și, după ce au apărut, îi salvează, iar Ahile abia se apropie de insulă Unii spun că Patroclu le-a apărut în vis Am notat aceste povești despre insula Ahile, așa cum am auzit de la oameni care fie au venit ei înșiși pe insulă, fie au învățat de la alții; nu mi se par incredibile: îl consider pe Ahile un erou, preferabil altora, bazat pe noblețea originii sale, frumusețea, puterea spirituală, îndepărtarea de pe această lume la o vârstă fragedă, poezia lui Homer slăvindu-l și constanța în dragoste și prietenie, care a ajuns la punctul în care chiar a decis să moară după moartea animalului său de companie ( N) De la așa-zisa Gură Îngustă a Istrei, șaizeci de stadii până la a doua gură, iar de aici până la așa-zisa Gură Frumoasă, patruzeci de stadii; de la Frumos până la a patra gura a Istrei, așa-numitul Narak, șaizeci de stadii; de aici până la gura a cincea - o sută douăzeci, iar de aici până la cetatea Istria - cinci sute de stadii De aici până la cetatea Tomea trei sute de stadii, iar de la Tomey până la cetatea Callatia alte trei sute; există un loc de parcare pentru nave De aici până în limanul Carianilor o sută optzeci; iar pământul care se întinde în jurul portului se numește Caria De la portul Carienilor până la Tethrisias , o sută douăzeci de stadii; de aici până în ţara pustie a Bivolului - şaizeci de stadii De la zimbri la Dionisopolis [Despre cultul Dioscurilor, zeitățile păzitoare ale marinarilor care le apar într-un moment de primejdie (cf legendele ulterioare despre "olandezul zburător" și despre "focurile Sfântului Elm"), vezi Darember gS a g i o, Dictionnaire des antiquit s, I , s v cabiri] [Despre cele cinci guri ale Istrei (Dunăre) vezi Ps -S sec, urm și notează] [De asemenea, Istres sau Istropolis (vezi Neg , II, ; S t g a b o, VII, , ) este un oraș grecesc, o colonie milesiană situată la sud de Delta Dunării (lângă Portitsa ), orașul modern Istere ] [De obicei Tori$ si Torni, oras grecesc, colonie milesiana, pe locul Constantei moderne Vezi S t r a b o, VII, , )] [Oraş grecesc, Milesian, mai târziu Heracleian, colonie, Vezi S t r a b o, VII, , ; acum orașul Kallaty] [Cu privire la identificarea acestui punct și a zonei care îl înconjoară, al cărui nume este asociat cu vechea colonizare Carian (Asia Mică de Sud) (vezi RE, XX, Art ), localizată la nord-vest de Capul Shabla-burun , vezi p M u ѳ g, GGM, I, p ] [De asemenea, Tirisi sau Tirizis (A pop , PPE, ), localizat în apropierea modernului Cap Kaliakra] [Aflat lângă Kavarna modernă] I Acest punct, numit anterior Kruny, este menționat de Ps -Scyl , Localizat lângă Balcicul modern] - - ȘTIRI SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCIȚIA ȘI CAUCAZUL optzeci de stadii; de aici la Odesa - două sute; aici este un șantier naval De la Odesa până la poalele Ghemei , întinzându-se până la Pont, trei sute șaizeci de stadii; și aici există o parcare pentru navă De la Gem până în orașul Mesembrin nouăzeci de stadii; parcare navei De la Mesembrinus până la cetatea Anchialus sunt șaptezeci de stadii, iar de la Anchialus până la Apollonia o sută optzeci Toate acestea sunt orașe elene, situate în Scythia(r), pe mâna stângă pentru cei care navighează spre Pont De la Apollonia la Chersonesos şaizeci de stadii; aici este șantierul naval De la Chersonesus până la Zidul Auleian sunt două sute cincizeci de stadii, iar de aici până la malurile Tiniades o sută douăzeci ( I) Din Salmidessus până în Frigia sunt două sute de stadii De la Salmidessos până în Frigia sunt trei sute treizeci de stadii, iar de aici până la Kyanei trei sute douăzeci Aceștia sunt Kyanei, despre care vorbesc poeții, de parcă ar fi fost cândva rătăcitori și de parcă a trecut prima nava Argo între ei, care l-a adus pe Iason la Colhi De la Kyanei până la sanctuarul lui Zeus Urias, unde se află gura Pontului, patruzeci de stadii De aici patruzeci de stadii până la portul așa-numitei Daphne furioasă și de la Daphne până la Bizanț optzeci Acesta este ceea ce este pe drumul de la Bosforul Cimerian la Bosforul Trac și orașul Bizanț "CAMPANIA LUI ALEXANDRU CEL MARE" c '(ANABASI AAESANAPOY) Text: Aggiapi Anabasis Rec Carolus A bicht, Lips , Teubn , [Flavii Arriani quae exstant omnia, ed A G Roos, m I, Lips , ] [Oraș grecesc, colonie milesiană, situată lângă Varna actuală] [Referindu-se la Capul Emneh] [Oraș grecesc, colonie Calcedon și Bizanț, pe locul modernului Mis-Sivri] [Colonia orașului Apollonia pe locul modernului Akiali] [Oraș grecesc, colonie milesiană, parțial situată pe insulă, localizată în apropierea modernului Sisaboli, vezi Strabon, VII, , ] [Conceptul de Scythia este luat în acest caz atât de larg încât depășește cu mult granițele vestice ale Scythiei (Scythia Minor) conform S t g a b o, VII, , etc ] [Acest Chersonese (adică cap), nemenționat de alți autori, ar trebui căutat lângă Capul Baglar] [În Ap o p , PPE, , se identifică cu cetatea Tera și este localizată de M u - e g'om lângă Ateboli moderni, GGM, I, p ] [Strabon (VII, , ) o numește zona Apollonienilor, situată lângă Capul Kuri] [Oraș trac pe locul orașului modern Media] [Apop , PPE, se identifică cu Filia, menționată și în P s -S cu y m p , , nume în raport cu care Ștefan din Bizanț, s v Smels notează că este scris de unii "Phinea" și este astfel asociat cu numele văzului mitic, personajul poveștilor argonauților Localizat pe locul satului modern Filina de lângă Capul Kaliondzhik] [Vezi Horn , Od , XII, urm și notează] [Sanctuarul bizantin al lui Zeus Urie era situat pe malul asiatic al Bosforului, lângă intrarea în Marea Neagră] [Acest punct, numit și Amik și asociat cu legenda luptei argonauților cu celebrul rege al Bebrikilor, este identificat în Apop , PPE, cu Sostena Cu toate acestea, acesta din urmă, potrivit lui Pliniu (IV, ), ar trebui să fie situat nu pe coasta asiatică, ci pe coasta europeană a Bosforului Vezi GGM, I, p ] [Oraș grecesc, colonie megariană pe locul Bizanțului de mai târziu - Constantinopol] [Scris pe la - n e , după N Nissen'a, , p cu l , şi după S E G e y e, Phil , , p şi urm - mai devreme de ] * - - V V LATYSHEV I, , - În a treia zi după bătălie, Alexandru a ajuns la râul Petra, cel mai mare dintre toate râurile europene, care curgea printr-o vastă întindere de pământ și despărțind cele mai războinice popoare, în cea mai mare parte celtice, din ale căror posesiuni provine ( ) apoi Iazyges , o ramură a Sauromatelor, apoi Geții, care cred în nemurirea sufletului, apoi majoritatea sauromaților și în cele din urmă sciții până la gură, unde curge prin cinci arme în Pont Euxinus III, Alexandru, după ce a primit vești pe drum că Darius a hotărât să-l întâlnească în luptă deschisă și să-și încerce din nou norocul (de vreme ce sciții și caduzii i-au venit în ajutor), a mers înainte cu o armată pregătită de luptă În a douăsprezecea zi a sosit în Media; aici a aflat că Darius nu avea suficientă forță, că Cadusienii sau Sciții nu i-au venit în ajutor și că Darius a decis să caute mântuirea în fuga III, Alexandru s-a mutat în Marakanda, capitala țării Sogdiansk, și de acolo a mers la râul Tanais Acest Tanais, care, după Aristobulus, este numit și de barbarii băștinași cu un alt nume, Jaxartes, , și care se ridică din Munții Caucaz și se varsă și în Marea Hyrcanian(r) Tanaisul trebuie să fie diferit de acesta, despre care istoricul Herodot spune că Tanaisul este al optulea dintre râurile scitice și provine dintr-un lac mare și se varsă într-un lac și mai mare numit Meotian; acest ultim Tanais este considerat de unii a fi granița Asiei și Europei: în opinia lor, înseamnă că din cel mai îndepărtat colț al Pontului Euxin, Lacul Meotian și acest râu Tanais*, care se varsă în el, desparte Asia de Europa IV, Câteva zile mai târziu, la Alexandru au venit ambasadori de la sciți, supranumiți abieni (pe care Homer i-a lăudat și în poemul său , numindu-i cei mai drepți dintre oameni; ei trăiesc în Asia și nu sunt supuși nimănui, în principal din cauza sărăciei și dreptății lor) și de la sciții europeni, care trăiesc în Europa, formând un popor imens Alexandru i-a trimis pe câțiva dintre "tovarășii" săi cu ei sub pretextul încheierii unei alianțe prietenești printr-o ambasadă, dar scopul real al acestei trimiteri a fost mai degrabă acela de a se familiariza cu natura țării sciților, cu numărul lor, obiceiurile și armele cu care merg la luptă GV, , Dacă se spune despre Cirus, fiul lui Cambise, că el a fost primul închinat și că acest obicei umilitor a rămas de la el printre perși și medii, atunci trebuie amintit că acest Cir a fost adus la minte de către sciți, săracii și oameni independenți, iar Darius de către alți sciți [Cu tribali la râul Ligina, în î Hr e ] [Despre seminţia sarmaţilor Yazygs, vezi S t a b o, VII, , şi notă, care plasează acest neam, care mai înainte locuia pe Don, între Nipru şi Dunăre În timpul împăratului Claudius ( - d Hr ), iazigii s-au mutat pe teritoriul Daciei] [Despre cele cinci brațe ale deltei Dunării, vezi Agg, PPE, și nota] [Din Persia în Media în primăvara anului ] [Acest lucru se referă la râul Syr-Darya, care purta acest nume în vremuri străvechi și adesea amestecat cu Tanais și Araks Vezi N e g m a nn, RE, IX, , Nachtrăge, sv Jaxartes, st l ] [În viziunea anticilor, Marea Aral a fost combinată cu Marea Caspică (Hirkan), motiv pentru care se credea că Syr Darya (Yaksart) și Amu Darya (Oka) se varsă în Marea Caspică Vezi Strab o, XI, , ] [Nu domnul, IV, și notă] [În timpul șederii lui Alexandru pe Jaxartes] [Nosh , II , XIII, și cca Arrian îi numește pe sciții asiatici, cunoscuți de alți autori sub numele de Days, Saks etc , ca Abies [Aceasta se referă la legenda expusă în Her , III, și urm , despre moartea regelui persan Cirus cel Bătrân ( - ) în timpul războiului cu Massagetae, pe care Arrian (Anab , IV, ) , ) îi cheamă pe sciți Despre campania lui Darius (aproximativ î Hr ) împotriva sciților europeni, vezi Neg , IV, și urm ] - VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL IV, , La Alexandru a sosit din nou o ambasadă a sciților europeni, împreună cu ambasadori pe care el însuși îi trimisese în Sciția Regele scit, care domnea pe vremea când Alexandru i-a trimis, a murit între timp, iar tronul a trecut la fratele său Scopul ambasadei era să declare că sciții erau de acord să îndeplinească toate cerințele lui Alexandru; ambasadorii i-au adus daruri de la regele scit, pe care sciții le consideră cele mai de preț și au declarat că vrea să se căsătorească cu Alexandru, fiica sa, pentru a întări legăturile de prietenie și alianță cu Alexandru; dacă el însuși nu vrea să se căsătorească cu o prințesă scitică, atunci regele vrea cel puțin să se căsătorească cu fiicele satrapilor din țara sciților și cu alți conducători care sunt acolo ca cei mai credincioși însoțitori ai lui Alexandru; în același timp, regele a promis că va veni el însuși, dacă i se va porunci, pentru a asculta personal ordinele lui Alexandru În acelaşi timp, regele Khorasmian Farasman a sosit la Alexandru cu de călăreţi ; a spus că locuiește în apropierea tribului colchienilor și al femeilor amazoniene, iar în cazul în care Alexandru voia să se miște împotriva colchienilor și amazoanelor și să subjugă triburile învecinate cu Pontul Euxin, a promis că va fi ghid și va pregăti hrana pentru armată ( ) Alexandru a dat un răspuns favorabil ambasadorilor sosiți de la sciți și a corespuns împrejurărilor de atunci, refuzând însă să se căsătorească cu prințesa scită; L-a lăudat pe Farasman, a încheiat o alianță prietenească cu el și a spus că el însuși nu are timp să plece în campanie în Pont, ci l-a recomandat persanului Artabazus , căruia i s-a încredințat administrarea Bactriei și altor satrapi vecini cu el și apoi dă-i drumul V, , Nu sunt pe deplin de acord cu Eratosthenes din Pirinei, conform căruia tot ceea ce macedonenii atribuie zeității [Dionisos] este prea exagerat pentru a-i face pe plac lui Alexandru o peșteră și auzind vreo legendă locală, sau Chiar și după ce l-au adunat ei înșiși, au răspândit zvonul că aceasta este aceeași peșteră în care era înlănțuit Prometeu, că un vultur a zburat acolo pentru a chinui interiorul lui Prometeu și că Hercule, apărând acolo, l-a ucis pe vultur și l-a eliberat pe Prometeu de cătușe Munții Caucazieni, după Eratostene, macedonenii în legendele lor se transferă din Pont în țările răsăritene și în țara parapamisadilor, adică la indieni, numind Muntele Para-pamis(r) Caucaz pentru o mai mare slăvire a lui Alexandru, pe care, ei, spune, Alexandru a traversat Caucazul V, , Acum este suficient să observăm următoarele: Muntele Taur se taie [În iarna anilor - ] [Khorasmii - un trib înrudit cu Saka și Massaget și care a trăit de-a lungul cursurilor inferioare ale râului Oxus (Amu-Darya) pe teritoriul de mai târziu Khorezm Vezi despre ei N e g , III, și S t g a b o, XI, , Regele Khorasmians Farasman nu este mai cunoscut, acest nume este însă atestat în repetate rânduri în Persia, Iberia, Colchis și Armenia ca fiind nume de regi și prinți Vezi A G , PPE, ; Pro s , Beli Pers , I, , ] [Conducătorul Asiei de Vest sub Artaxerxes al III-lea, care s-a răzvrătit împotriva regelui său în î Hr e și s-a refugiat la Filip al Macedoniei La moartea lui Darius al III-lea ( î Hr ), a primit Bactria de la Alexandru cel Mare Sm Diod , XVI, ; Strabon, XII, , ; Arg , Anab , III, ] [Regiunea de la sud de Bactriană și vest de India, ocupată de numeroase triburi mici, purtând denumirea colectivă de parapamisada (sau parapanisada) din lanțul muntos cu același nume Vezi Slrabo, II, , ] [Povestea citată de Arrian despre transferul mitului lui Prometeu în Hindu Kush este cuprinsă și în St r a b o, XV, ] [Numele aplicat în antichitate lanțului muntos Hindu Kush, numit și, ca și Himalaya și Pamir, Caucazul indian Vezi Strabon, XI, , ] - - V V LATYSHEV se leagă de Asia, începând de la Micalt iar în Bactria se leagă de muntele Para-pamis, pe care macedonenii care au participat la campania lui Alexandru l-au numit Caucaz, după cum se spune, pentru a înălța faptele lui Alexandru, că, se spune că Alexandru a trecut victorios pe cealaltă parte a Caucazului; și poate că acest lanț muntos este legat de un alt Caucaz - Scitul , așa cum Taurul este legat de el însuși Unele râuri remarcabile din Asia, originare din Taur și Caucaz, curg spre nord și din ele din nou, unele se varsă în Lacul Meotia, iar altele în așa-numita Marea Hyrcaniană, care este un golf al mării mari V, , [Alexander, într-un discurs adresat conducătorilor militari de pe malul râului Hyphasis, enumeră printre țările cucerite de el]: Perși, Mezi, triburi supuse perșilor și mediilor și nu sub stăpânirea lor, zone dincolo de Porțile Caspice și de cealaltă parte a Caucazului, tot ce se află în fața lui Tanais , Bactrians, Hyrcanians, Hyrcanian Sea; i-am condus pe sciți până în deșert VII, , Unii scriitori mai relatează că Alexandru plănuia să călătorească pe mare peste cea mai mare parte a Arabiei, pământul Etiopienilor(r), Libia și nomazii dincolo de Muntele Atlant la Gadir și apoi să se întoarcă în marea noastră ( ) Apoi, după unii, a plănuit să navigheze la Pont Evksinsky, la Scitia și lacul Meotia și, după alții, la Sicilia și la Capul Iapygia VII, , Se spune că satrapul median Atropates aici în câmpia Niseeană i-a dat lui Alexandru o sută de femei, pe care le-a numit amazone Cu toate acestea, nici Aristobul, nici Ptolemeu, nici vreun alt scriitor nu a scris despre aceasta, a cărui mărturia ar fi credibilă Nu cred că mai exista un trib de amazoni atunci, și chiar înainte de Alexandru, pentru că altfel ar fi fost pomeniți de Xenofon, care a pomenit de Fasiani, Colchieni și alte popoare barbare, prin ale căror stăpâniri au trecut elenii pe drumul de la Trebizond sau înainte de a ajunge la Trabzon, unde aveau să-i întâlnească și pe amazonii, dacă acestea din urmă ar mai exista Totuși, nu mi se pare probabil ca această femeie să nu fi existat deloc [Capul Mykale-pe coasta de vest a Asiei Mici De obicei, începutul Taurului este indicat pe coasta de sud a Liciei, lângă Capul Chelidonia Vezi Strabon, XI, , ] [Caucazul Scitic, Arrian numește Caucazul propriu-zis, un lanț muntos între Marea Neagră și Marea Caspică] [Alți autori nu indică contact direct între Taur și Caucaz mier Strabon, XI, , , despre legătura Taurului cu munții Armeniei] [În acest caz, Porțile Caspice (spre deosebire de trecerea montană din Caucazul de Nord către Transcaucazia, numită și Caspică, mai târziu Derbent, Porțile) trebuie înțelese ca trecerea de la Media la Parthia și Hyrcania prin Munții Capian la sudul Mării Caspice, prin care Alexandru cel Mare, urmărindu-l pe Darius al III-lea (Ag , Anab , Al , III, )] [Prin Tanais în acest caz ar trebui să se înțeleagă Jaxartes mier mai sus, III, , și cca ] [Sub etiopieni (un nume care desemna în general în antichitate toate triburile negre de la Atlantic până la Oceanul Indian) în acest caz, într-un sens restrictiv, ar trebui înțeleși ca locuitorii țării de-a lungul Nilului, la sud de Egipt ] [Triburile vest-africane care trăiesc între coasta Mediteranei și Sahara, lângă lanțul muntos Atlas] [Vorbim despre o călătorie în jurul continentului african din Arabia până în Gades (moderna Cadiz din Spania) Tradiții despre o călătorie similară făcută de navigatorii fenicieni la ordinele faraonului Necho, vezi Peg , IV, ] [Satrap persan care a devenit conducătorul Mediei sub Alexandru cel Mare, a cărui parte de nord-est i-a purtat mai târziu numele (Atropatena) Vezi mai multe despre el IV, și D i o d , XVIII, ] [În nordul Media, lângă Rag (Europos)] [X e p , Anab , IV, , ; V, , ; , Totuși, Xenofon menționează amazoanele în Anab , IV, , ] - - VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL un trib glorificat de atât de mulți și atât de glorioși scriitori VII, , Când Alexandru s-a întors în Babilon atunci, se spune, cartaginezii au trimis o ambasadă, au venit ambasadori de la etiopieni și sciți europeni VII, , Atunci [Alexandru] l-a trimis pe Heraclide, fiul lui Argaeus , în Hyrcania cu constructori de corăbii, poruncindu-i să taie pădure pe munții Hyrcanian și să construiască corăbii lungi acoperite și descoperite după modelul elen: a vrut să cerceteze ce mare această mare, așa -numit Caspic sau Hyrcanian, se leagă și de, - cu Pontul lui Euxine , sau marea mare, ocolind dinspre estul Oceanului Indian, se revarsă în Golful Hyrcanian până la urmă, până atunci, începutul Caspicului Marea nu fusese încă găsită, deși în jurul ei trăiau destul de multe popoare și se varsă în ea râuri navigabile: din Bactria se varsă în această mare Oka, cel mai mare dintre râurile asiatice, cu excepția celor indiene, și din Scythia Jaxartes; Conform mărturiei majorității scriitorilor, în el se varsă și Arakul care curge din Armenia Acestea sunt cele mai mari râuri; dar în plus sunt mulți alți afluenți ai lor sau astfel de râuri care se varsă ele însele în această mare, unii cunoscuți deja asociaților lui Alexandru, care au ocolit aceste țări, iar alții, după toate probabilitățile, pe acea parte a golfului [în ţinuturile sciţilor nomazi], care este complet necunoscut "DESCRIEREA INDIEI" (LNALKII) Cei la articol: Aggian Nicomediensis scripta minora Rud H ercher iterum recognovit, ed Cur E Eberhard Lips , Teubn , , Muntele Taur servește drept graniță a pământului indian din nord Nu se mai numește Taur pe acest pământ, ci Taurul începe de la mare, care se află lângă Pamfilia, Licia și Cilicia , și se întinde până la marea răsăriteană, tăind toată Asia Acest munte in diferite locuri poarta denumiri diferite: unde este Parapamis, unde este Emod , in alt loc se numeste Imai , si poate are si alte nume Macedonenii care au participat la campania lui Alexandru l-au numit Caucaz, adică un alt Caucaz, nu scit, așa că există o legendă că Alexandru a vizitat cealaltă parte a Caucazului , Sunt tot atâtea râuri în pământul indian câte nu sunt în tot restul Asiei Cele mai mari sunt Gange și Indus, după care poartă numele țării, ambele mai mari decât Nilul egiptean și Istra scitică, chiar dacă apele lor se contopesc într-una singură Mi se pare că Akesin este mai mare decât Istra și Nil [În primăvara anului î Hr e ] [În î Hr e Vezi despre aceasta N і e s e, Gesch d Griech u Mak Staaten, I, p ] [Vezi o versiune asemănătoare în Arist , Met , I, , , într-un paragraf greu de înțeles, vorbind despre un canal subteran în apropierea "adâncurilor Pontului"] [Apropierea bazinului Caspic era, însă, deja cunoscută lui Herodot, după cum reiese din I, ] ° [T e nord-est de Marea Caspică] [T e din Marea Mediterană pe coasta de sud a Asiei Mici] [Vezi despre aceasta de mai sus, Att , Anab Al , V, , și cca ] [Și, de asemenea, Emoda, o continuare spre est a lanțului Parapamis, parte din Himalaya modernă Vezi şi S t g a b o, XI, , ] [Un nume aplicat de obicei părții de nord a lanțului Himalaya, dar și uneori și munților Altai Vezi Strabon, XI, , ] [Un afluent al râului Indus-Chenab modern] - - V V LATYSHEV , Istresul pornește de la izvor ca un râu nesemnificativ și primește multe râuri, dar ele nu sunt egale ca mărime cu râurile indiene care se varsă în Indus și Gange și sunt chiar foarte puține navigabile , Megasthenes spune că regele scit Idanfirs, năvălind din Scitia, a subjugat multe popoare din Asia și a făcut o invazie biruitoare chiar și pe pământul egiptenilor , Macedonenii l-au numit Caucazul Parapamis, deși nu are nimic de-a face cu Caucazul adevărat și chiar, după ce au găsit o peșteră în Parapamisadas, au confundat-o cu acea peșteră a titanului Prometeu, în care el a fost spânzurat pentru că a furat foc , [Megastene spune] că în vremurile străvechi indienii erau nomazi, ca și sciții, neplugari, care, rătăcind în căruțe, se deplasează dintr-o regiune în alta a Sciției, nelocuind orașe și necinstind pe sanctuare ale zeilor "DESPRE VÂNATOARE" (KGHNGETIKOII) , Acolo unde câmpiile sunt convenabile pentru curse, de exemplu, în Misish, în ținutul geților și de-a lungul Iliriei, căprioarele sunt vânate pe cai sciți și ilirieni Sunt greu de împrăștiat la început, astfel încât să îi poți trata cu dispreț total dacă vezi cum sunt comparați cu un cal tesalian, sicilian sau peloponesian, dar rezistă oricărui fel de muncă; și atunci poți vedea cum acel ogar, calul înalt și fierbinte este epuizat, iar acest cal mic și mânios îl depășește mai întâi, apoi îl lasă mult în urmă și urmărește fiara; ea rezistă săriturii până când cerbul este epuizat "DISPOZIȚIE ÎMPOTRIVA ALANILOR" (EKTASIS CAT' AAAWN) Un fragment din lucrarea neconservată "AAkhvit] igtoșhjc, care conținea o descriere a războiului pe care autorul însuși, în calitate de conducător al Capadociei, l-a purtat cu succes împotriva alanilor în d Hr e În spatele acestor [i e e Italienii și Cireneii] i-au lăsat pe Bosporani să meargă pe jos, avându-l drept conducător pe Lamproclu În spatele infanteriei grele, să stea trupele aliate, cele din Armenia Mică, hopliții din Trebizond, colchienii și lăncierii din Riziana În spatele lor, al nouălea detașament ar trebui să fie alcătuit din trăgători de picioare de nomazi , cirenieni, bosporani și tureani (sfârșit) Sciți, fără armură și având cai fără armură [Fr Același, după același Megasthenes (fr ), este relatat de Strabon (XV, , ), în timp ce la Herodot (I, ) regele Idanfirs conduce un război defensiv cu Darius și o campanie în Asia condusă de Madius, fiul lui Prototie] [Fr Despre plugarii sciti, vezi Peg , IV, si nota] [Descrierea lui Arrian este susținută de ceea ce se știe despre caii moderni de stepă din Asia - descendenți ai celor descriși mai sus Vezi D Anuchin, On the issue of wild horses and their domestication in Russia (extras din ZhMNGI pentru )] [Prefectul necunoscut mai apropiat al cohortei Bosporan] [T e locuitorii din Rizia, la est de Trebizond; a se vedea despre acest alineat AG, PPE, ] [Referindu-se la numidienii nord-africani; vezi S g a b o, II, , ] [Locuitorii din nord-estul Palestinei] - - VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL "TACTICA" (TEHHP TAKTLKH) Scrisă în al -lea an al domniei lui Hadrian, d Hr e , vezi cap , Printre romani, unii dintre călăreți poartă săgeți și atacă în manieră alaniană și sauromatiană, în timp ce alții au sulițe , Falanga este construită uneori în lungime mai rar, dacă terenul permite și se consideră mai util, iar alteori mai dens în adâncime, dacă este necesar să respingă inamicii cu cea mai densitate și atac ( ) sau din nou, dacă este necesar să respingă atacatorii, așa cum și ar trebui să fie construit împotriva savromaților și sciților , Sistemul în formă de pană este cel mai auzit ca fiind folosit de sciți și traci, care au adoptat de la sciți , Ecusoanele militare scitice reprezintă dragoni fluturând pe stâlpi de lungime proporțională Sunt cusute împreună din pete colorate, iar capetele și tot corpul, până la cozi, sunt făcute ca niște șerpi, cât de mai înfricoșătoare vă puteți imagina Ideea este următoarea Când caii stau pe loc, vezi doar pete de multe culori atârnând, dar când se mișcă sunt umflați de vânt, astfel încât devin foarte asemănători cu animalele numite și, când se mișcă repede, chiar emit un fluier de la un puternic respirația trecând prin ele ( ) Aceste insigne nu numai că provoacă plăcere sau groază prin aspectul lor, ci sunt și utile pentru a distinge un atac și pentru a împiedica diferite unități să se atace între ele , Sunt amintiți lăncieri savromați sau celți PASAJELE "ISTORIA PARTHIEI" (ІІАРѲ КА) pr (P h o t , Bibi cod , ) Arrian spune că parții sub regele egiptean Sesostris și sciții Iandis s-au mutat din țara lor Scythia în regiunea pe care o ocupă acum * "ISTORIA BITINIEI" (VІѲGMKA) pr (E us t la H o t , I , V, ) Bitinienii, urcând pe vârfurile munților, l-au numit pe Zeus papă și pe propriul său Attis pr (E ust la D o n Per , ) ei, fiind într-un fel cultivatori de cereale și fermieri, locuind în case și având orașe, după ce au fost învinși de traci, și-au schimbat obiceiurile de odinioară și au jurat [Despre construcția falangei, vezi nota, către Xen , Anab , IV, , ] [Despre tactica scito-tracă, vezi V D Blavatsky, Battle of Fata and Greek tactics of the th century, VDI, , nr , p ] [Insignele militare similare, dezvoltate din imagini care înspăimântă inamicul, sunt cunoscute la romani, precum și într-o perioadă ulterioară Vezi H S c h i e, Romische Kriegsaltertiimer, , p fl ] [Mai aproape necunoscut, nemenționat de alți autori] [T e Parthia, la sud-est de Marea Caspică Pentru parți, vezi S t r a b o, XI, , și urm ] mier M a , Bonn ; S lângă oraș, a; C e d, Bonn; S ui dsv Swcteiș:; I și st , XLI, - - V V LATYSHEV Au jurat mari să nu mai construiască niciodată case, să nu arate pământul cu plugul, să nu întemeieze orașe, să nu dobândească proprietăți prețioase, ci să facă locuințe de căruțe, carne de animale pentru hrană, lapte pentru băutură și în același timp hrană , iar animalele să nu păstreze mai mult de cât poate fi transferat atunci când se mută dintr-o țară în alta; iar de atunci, în loc de fermieri, au devenit nomazi pr (Eust K Dar m , II , XIII, urm ) Asia este locuită de Abi-Scy-fi, independent din cauza sărăciei și dreptății pr (Eu st către Dion Per , , pe râul Iris) Despre acest râu [vol e Iris] Arrian spune următoarele: regele scit Gema a avut un fiu Eridius, după care fluviul Pontic a fost numit Eridius, redenumit ulterior într-un nume mai convenabil Iris pr (E și t către Dion Per , ) Phenagoria, care a fost fondată de Fenagor din Theos, care a fugit de violența perșilor De asemenea, Hermonassa, după spusele lui Hermonasses, soția unui anume Mytilene Semander, când a luat niște eolieni în colonie și a murit la întemeierea poliței, soția sa a intrat în posesia poliței și a dat poliței numele ei, APPIAN Originar al orașului Alexandria, contemporan al împăratului Hadrian și al lui Antoninus Pius, a ocupat poziții importante în administrația romană În jurul anului d Hr e și-a scris binecunoscuta lucrare istorică "Vshtsaikh" în de cărți, dintre care cărțile VI-IX și XI-XVIII au ajuns la noi, cu excepția fragmentelor În cartea a XII-a, numită LiііErі&khteyus, sunt descrise războaiele romanilor cu Mithridates Eupator, iar în XIII-XVIII - luptă civilă (erkrbLіa) ["Mithridates Wars" de Appian este o carte, cu toate neajunsurile ei, care luminează cel mai pe deplin perioada cea mai tulbure și foarte interesantă pentru noi din istoria regiunii nordice a Mării Negre și, în special, a Bosforului, când, sub stăpânind lui Mithridates și urmașii săi cei mai apropiați, a fost atras într-un cerc cele mai importante evenimente ale Mediteranei și adus în conflict cu Roma Printre izvoarele lui Appian, despre care el însuși tăce cu sârguință, critica a scos la iveală lucrări de natură documentar-memorială; folosindu-le (nu de prima mână, dar cel mai adesea prin Titus Livius, Nicolae din Damasc și Posidonius), Appian raportează o serie de nume locale și detalii istorice și etnografice mier th Reinach, Mithridate Eupator, p urm ; O I Sevastyanova, Introducere în Appian, Războaiele mitridatice, Afacerile siriene, VDI, , nr ( ), pp - ] Text: Appiani Historia Romana, editat de Lud Mendelsohn, vol , Lips , Teubn , - {Noua ediție revizuită a lui Viereck, ] Traducere de S P Kondratiev] "Războaiele mitridatelor" (Sunt DATEDATEII)] [Din discursul ambasadorului mitridatic Pelopidas către generalii romani în anul î Hr e , înainte de începerea primului război cu romanii]: Mithridate domnește în țara sa moștenită , care are douăzeci de mii de stadii, a dobândit multe pământuri înconjurătoare: iar colchii, trib războinic, din elenii care locuiesc lângă Pont , și de la barbarii care trăiesc în spatele lor Are prieteni care sunt pregătiți pentru orice comandă, schia [Nume tracic - personificarea lanțului muntos Gema (Balcani)] [Unul dintre râurile semnificative ale Asiei Mici, care curge din Antitaur și se varsă în Marea Neagră lângă Amis (modernul Eshil-Irmak)] [T e în regatul pontic, care a ocupat inițial partea de nord-est a Capadociei, dar sub Mithridates Evpator s-a extins semnificativ datorită Paflagoniei, Frigiei și altor regiuni din Asia Mică] - - VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL Fove, Tauri, Basterns, Traci, Sarmați și peste tot în jurul Tanais și Istra și, de asemenea, Lacul Meotian [În timpul ostilităților din Grecia împotriva comandantului mitridatic Archelaus în anul î Hr e Sulla a ars Pireul] După aceea s-a mutat împotriva lui Archelaus prin Beoţia şi el Când s-au apropiat unul de altul, cei care fuseseră recent la Termopile au trecut în Focida; erau traci din Pont, sciți, capadocieni, bitini, galateni și frigieni și câte erau alte țări care se supuseseră recent lui Mithridate, până la un total de o sută douăzeci de mii de oameni; și aveau propriii lor strategi peste fiecare parte, dar peste tot comandantul șef era Archelau [Din discursul lui Sulla către Mithridates în timpul unei întâlniri personale în Asia Mică sub Dardanus în vara anului ] Și dovada acestui lucru este faptul că, nerăzboiindu-se încă cu nimeni, ai făcut o alianță cu tracii, sciții și savromii -tami, au trimis ambasade la regii vecini, au construit corăbii, au convocat atât navigatori, cât și cârmaci Mithridate, după ce a navigat spre Pont, s-a luptat cu colchienii și bosporienii căzuți Dintre aceștia, colchii i-au cerut ca fiul său, Mithridate, să le fie dat de rege și, primindu-l, au ascultat îndată Regele, bănuind că aceasta s-a întâmplat din cauza intrigilor fiului său, care dorea împărăția, l-a chemat la sine, l-a închis în lanțuri de aur și puțin mai târziu l-a executat, care îi fusese de folos în Asia în luptele cu Fimbria Împotriva bosporanilor, a început să construiască corăbii și să pregătească o armată mare, astfel încât amploarea pregătirilor sale a răspândit imediat zvonul că toate acestea nu mergeau împotriva bosporanilor, ci împotriva romanilor Profitând de timpul liber , Mithridate a subjugat Bosforul și le-a dat regelui pe unul dintre fiii săi Mahar După ce i-a atacat pe aheii care trăiau în spatele Colhidei, care sunt considerați pierduți la întoarcerea din Troia și, după ce au pierdut două treimi din trupe în lupte, din ger și ambuscade, s-a întors înapoi și a trimis reprezentanți la Roma pentru a semna tratatul Mitridate, care a experimentat deja romanii de mai multe ori și crezând că acest război anume, care izbucnise fără nici un motiv și atât de curând, va fi ireconciliabil, s-a ocupat de toate pregătirile, crezând că acum ciocnirea va fi decisivă În restul verii și toată iarna a pregătit cherestea, a construit corăbii și a pregătit arme și a adunat în diverse [Despre relația lui Mithridate cu triburile de la Marea Neagră de Nord și cuceririle sale în regiunile Mării Negre, vezi și S trabo, VII, , și urm Basterns (Bastar-iy) sunt un trib germanic, despre care vezi R s -S cu u sh p , și notă ] [Unul dintre comandanții lui Mithridates Eupator, care a condus, inițial cu succes, acțiunile lui Mithridates împotriva romanilor și a cucerit o parte semnificativă a Greciei, până la Pireu în Attica Învins de Sulla și încheiat cu el în numele lui Mithridates în î Hr e pace, a fost forțat în î Hr e , înainte de începerea celui de-al doilea război mitridatic, treci de partea romanilor, fiind bănuit de Mithridate de relații secrete cu aceștia] Înainte de începerea celui de-al doilea război cu romanii, în anul î Hr e Vezi Th Re in a ch Mithridate Eupator, roi de Pont , Par , , p [Unul dintre susținătorii activi ai lui Marius și Cinna în epoca războiului civil, fiind trimis ca legat al lui Valerius Flaccus, care a comandat trupele trimise la Mithridate, în Asia, în anul î Hr e , a ridicat o rebeliune împotriva șefului său și i-a luat locul, ducând cu succes război cu Mithridates La încheierea păcii cu acesta din urmă, Sulla în î Hr e s-a opus Fimbriei și l-a forțat să se sinucidă] După încheierea celui de-al doilea război cu romanii [A fost pe tronul Bosforului din până în î Hr e , a fost eliminat de tatăl său și înlocuit pe tron de fratele său Pharnaces] î Hr e Al treilea război cu romanii, î Hr e R e in a ch, p urm - - V V LATYSHEV în locuri de-a lungul coastei sunt până la de medimni de pâine În calitate de aliați, pe lângă forța anterioară, i s-au alăturat Khalibi, armenii, sciții, taurienii, aheii, geniohii, levkoșirii și toți cei care trăiesc pe pământul așa-numitului Amazon din jurul râului Thermodont Asemenea nebuni s-au alăturat fostelor sale trupe în Asia, dar când a trecut în Europa, așa-numitele limbi regale, corali și de la traci toate triburile care locuiesc lângă Istra, Rhodope și Gem , precum și încă Basterns, majoritatea cel mai puternic dintre ei trib [Mithridates], navigând de la [Sinope] la Amis , a trimis soli la ginerele său Tigran Armenul și la fiul său Machar, domnitorul Bosforului, îndemnându-i pe amândoi să-l ajute Iar sciţilor de lângă el a poruncit lui Diocle să ia aur şi multe daruri Dar el, cu aceste daruri și cu acest aur, a alergat la Lucullus În acest moment, un oarecare șef, scit de naștere, pe nume Olkaba , care de mult dezertase la Lucullus, i-a salvat pe mulți în timpul acestei bătălii ecvestre și pentru aceasta Lucullus a acordat admiterea la masa comandantului, dreptul de a exprimă judecăți și participă la ședințe secrete, s-a apropiat de cortul lui Lucullus, când se odihnea la prânz, și a cerut să fie lăsat să intre De centură, ca întotdeauna, atârna un pumnal scurt obișnuit Nefiind admis, s-a indignat și a spus că o chestiune extrem de importantă l-a obligat să-l trezească pe comandant; dar slujitorii lui Lucullus au răspuns că pentru Lucullus cel mai important lucru acum era să fie sănătos; apoi a sărit imediat pe cal și a plecat în galop către Mithridates, fie pentru că a încercat asupra lui Lucullus și i s-a părut că este suspectat, fie sub influența mâniei, crezând că a fost tratat cu obrăznicie I-a spus lui Mithridates despre un alt scit, pe nume Sobadak , că avea de gând să alerge spre Lucullus Câinele a fost capturat Deci Lucullus a devastat și a repopulat Sinope și Amis ; iar cu Makhar, fiul lui Mitridate, care a domnit peste Bosfor și i-a trimis o cunună de aur, s-a împrietenit; de la Tigranes, a început să ceară extrădarea lui Mithridates Agars , un trib scit, care folosea venin de șarpe pentru tratament și în acest scop era mereu alături de rege , avea grijă de Mithridates [Ultimele fapte și moartea lui Mithridates Evpator] Mithridates, împins înapoi cu niște hipaspiți pe stânci abrupte și a fugit, s-a trezit cu câțiva călăreți angajați și soldați pedeși [Medimn- litri; deci aproximativ două milioane de saci] [Despre corali (după Appian, un trib sarmat), unul dintre triburile tracice sălbatice și tâlhare de pe coasta vestică a Mării Negre la poalele pintenilor de nord-vest ai lanțului Balcanic, vezi Strabon, VII, , ] [Munții Rodopi a fost numele lanțului de sud-vest al Gemei (Despoto-Planina), care păstrează acest nume până astăzi] După pierderea Bitiniei în R e in a c h, p urm [ - ani î Hr e ] e [Diocle - un ambasador necunoscut mai apropiat al lui Mithridate la sciți în î Hr e ] [Aparent identic cu Oltak, domnitorul colchienilor numit mai jos (§ ), vezi nota la acest loc] [Vorbim despre bătălia din valea râului Lika, în anul î Hr e ] [Acest nume se găsește într-una din inscripțiile dedicatorii ale Sinodului Tanais (IOSPE, II, ) sub forma іілЗбдлхо; si astfel atestat pentru Bosfor] î Hr e Despre acest nume tribal, cf nota, la D iod , XX ] [Mithridates a fost rănit de o săgeată sub gaz și o piatră în genunchi într-o încăierare cu Marcus Fabius, un ofițer al lui Lucullus, în toamna anului Vezi R e in a ch, p [După înfrângerea adusă lui de Pompei la Dastir, în anul î Hr uh, miercuri R e i și a c h, p și urm ] - і - VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL pana la trei mii de tipsi, care i-au urmat imediat pana la fortificatia Sinoregi, unde avea multi bani ascunsi; a dat daruri și un an de salariu celor care au fugit cu el Apucând până la șase mii de talanți, s-a repezit la izvoarele Eufratului, pentru a merge de acolo la Colchi Mișcându-se neîncetat, în a patra zi a trecut Eufratul, dar în următoarele trei zile, oprindu-i și înarmandu-i pe cei care erau cu el sau se apropiau de el, a invadat Armenia Khoten , acolo a alungat pe Khoteni și Iberici, care voiau să atace el cu săgeți și praștii și a ieșit la râul Apsura Ibericii, care se află în Asia, sunt considerați de unii strămoși, în timp ce alții sunt coloniști ai iberilor europeni, în timp ce alții sunt doar un trib cu același nume cu ei Căci ei nu au nimic asemănător nici în maniere, nici în limbaj Dar Mithridate, iernand in Dioscuri, ce oras pe care Colchii il considera o dovada a calatoriei Dioscurilor cu argonautii, a conceput nu o chestiune mica, si nici una pe care sa-l poata hotara un om fugar, ci, ocolind tot Pontul iar sciții de pe Pont și lacul Meotia atacă Besporul și, după ce au luat zona fiului său Machar, care s-a dovedit a fi nerecunoscător față de el, se găsesc din nou în fața romanilor și luptă din Europa cu ei, situat în Asia, aşezând în mijloc o strâmtoare, care, după cum se spune, se numea Bosfor , pentru că Io a trecut prin ea când ea, devenită vacă din cauza geloziei Herei, a trebuit să fugă Luând astfel de planuri incredibile, Mithridate a hotărât totuși să le îndeplinească și a străbătut ținuturile popoarelor scite, atât războinice, cât și ostile, negociind cu acestea sau forțându-le cu forța Așa că, fugar fiind și în nenorocire, și-a trezit și pentru sine respect și teamă A trecut deci prin țara Geniohilor, care l-au primit prietenesc, dar i-a pus pe ahei la fugă și i-a urmărit; ei spun că, întorcându-se de sub Troia, au fost aduși de furtună în Pont și au suferit mult de la barbari ca elenii; au trimis în cetățile natale după corăbii și nefiind primit răspuns, se spune că s-au supărat pe toată neamul elen și toți acei eleni care au fost luați prizonieri au început să omoare după obiceiul sciților, la început toate de furie, dar de-a lungul timpului unele dintre cele mai frumoase dintre ele, apoi cele asupra cărora cade soarta Iată ce spun ei despre aheii sciţi Mithridate, intrând în regiunea Meotidei, peste care sunt mulți dinasti, când toți, având în vedere gloria faptelor sale și puterea lui, precum și pentru că forța militară care era încă cu el era însemnată, l-au primit, l-a lăsat să treacă și au schimbat multe cadouri între ei, au făcut o alianță cu ei, au conceput alte planuri și mai uimitoare - prin invadarea [Altfel Sinoria Pentru această cetate și amplasarea ei, cf S t a b o, XII, , și notă] [Zona din nordul Armeniei de lângă cursurile superioare ale Eufratului, poate identică cu Taokhena, din tribul Taohs, identică la rândul său cu Khotens] [La sud-vest de Batumi, identic cu râul Akampsis, identificat cu râul Chorokh modern, la gura căruia a existat ulterior fortificația romană cu același nume Vezi VDI, , nr , p ] [Appian îi numește pe locuitorii peninsulei iberice (Iberice) iberici europeni] [T e în Dioscuriades, o colonie milesiană pe locul modernului Sukhumi, numită după Dioscuri - Castor și Polideuces, frați divini, fii ai lui Zeus (sau Tyndareus) și Leda, participanți la campania argonauților] [T e "calea vacii"] [Despre acest mit, vezi Aes eh , Prom vinct , p și shol ] [Legendele despre jertfa elenilor de către abhazi după obiceiul sciților sunt, fără îndoială, inspirate din conținutul mitului despre Ifigenia și taurieni Vezi E și G, Iph Taur , s V V LATYSHEV prin Tracia până în Macedonia și prin țara macedonilor până în Paeonia , să treacă în Italia prin munții Alpini; pentru a întări această alianță, a dat în căsătorie celor mai puternice dintre ele fiicele sale Fiul său Mahar, după ce a aflat că a făcut o călătorie atât de lungă în scurt timp prin triburile sălbatice și așa-numita "constipație scitică", care nu fusese niciodată accesibilă nimănui, a trimis ambasadori la el pentru a se justifica în fața lui, se presupune că a slujit romanilor de nevoie; dar, după ce a aflat despre mânia extremă a lui Mithridate, a fugit în peninsula situată în Pont, arzând corăbiile pentru ca tatăl său să nu-l poată urmări Când Mitridate a trimis împotriva lui alte corăbii, el, după ce l-a avertizat, și-a luat viața Mithridates, însă, și-a executat toți prietenii, pe care el însuși i-a dăruit când a plecat să guverneze această țară, dar i-a lăsat nevătămat pe prietenii fiului său, ca slujind prietenul său Așa stăteau lucrurile cu Mithridates, dar imediat după fuga sa Pompei l-a urmărit până la Colhida, dar apoi, crezând că nu va ocoli niciodată nici Pontul, nici Maeotis și că, chiar dacă scăpase, nu va mai încerca să facă face orice important , s-a dus la colchi, interesați de povești despre șederea aici a argonauților, Dioscuri și Hercule, și mai ales dorind să vadă locul suferinței, unde, se spune, Prometeu a suferit în Munții Caucaz Multe izvoare care curg din Munții Caucaz poartă nisip auriu discret; locuitorii din jur, punând în apă piei de oaie cu părul lung, adună nisipul auriu lipit de ele Așa a fost, probabil, și lâna de aur a lui Aeëtes Așa că, când Pompei s-a plimbat prin aceste locuri istorice, niște triburi care erau învecinate cu regatul lui Mithridate l-au lăsat să treacă; Dar Oroz, regele Albanilor, și Artok, regele iberenilor, cu șaptezeci de mii de soldați, l-au pândit lângă râul Kirna , care se varsă în Marea Caspică cu douăsprezece guri navigabile după ce multe râuri se varsă în ea , și cel mai mare dintre toate - Arake(r) Observând această ambuscadă, Pompei a construit un pod peste râu și, împingându-i pe barbari într-un desiș dens (sunt foarte pricepuți în lupta în păduri, ascunzându-se și părând neobservați), așezând o armată în jurul acestui desiș, dându-i foc și a început să-i urmărească pe cei care au fugit, până când toți au trimis ostatici și nu au adus daruri La Roma, a intrat într-o procesiune triumfală, de altfel, și pentru asta Printre acești ostatici și prizonieri se aflau multe femei care nu aveau mai puține răni decât bărbații; și considerată [Regiune la nord de Macedonia, între Iliria și Tracia, nedespărțită însă de Macedonia prin granițe strict definite] [T e din partea asiatică a Bosforului traversată în partea sa europeană, până în Peninsula Kerci] În î Hr e Vezi R° într-un cap, p [Comparați un text asemănător al lui Strabon (XI, , ), de unde - sau din sursa directă a lui Strabon (Theophanes of Mytilene) - Appian împrumută această informaţie] [T e în Kura modernă - Cyrus sau Kirn (în unele traduceri Kurn) a lui Strabon; regii numiți ai Albaniei și Iberiei sunt mai aproape necunoscuți În ceea ce privește numărul de trupe, potrivit lui Strabon (care se pare că a extras din aceeași sursă ca și Appian), numai albanezii au trimis împotriva lui Pompei de infanteri și cavalerie, în timp ce iberii erau ceva mai puțini decât ei; pe baza căruia cifra citată de Appian ar putea fi dublată Compară însă Plut , Pomp , XXXIV, unde armata albaneză este estimată la doar de oameni] [Conform lui Strabon (XI, , ), Arakes și Kura se varsă în Marea Caspică separat Trebuie să presupunem că versiunea excelentă a lui Appian nu se explică printr-o schimbare a cursului râului Araks (Ptolemeu-V, , ; V, , ) arată și separarea gurilor Kura și Araks, ci prin interpretarea greșită de către Appian a sursei sale Râul Cyrus (Kura) primeşte printre afluenţii săi râul Aragon ('Ar^bzv-S trabo, XI, , ); este identificat cu Aragva modernă, pe care Appian o confundă cu Araks IF face aceeași greșeală G Mișcenko în indexul traducerii sale a lui Strabon (p XLI și urm s v Arache)] - - VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL că acestea sunt amazone, fie pentru că există un anume popor din Amazon, vecin cu ei, care s-a dovedit a fi chemat atunci să ajute, fie pentru că, în general, barbarii locului numesc niște femei războinice amazone Aşa făcea el atunci; Mithridates, însă, și-a încheiat ocolul Pontului și, după ce a cucerit Panticapaeum, emporiumul europenilor de la gura Pontului, ucide pe unul dintre fiii săi, Xiphar, la strâmtoare, pentru următorul păcat al mamei sale Mithridates avea o singură fortificație, unde o sumă mare de bani era ascunsă în bolți secrete subterane, în cufere de cupru acoperite cu fier Stratonica, una dintre concubinele sau soțiile lui Mithridate, căreia i s-a încredințat secretul și protecția acestei fortificații, pe când Mitridate ocolise încă Pontul, a predat fortificația lui Pompei și nu a arătat nimănui comori cunoscute, cu următoarea condiție - că Pompei ar trebui să-și păstreze fiul Xiphar, dacă îl ia pe al lui Iar el, după ce a luat în stăpânire banii, i-a promis că o va păstra pe Xiphar și i-a permis să-și ia propriile lucruri / aflând despre ce s-a întâmplat, Mithridates îl ucide pe Xiphar de strâmtoare, iar mama s-a uitat la el din partea cealaltă și a aruncat trupul lui neîngropat Așa că și-a abuzat fiul pentru a-l provoca pe cel care a păcătuit împotriva lui, apoi a trimis ambasadori la Pompei, care era încă în Siria și nu știa că mai trăiește, care a promis că va plăti tribut romanilor pentru regiunea tatălui său Când Pompei a poruncit ca Mithridates să vină și să ceară el însuși, așa cum a venit Tigrane, a spus că nu va fi niciodată de acord cu aceasta, fiind Mithridates, va trimite pe câțiva dintre fiii și prietenii săi Acestea fiind spuse, în același timp, a început să adune în grabă o armată de oameni liberi și sclavi, a pregătit multe arme și sulițe și vehicule militare, necruțănd nici pădurea, nici taurii de lucru pentru a face corzi de arc și a impus taxe tuturor, chiar și pe cele extrem de slabe Slujitorii săi i-au jignit pe mulți fără știrea lui Mithridate, căci, suferind de un fel de boală - furuncule pe față, a fost slujit de trei fameni, care nu puteau decât să-l vadă Când boala încetase și armata lui se adunase deja, șaizeci de detașamente alese de șase sute de oameni fiecare, precum și multe alte trupe și corăbii și locuri fortificate, oricâte dintre ele i-ar fi luat strategii lui în timpul bolii sale, el a trimis o parte din armata sa în Fanagoria, un alt emporiu lângă gura, pentru a păstra intrarea în mâinile lor de ambele părți, cât timp Pompei era încă în Siria Fanagorianul Castor, supus cândva la pedepse corporale de către eunucul regal Trifon, l-a atacat pe Trifon, care intra în oraș, l-a ucis și a început să cheme oamenii la libertate Ei, deși acropola lor era deja ocupată de Artafernes și de ceilalți fii ai lui Mithridates, au înconjurat dealul cu un copac, i-au dat foc, în timp ce Artafernes, Darius, Xerxes, Oxatros și Eupatras, copiii lui Mithridates, speriați de foc, s-au predat și s-au lăsat să fie luați, și din ei doar Artaferne avea vreo patruzeci de ani, restul erau tineri frumoși Dar o altă fiică a lui Mithridate, Cleopatra, a rezistat; iar tatăl ei, admirând îndrăzneala spiritului ei, a trimis multe bireme, le-a smuls din mâinile vrăjmașilor Cât este în apropiere [Compară despre militanţa femeilor savromate Nr , IV, ; H ip p , De aer > aq , loc , ] [Incoerență reală: strâmtoarea Kerci nu este nicăieri suficient de îngustă pentru a vedea prin ea așa ceva chiar și cu ajutorul instrumentelor optice] [Din venele lor] [Fanagoria este situată pe coasta Peninsulei Taman Prin capturarea acestui oraș, Mithridates a asigurat stăpânirea ambelor maluri ale strâmtorii Kerci (Bosforul Cimmerian), denumită adesea de scriitorii antici gura lacului Meo-Tiokogo (Marea Azov), și în acest caz, gura Pontul (adică Marea Neagră)] - - V V LATYSHEV au existat fortificații care au fost cucerite recent de Mithridates, toate, imitând actul îndrăzneț al fanagorienilor, au fost depuse de la Mithridate, anume Herrones, Theudosia, Nymphaeum, și câte dintre ele erau în jurul Pontului, foarte convenabile pentru război El, văzând căderile frecvente și având o armată bănuită că nu era puternică din cauza necesității unei campanii și a severității impozitelor și a infidelității constante a trupelor față de generalii eșuați, și-a trimis fiicele prin eunuci la sciți conducători ca soții, cerându-i să-i trimită cât mai curând trupe Erau însoţiţi de cinci sute de oameni din armată; ei, depărtându-se puțin de Mithridates, au ucis eunucii care purtau fetele, fiind mereu ostili eunucilor care aveau puterea lui Mithridates, iar fetele au fost duse la Pompei Mithridate, pierzând atât de mulți copii și fortificații și toată puterea, fiind deja complet incapabil de a lupta și neputând să obțină ajutor de la sciți, cu toate acestea, nici atunci, nu s-a străduit la ceva neînsemnat sau demn de nenorocirile sale, ci zămisliți, trecând la celți, cu care demult se împrietenise în acest scop, ei aveau să invadeze Italia împreună cu ei, sperând că mulți din Italia însăși i se vor alătura din cauza urii lor față de romani; știa că Hannibal a făcut același lucru când romanii i-au declarat război în Iberia și, ca urmare, a devenit deosebit de groaznic pentru romani El știa că, recent, aproape toată Italia s-a îndepărtat de romani din cauza urii față de ei și a purtat un război aprig cu aceștia, intrând într-o alianță prin fulgerarea lor cu Spartacus, un gladiator care nu avea demnitate Plăcând acest lucru, s-a îndreptat spre celți Dar, deși acest plan s-ar fi putut dovedi a fi cel mai strălucit pentru el, armata sa a ezitat în principal din cauza măreției acestei întreprinderi și, de asemenea, pentru că era condus într-o campanie atât de lungă în pământ străin și împotriva unor oameni pe care nu i-ar putea câștigă chiar și pe propriul teren Gândindu-se că însuși Mitridate, după ce a deznădăjduit de toate, preferă să moară, făcând ceva semnificativ, așa cum se cuvine unui rege, și nu în inacțiune, deocamdată s-au reținut și au rămas calmi: la urma urmei, nici în nenorociri regele nu era nesemnificativ și disprețuitor Când aceasta era starea tuturor lucrurilor, Pharnaces, pe care îl prețuia mai presus de toți copiii săi și declara adesea că va fi succesorul puterii sale, a complotat împotriva tatălui său, fie temându-se de această campanie, fie de posibilitatea de a pierde orice putere -de vreme ce acum și romanii ar fi fost de acord; dacă tatăl pleacă în campanie în Italia, atunci puterea se va pierde peste tot și complet, fie din alte motive și considerente Când complicii săi au fost prinși și trimiși să fie chinuiți, Menofan l-a convins pe Mithridate că nu ar trebui, deja navigând, să-și execute fiul, atât de recent atât de prețuit de el; a spus că astfel de schimbări sunt o chestiune de războaie, cu încetarea cărora se va aranja și aceasta Convins de el Mithridate a fost de acord să-și ierte fiul; la fel, înspăimântat de vreo nouă manifestare a mâniei tatălui său și știind că armata se temea de această campanie, a venit noaptea în primul rând la dezertorii de la romani care erau tăbărați cel mai aproape de Mithridate și, exagerând pericolul pentru ei că ar fi dacă s-ar duce în Italia, despre care ei înșiși știau bine și, făcându-le multe promisiuni, dacă ar rămâne cu el, i-a adus la hotărârea de a se îndepărta de tatăl lor Și de îndată ce aceștia au fost convinși, Farnak în aceeași noapte și-a trimis susținătorii în alte tabere din apropiere Când a ajuns la o înțelegere cu aceștia, primul, împreună cu zorii, a ridicat strigătul de război de dezertare [Al doilea dintre fiii lui Mithridates Evpator care conducea Bosforul El a ocupat tronul Bosporan în anii - î Hr e ] - - VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL chiki, în spatele lor cei care stăteau aproape au ridicat acest strigăt Și flota le-a răspuns și, poate, nu toată lumea știa care este, dar erau înclinați să se schimbe, disprețuind eventuala nenorocire, dar mizând mereu pe beneficiile loviturii de stat Alții, ignoranți de conspirație și crezând că au schimbat deja totul și că, deja singuri, vor fi disprețuiți de majoritatea, au început să strige cu alții mai mult de frică și nevoie decât din bunăvoință Mithridates, trezindu-se din strigătul lor, a trimis pe cineva să întrebe ce vor țipătorii Ei, fără să se ascundă, au spus: "Să domnească fiul, tânăr în loc de bătrân, care s-a predat famenilor și și-a ucis deja pe mulți dintre fiii, comandanții și prietenii săi" Aflând despre aceasta, Mithridate a ieșit să vorbească cu ei În același timp, un număr de gărzi personale s-au alăturat dezertorilor Ei au spus că nu îi vor lăsa să intre până când nu vor face ceva ireparabil pentru a-și dovedi loialitatea, arătând în același timp spre Mithridates Ei au reușit să omoare calul lui Mithridate, când s-a repezit să alerge și, fiindcă puseseră deja puterea, l-au declarat rege pe Farnace; iar cineva, scoțând din sanctuar o tulpină plată, a încununat-o cu ea în loc de diademă Văzând asta de la înălțime dintr-un loc deschis, Mithridates a început să trimită soli la Farnak, unul după altul, cerând o ieșire sigură pentru el Întrucât niciunul dintre soli nu s-a întors, temându-se că va fi trădat romanilor și lăudându-și bodyguarzii și prietenii care mai rămăseseră cu el, i-a lăsat să plece la noul rege; unii dintre ei au fost uciși de armată dintr-o neînțelegere; el însuși, după ce a descoperit otrava pe care o purta mereu cu el în sabie, a început să o amestece Două dintre fiicele sale, încă fete care locuiau cu el, Mithridatila și Nissa, care erau logodite cu regii Egiptului și Ciprului, au declarat că vor bea otravă mai devreme și au cerut acest lucru cu insistență și l-au împiedicat să bea, până când, după ce a primit-o , l-au băut ei înșiși \ otrava a acționat imediat asupra lor, asupra lui Mithridates, deși el a umblat voit obositor înainte și înapoi, otrava nu a funcționat din cauza obișnuinței și a folosirii constante a antidoturilor, pe care le folosea mereu pentru a preveni otrăvirea; iar acum se mai numesc "Mithridatic meansmo " Văzând un anume Bitita, şeful celţilor, Mithridates a spus: "Am primit mare ajutor de la dreapta ta în lupta împotriva duşmanilor, dar cel mai mare ajutor va fi dacă acum vei termina viața mea; pentru că sunt în pericol să fiu condus în alaiul solemn al triumfului, către mine, care atâta vreme am fost autocratul și rege al unei asemenea țări, care nu poate muri de otrăvuri din cauza măsurilor mele stupide de precauție cu ajutorul altor otrăvuri, căci cea mai dificilă și atât de comună otravă pentru regi este infidelitatea armatei, a copiilor și a prietenilor - nu am prevăzut, eu, care am prevăzut toate otrăvurile când mănânc și am reușit să mă feresc de ele Bitit, simțindu-se milă, l-a ajutat pe rege, care avea nevoie de un astfel de ajutor Și Mithridates a murit , în generația al șaisprezecelea un descendent al lui Darius Histaspes, regele perșilor, și în generația a opta a lui Mitridate, care a căzut de lângă macedoneni și a pus stăpânire asupra împărăției pontice A trăit șaizeci și opt sau şaizeci şi nouă de ani, iar din aceşti cincizeci şi şapte de ani a domnit pentru că puterea i-a trecut când era orfan El a subjugat popoarele barbare vecine și i-a cucerit pe mulți dintre sciți În primăvara anului î Hr e ; vezi Re in a ch, p urm [Adică Mithridates al II-lea, fiul satrapului pontic Ariobarzanes al II-lea, care a domnit în Pont din până în î Hr e și considerat fondatorul regatului pontic independent] Buletin de istorie antică, L " - - V V LATYSHEV DIN Astfel a murit Mithridate, supranumit Eupator și Dionysos, iar romanii, aflând acest lucru, au celebrat acest eveniment ca fiind eliberați de un dușman foarte greu; Farnak a trimis cadavrul tatălui său la Pompei în Sinop pe triremă, precum și pe cei care au prins pe Manius și mulți ostatici, oricât de mulți eleni și barbari ar avea, cerând voie să domnească fie peste regatul tatălui său, fie asupra unuia Bosfor, pe care regatul și Mahar, fratele său, l-au primit de la Mithridate Pompei a aranjat o înmormântare magnifică pentru trupul lui Mithridate și a poruncit slujitorilor săi să-l îngroape în mormântul regal și să-l pună la Sinope printre mormintele regale, admirându-l pentru el fapte mari, ca cele mai bune dintre regii care au trăit sub el; Pharnac, care a salvat Italia din multe greutăți, s-a făcut prieten și aliat al romanilor și i-a dat să domnească peste Bosfor, cu excepția fanagorienilor, pe care i-a făcut liberi și autonomi, deoarece ei au fost primii când a început Mitridate să se întărească și să aibă corăbii, și o altă armată și puncte fortificate, a decis să se răzvrătească împotriva lui și s-a dovedit a fi conducătorii răscoalei pentru alții și făptuitorii morții lui Mithridates Pompei însuși, după ce a nimicit cetele de tâlhari prin acest singur război și l-a detronat pe marele rege și a intrat într-o luptă, fără să socotească Războiul Pontic, cu colchii, albani, iberici, armeni, medii, arabi, evrei și alții Popoarele răsăritene, au împins puterea romanilor în Egipt Nu s-a dus în Egipt însuși, deși a avut loc o răscoală împotriva regelui și regele Egiptului l-a chemat, trimițându-i daruri, bani și haine pentru toată armata El nu s-a dus, fie temându-se de puterea unui regat încă prosper, fie ferindu-se de invidia dușmanilor, sau de indicația de avertizare a divinației, fie din alte motive pe care le voi afirma când vorbesc despre treburile egiptene Dintre popoarele cucerite le-a lăsat pe unele autonome de dragul unirii; alții au căzut imediat sub stăpânirea romanilor, în timp ce pe alții i-a predat domniei regilor, dându-i lui Tigranes Armenia, Pharnaces Bosforul, Ariobarzanes Capadocia și toate celelalte regiuni pe care le-am menționat mai devreme Cu strălucire și slavă, ca nimeni înaintea lui, fiind în vârstă de treisprezece ani, a triumfat două zile la rând peste multe popoare din Pont, Armenia, Capadocia, Cilicia, din toată Siria și din Albani și Geniohi, și aheii care locuiesc în Scitia și din estul Iberiei În fața lui Pompei însuși mergeau toți cei care erau demnitari, copii sau comandanți ai regilor înfrânți, unii fiind robi, alții dați ca ostatici, până la de oameni Erau și fiul lui Tigranes Tigranes și cei cinci fii ai lui Mithridate: Artafernes, Cyrus, Oxatrus, Darius și Xerxes și fiicele lui Orsabaris și Eupatras Și Oltak, purtătorul de sceptru al colchilor, și regele evreu Aristobul, și conducătorii Kilikilor, și femeile împărătești ale sciților, și trei căpetenii ai iberilor și doi dintre albani și Menandru din Laodiceea, care era hiparhul lui Mithridates, mergeau Cei care nu erau acolo au fost purtați în imagini reprezentând pe Tigranes și Mithridates, cum au luptat, au fost învinși și au fugit Era înfățișat cum Mithridate a fost asediat și cum a fugit în tăcerea nopții [Manius Aquilius, fiul proconsulului Asiei cu același nume, notoriu pentru cruzimile sale, trimis în să readucă pe tron regii Bitiniei și Capadociei și capturat de Mithridates în î Hr e ] [Vezi mai sus App , Mithr , ] [Aparent aceeași persoană cu cea numită mai sus (§ ), un scit pe nume Olkab; pomenit şi de Plutarh, care-l numeşte Oltacus, domnitorul Dandarilor (P u t , Luc , ) Vezi Rein a ch, p , nota ] - G - VESTIREA SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL Iar la sfarsit s-a aratat cum a murit, si i-au fost atrase fetele-fete, care au preferat sa moara cu el; fiii și fiicele lui, care l-au decedat înainte, au fost pictați și erau imagini ale zeilor barbari în ținutele lor locale Au purtat și un afiș cu următoarea inscripție "Opt sute de corăbii cu stâlpi de cupru au fost capturate; Opt cetăţi au fost întemeiate printre Capadocieni, douăzeci între Cilicieni şi în Coele-Siria, iar în Palestina, numită acum Seleucis Regii au fost învinși: Tigran al Armeniei, Artok al Iberiei, Oriz al Albaniei, Darius al Media Areta al Nabatei, Antioh al Commagenei Asta spunea inscripția [Mithridates] avea adesea mai mult de patru sute de corăbii proprii, uneori până la cincizeci de mii de călăreți și două sute cincizeci de mii de soldați cu picioarele și, respectiv, mașini și, respectiv, arme de aruncare; Împreună cu el au luptat regii și dinaștii armenilor și sciților, care locuiau în jurul Pontului, la lacul Meoțian și de la acesta de-a lungul țărmurilor până la Bosforul Trac Farnak a început să-i asedieze pe Thapagorieni și pe vecinii Bosforului, până când i-a învins în luptă pe fanagorieni, care au intrat în luptă din cauza foametei și, fără să le facă vreun rău, ci făcându-și prieteni și luând ostatici, a plecat Puțin mai târziu, a luat-o și pe Sinope și, gândindu-se să-l prindă pe Amis, a intrat în război cu generalul roman Calvin, în timp ce Pompei și Cezar se luptau unul împotriva celuilalt până când, în cele din urmă, Asander, dușmanul său personal, l-a alungat din Asia de vreme ce romanii erau ocupaţi în altă parte A intrat în război cu Cezarul însuși, când acesta, după ce l-a învins pe Pompei, a sosit din Egipt , lângă muntele Skotin , unde tatăl său i-a învins pe romani, care se aflau sub comanda lui Triarius ; învins, a fugit cu o mie de călăreți la Sinop De vreme ce Cezar, neavând timp, nu l-a urmărit, ci l-a trimis pe Domitie după el, farnacele, după ce l-au predat pe Domitie lui Sinop și au făcut pace, au fost eliberați cu călăreții săi A poruncit să fie uciși caii, spre marea nemulțumire a călăreților, dar urcându-se pe corăbii, a fugit în Pont și, după ce a adunat câțiva sciți și sauromați, a cucerit Teodosia și Panticapaeum Când Asander, din vrăjmășie față de el, l-a atacat din nou, călăreții din Farnak, din cauza lipsei de cai și a neputinței de a lupta pe jos, au fost înfrânți, în timp ce Farnak însuși a luptat bine singur, până când, fără să fie rănit, a murit, cincizeci de ani și domnind peste Bosfor cincisprezece ani Deci şi Farnace a pierdut puterea, iar Gaius Cezar a dat împărăţia lui Mithridate din Pergamon, care l-a ajutat cu râvnă în Egipt ; acum [locuitorii din] Bosfor au propriii lor regi nativi, iar Senatul trimite anual pe cineva ca pretor în Pont și Bitinia [Compară descrierea triumfului lui Pompei în Piut , Pomp , XLV] [În î Hr e ] [Comandantul Farnacesului, care s-a răzvrătit împotriva domnitorului său și a purtat un război biruitor împotriva lui (vezi mai jos) și împotriva succesorului său Mithridates din Pergamon pentru tronul Bosforului, pe care a fost confirmat de împăratul Augustus El a domnit în Bosfor între și î Hr e ] [În î Hr e ] [Lângă cetatea Zela, situată în Pont, la sud de Amasia, în bazinul cursului superior al râului Iris] [În î Hr e Gaius Valerius Triarius, legat al lui Lucullus, în î Hr e a învins flota pontică la bătălia de la Tenedos] [Cezar a raportat senatului această biruință cu celebrele cuvinte: veni, vidi, viei Vezi Hirt , Beli Al , ] [ î Hr ] e ] mier Strabon, XIII, , ; Hirt , Beli Al , ; * - - V V LATYSHEV "DESPRE INTERNATIONAL WARRIORS II" (EMFGAIICH V') După aceea Farnace, fără să mai încerce, a fugit în Regatul Bosforului, predat lui de Pompei, iar Cezar, neavând timp să se ocupe de mărunțișuri, având în vedere atâtea războaie care îl așteptau, s-a dus în Asia HERMOGENI LUI TARSIAN Rhetor Hermogenes, originar din orașul Tars, supranumit coaxial, a trăit în secolul al II-lea n e Text: Rhetores Graeci ex rec Leon Spengel, II, Lips , "EXERCIȚII ANTERIOARE" (II CORN GM ȘUNCA AXATA) " DESPRE POVESTE" (PER! DHIGPAHATOM) Există cinci tipuri de povești: narațiune directă, narațiune indirectă, interogativă, fără unire și comparativă Vedere narativă directă, de exemplu: Medea este fiica lui Eeta; ea a dat lâna de aur Acest tip se numește direct deoarece cazul nominativ este păstrat în toată vorbirea sau în cea mai mare parte a acesteia Narațiune indirectă, de exemplu: există o poveste că Medea s-a îndrăgostit de Jason etc Se numește indirectă pentru că permite alte cazuri Privirea interogativă este următoarea: ce orori nu a comis Medeea? s-a îndrăgostit de Jason? nu a dat ea lâna de aur? Nu și-a ucis fratele Apsirta? etc Viziunea neunirii este următoarea: Medea, fiica Etei, s-a îndrăgostit de Iason, a dat lâna de aur, și-a ucis fratele Apsyrtus etc Viziunea comparativă este următoarea: Medea, fiica Eei, în schimb de o viață castă s-a îndrăgostit, în loc să păzească aurul runa l-a trădat, în loc să-și salveze fratele Apsyrtus l-a ucis FERENICK DIN HERACLEISCIA Poet epic, care a trăit în secolul al II-lea n e Vezi despre el D ii ntz e, Fragmente der epischen Poesie, II, p fr (Scol la P în d , , II, ) Iar în jurul hiperboreenilor, care locuiesc în regiunile extreme ale pământului, sub templul lui Apollo, fără experiență în război; ei spun că ei, crescând din sângele primilor titani, au așezat pământul Boreev al regelui Arimasp lung Unul dintre romancierii greci, care a trăit probabil în secolul al II-lea n e Vezi despre el C h g ist, Gesch d Griech Lit , p [Text: Erotici scriptores Graeci, rec R Hercher, vol I; Longus, Pasto-rales, par D a me y da, "Les belles lettres", Paris, ] "DESPRE DAPHNIS ȘI CHLOE" ( cărți) (T^X KATA DAFKHKH KAI HAONKH AOGOH D') III, , "Dragostea învinge totul - atât focul, cât și apa, și pe cea scitică" Adică după înfrângerea de la Zela [vezi mai sus App , Mithr , ] mier T z e t z , Chil , VII, urm "aceasta include și mențiunea din A the n , III, p L : Fereviho; b ewoKotd; 'NrkhkLzigst];, unde un loc este dat dintr-o lucrare în proză a acestuia din urmă "(Diintzer) Această expresie era, aparent, un proverb - - ȘTIRI SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCIȚIA ȘI CAUCAZUL LUCRĂRILE LUI CLEMENT [Clement al Romei este unul dintre așa-numiții "Oameni ai Apostolilor" După Liber Pontificalis (ed Duchen, I, , p urm ) al patrulea, iar după Irineu (citat în Eusebiu, Hist Eccl , V, , ) al treilea Episcop al Romei Data tradițională a episcopației sale ( - d Hr ) dată de Eusebiu în Cronica și în Istoria Ecleziastică este mai mult decât îndoielnică, întrucât nu exista un singur episcopat la Roma în acea vreme] Următoarele lucrări îi sunt atribuite lui Clement: ) Epistole, ) Convorbiri și ) Amintiri Savanții consideră că doar Corinteni este autentic "Amintirile" (Recognitiones) din cărți și de "Conversații" ('Op il£ot) alcătuiesc așa-numita "Clementina" (Lm^e'gld), datorându-și, probabil, originea unor eretici sirian al secolului al II-lea [Operele păstrate sub numele de "Clementine" (numită mai sus Homilia și Recognitiones) reprezintă cel mai vechi roman creștin, în care, în calitate de personaj principal, în numele căruia se realizează narațiunea, Clement însuși acționează, spunând povestea vieții sale și aventurile sale miraculoase de călătorie Aceste scrieri conțin numeroase prevederi eretice (gnostice și evreiești) Acest element anti-catolic, precum și faptul de a cunoaște scrierile lui Clementine despre Origen, determină data lor inițială ca sfârșitul secolului al II-lea d Hr e )] Vezi despre ei Preuschen Hamack, Die Ueberlieferung und der Bestand der altchristlichen Litteratur, Leipz , , pp - : Pseudoclementinische Schriften; Bardenhewer, Patrologie, p și urm [Din lucrări rusești: Priselkov, Recenzia mesajelor lui Clement al Romei, Sankt Petersburg, ] Text: Migne, Patrologiae cursus completus, seria Graeca, mm I și P; [G e b-har dt, II arnack, Z ahn, Opera Patrum apostolicorum, Beri , ] Extrase și traducere de S A Selivanov "AMINTIRI" (RECUNOAȘTERE) IX, (P at, I, ) Printre sarmați, sciți și toate popoarele care trăiesc în partea de nord a coastei pontice, la fel, pe insula Chrysthe (Chrysea ), nici un meset, nici un sculptor, nici un pictor, nici un arhitect, nici un topograf, nici un actor tragic, nici un poet nu se găsesc vreodată X, (Patr , I, ) Oamenii proști îi omagiază pe cei care, prin propria recunoaștere, au murit sau chiar mai mult au fost pedepsiți, ca, de exemplu, sirienii se închină lui Adonis, egiptenii Osiris, ilionii se închină lui Hector, pe Leuconessus-Achille , în Opuntum ( P el se întoarce ) - la Patroclu, pe Rodos - la Alexandru cel Mare Au existat mai multe insule care au purtat acest nume (Chrieus, Christou-situat în apropiere de Creta, XpuG?j viqcoc-denumirea antică a lui Thasos), dar niciuna dintre aceste insule nu era situată lângă coasta pontică, locuitorii cărora se află aici referit la; din acest motiv, în loc de "Chrysea", poate, ar trebui citit "Achillea", acea faimoasă insulă Levka, pe care scriitorii antici (Selivanov) o menționează foarte des [Numele de ZpusTj Xsppovvjcos (Ptol , I, , ; VII, , ) a fost aplicat în antichitate peninsulei Malaeze din India Posterior, la fel ca și numele Xpuc-rj /bra (Ptol , VII, , ) se referă la părți ale Hindustanului interior (Arrakan) Astfel, sub insula Chrysaeus, Clement putea înțelege India sau orice parte a acesteia În plus, deoarece numele Chryseus a fost atașat unei anumite zone datorită conținutului său de aur, se poate presupune că Clement denumește în acest fel partea de sud-vest a Caucazului (Colchis) și că insula Chryseus este echivalentă în acest caz cu "insula Eysky" (Not , Od , X, și urm și școala corespunzătoare) ] [Vorbim despre Insula Bely de la gura Dunării, despre care, precum și despre cultul lui Ahile de pe ea, vezi Ps -Scymn , ; S t g a b o, VII, , ; A r g , PPE, și cca ] Se citește de obicei "Pontum", dar din comparație cu R s -C e m Horn , VIg , (Patr , II, ) Ha'zpoxÂov 'Okobviss (-repoczuvouatv), cred că ar trebui să citească Orshi-tem, referitor la care cp Patr , I, , cca (Selivanov) - - V V LATYSHEV "CONVERSAȚIA V" (ОАІІАІА Е') XXIII (Patr II, ) De fapt, ei arată în Munții Caucaz, nu în cer, ci pe pământ, un fel de mormânt al lui Kronos, un om crud care devora copii "CONVERSAȚIA VI" (OLILIA 'ZZ) XXI (Patr , II, ) Ca într-un alt loc am spus, în Munții Caucaz arată mormântul unui om Kronos, un rege crud care a devorat copii XXII (Patr Ne , ibd ) Sunt surprins că cei care au trăit pe vremea lui Asclepius și Hercule, sau contemporanii lui Dionysos, sau oricine altcineva care a trăit atunci, au fost înșelați, dacă atât Hector în Ilion, cât și Ahile pe Insula Albă omagiază locuitorii, precum și Patroclu, Opuntienii, Alexandru cel Mare, Rhodienii "Tămbrirea, călătoriile și căminările SFINȚULUI ȘI SUPREMULUI APOSTOLILOR PETRU REDUCERE ÎN CARE ESTE INCLUSĂ POVESTEA DE VIAȚĂ LUI [CLEMENT] ÎNSUȘU CĂTRE IACOB, EPISCOPUL IERUSALIMULUI" (PERI TQN IPA EQV, EPІANMSHV TE KAІ KRINKHGLATYV TOG AGIOG KAL KORGFAYUG TQV AIIOSL'OAQN PETROG EGІіTODN, EV HL KAL O AGTOG іGmіІERіEіІERіEіQANPGALS) Patr , II, p - Despre compoziția epitomului cp Editura Monitum, p - Traducere de V V Latyshev GLXVI (Patr , urm ) Prefectul orașului Marmentin' îl informează pe [Clemente] despre el împăratului Traian Iar regele, ca răspuns la raportul său, îi anunță decizia ca Clement fie să sacrifice zeilor paterni [păgâni], fie să se retragă din Roma în exil veșnic dincolo de Pont, într-un oraș părăsit dintre cei care zac lângă Cherson CLXVII Clement a fost urmat de mulți dintre evlavioșii [i e e creştini] Ajunși la locul de exil, găsesc într-o carieră de marmură vreo mie sau chiar mai mulți creștini, care multă vreme au fost ținuți acolo pentru evlavie Acesta din urmă, care auzise și mai devreme despre patriarh și că el, alungat din cetate, mergea în exil cu ei, a primit o mângâiere nu mică de la sosirea lui [Mormintele (și munții) lui Kronos sunt cunoscute în Elis, în Sicilia, dar nu și în Caucaz Este posibil, însă, ca Clement să aibă în vedere vreo zeitate locală a fertilităţii, venerată pe munţi, identificată de el cu Kronos, precum Saturnul latin, Baalul siro-fenician şi alţii] [Comparați notă, la pasajul precedent Ideea lui Kronos ca om și rege indică faptul că Clement înseamnă cultul unui anumit erou-strămoș și lider tribal, precum vechii zei-regi italici (Indgta) de tip Saturn] [El este în Mart S Clem , (Patr , II, p ) se numeşte Matser-gTuss] [T e oraşul Chersonesos din Crimeea Pentru ruinele vechiului Chersonese și săpăturile lor, în special pentru monumentele legate de viața Sfântului Clement, vezi K Ivanov, Tauric Chersonesus, ] Altfel diG/iAiou; cf mart S Clem , (Patr , II, ) - - VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL CLXVIIL Când a venit la ei, ei, părăsindu-și munca și apropiindu-se de el cu lacrimi, i-au îmbrățișat sfintele picioare, i-au sărutat mâinile curate și au plâns nenorocirile care le-au întâmplat - izgonirea din patria lor, o ședere neplăcută într-o țară străină, nevoia de necesitate de bază și ceea ce era cel mai greu dintre toate, lipsa chiar a apei "Dacă cineva, spuneau ei, făcând muncă manuală grea toată ziua, ar dori să bea o picătură nesemnificativă de apă pentru a împrospăta oboseala de la muncă, atunci poate obține apă numai după ce a trecut prin cel puțin patruzeci și cinci de etape Patriarhul, condolinându-le în aceasta și vărsând cu ei lacrimi, apoi mulțumind lui Dumnezeu și mângâindu-le suficient sufletele, a spus: "Nu simplu și nu fără rost, Dumnezeu s-a demnit să devin complice la suferința voastră și, în special, un exemplu de răbdare și rezistență " CLXIX Apoi începe să se roage și să-L roage pe Dumnezeu împreună cu ei să deschidă un izvor de apă pentru mărturisitorii săi Şi a lovit o stâncă în pustie, şi au curs ape* , El însuşi le aduce apă din belşug Tocmai, când toată lumea era deja ocupată cu rugăciunea, patriarhul, privind înainte și înapoi, vede un miel ridicându-și piciorul drept și, parcă, arătând cu el spre pământul culcat sub el; căci nimeni altcineva nu a văzut mielul După ce a înțeles viziunea, patriarhul, împreună cu cei prezenți, stă la locul indicat și spune: "În numele Domnului nostru Iisus Hristos, săpați aici, copii" Iar când au săpat chiar locul pe care stătea mielul și tot ce este în jur, patriarhul, luând o lopată, lovește cu o lovitură ușoară și superficială locul unde a îndreptat mielul; și îndată pământul degajă apă limpede și plăcută de băut, care, turnându-se cu putere, formează un râu mare Când toată lumea s-a bucurat de apă, patriarhul a spus: "Pâraiele râurilor se bucură în cetatea lui Dumnezeu" CLXX După aceea, tot cetatea s-a adunat la el și a adus pe toți la adevărata credință cu dulceața acestei învățături duhovnicești, încât mulți erau botezați în fiecare zi, numărul lor creștea la cinci sute și evlavia creștea cu fiecare dare N-a trecut nici măcar un an de exil, când șaptezeci și cinci de biserici sunt construite de credincioși, templele și templele idolilor sunt distruse, focul distruge crângurile care au crescut în jurul lor, ocupând întinderi mari ale pământului și toată nebunia demonilor este răsturnat CLXXL Atunci un zvon invidios și greu ajunge la urechile regelui, care mărturisește că numărul creștinilor crește peste măsură și crește zilnic Drept urmare, îl trimite imediat acolo pe ighemonul Afidian pentru ca nu numai să nu îngăduie răspândirea învățăturii creștine, ci să îi returneze pe cei luminați și să-i oblige să se retragă din evlavie Când a ajuns în Cherson și a supus pe mulți creștini la multe chinuri diferite, a văzut că toți au devenit de bunăvoie martiri și sunt gata pentru o mie de morți, atunci ce face? Refuză să persecute mulțimea, ca să nu facă mai mulți martiri din partea autorităților, ci pedepsește un vinovat și își îndreaptă toată furia asupra fericitului cap al lui Clement Și pentru că totul i-a fost ușor și neînsemnat, și din ceea ce el însuși a îndurat, a dat altora mare siguranță, Afidian îi inventează un sfârșit scurt și iute de viață: după ce a adus pe martir în mijlocul mării și a legat o ancoră de fier la gât, îl aruncă în prăpastie, pentru ca, după cum spunea, nici măcar rămășițele sale să nu ajungă la creștini CLXXIL Deci a fost aruncat în mare; mulți creștini, stând pe mal, plângeau plângăriți, gemeau și cu cele mai deplorabile voci îl chemau pe patriarh Ucenicii lui, Corneliu și Febu, strigând și ei cu glasurile pe care le cere chinul și neștiind să se mângâie în această durere, Num , XX, ; Psal , LXXVII, Psalm xlv - - V V LATYSHEV Ei au spus: "Să ne rugăm cu toții împreună ca rămășițele martirului să ni se arate " Și când se rugau - o, mari sunt minunile tale, stăpâne - Dumnezeu face aici o minune, mai uimitoare decât a lui Moise : marea se retrage cu nu mai puțin de douăzeci de stadii, iar mulțimea, apropiindu-se pe fund uscat, este de asemenea, lucrarea puterii tale uimitoare, Hristos, găsește o piatră aranjată de înțelepciunea ta tainică în formă de templu și trupul unui martir înclinat măreț în ea și acea ancoră grea, de asemenea, foarte aproape de piatră CLXXIIL Dar i s-a descoperit lui Corneliu și lui Phoebus că nu trebuie să ducă rămășițele de acolo, întinse frumos în prăpastie, și că după fiecare an, la momentul morții martirului, marea se va retrage timp de șapte zile întregi pentru cei care vin, dându-le acces la rămășițe în ritm uscat și lent De atunci, această minune s-a săvârșit în fiecare an și până în prezent, având începutul memoriei sale, parcă, o limită și un termen limită Drept urmare, toată erezia și idolatria au fost distruse printre ei, deoarece semnele și minunile săvârșite acolo în zilele amintirii martirului conduc pe toți la cunoaștere și conduc direct la adevăr Căci niciunul dintre cei care sufereau de vreo boală incurabilă nu avea nevoie de altceva decât să ia această apă și să o stropească, pentru a scăpa de suferința care îl poseda TATIAN Apologe creștin care a scris în jurul anului e n e discurs catre greci (Dbvo$ iro$ '' bshtrls) in de capitole Ediție: Tatiani oratio ad Graecos ReviewsuitEd Schwarz (Leipz , ) în seria "Texte und Untersuchungen zur Geschichte der altchristlichen Lihma tur von O Gebh ard und A H arn a with k, IV Extras de A I Malein XII (p ) Iar tu, dacă nu îl neglijezi cu desăvârșire pe Anacharsis scitic și acum nu consideri că este nedemn să înveți de la adepții legislației barbare XXI (p ) Prometeu, legat de Caucaz, a fost pedepsit pentru că a făcut bine oamenilor XXXII (p ) Cine nu ar râde de faptul că recunoașteți existența amazoanelor, a Semiramisului și a altor războinici și nu ar defăima fecioarele care au fost cu noi? XL (p ) Aristaeus Proconnesius, care a scris "Arimaspii" ARISTOCRIT Culegere de pasaje: Muller, FUG, IV, p Despre viață și opere cf Schwartz, RE, sv Aristokritos "OPINII OPOZIONATE" (ANTUOSOYMEXA) eu, fr (Clem AL, Strom , V, , p ) Aristocritul, în prima carte de Opinii Contraste dedicată lui Heracleodor, menţionează o scrisoare cu următorul cuprins: nu ţi-ai băut apa" Aliyah Aristides Retor celebru, născut în anul d Hr e în orașul misian Adrianach, a primit o educație foarte temeinică, a călătorit mult, dar a trăit în principal în Smirna; a murit pe la Ex , XIV VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL Ediția principală a numeroaselor sale scrieri: Aristides ex rec Guil Dindorfii, Lips , , vol , dintre care ultimul conţine scolia [Ediție nouă, neterminată: Ke i , Beri , Weidm ] Extrase și traducere de A I Malein " DISCURS PANATHENEAN" (PAHAUNKHAIKOY ) Dind , I, Și acum copiii copiilor tăi trăiesc la ambele capete ale pământului, unii, ocupând spațiul de la Massalia până la Gadir, alții despărțiți de Tanais și Lacul Meotian " Un elogiu adus Romei " (LWH FLUSH) Dind , I, Unii regi se mutau din loc în loc și se deosebeau de sciții nomazi doar prin faptul că nu mergeau în căruțe, ci în care Dind , I, Marea Roșie, cataractele Nilului și Lacul Meotian, care li s-au părut foștilor oameni de la sfârșitul lumii PRIMUL DISCURS AL ALIAT" (ZGMMACHIKOZ A') Dind , I, [Filip] care a luat două orașe trei sute și a amenajat pentru elenii traci o "pustie scitică" DESPRE RETORICĂ" (PER PHTOP KHS) Dind , II, ; Cirus, după ce a traversat Arak, s-a luptat cu Massageții, iar Darius, după ce a construit un pod pe Bosfor, a trecut în Europa împotriva sciților PENTRU PATRU SOȚI" (UPER TQN TE TAPQN) Dind , II, Perșii în campania lor împotriva sciților păreau să fi eșuat pentru că nu i-au găsit Dind , II, Nu vorbesc despre sciți, cum i-au învins pe [perșii] prin fuga "Lacul pe care îl numește fie Meotian, fie Pontus Euxinus" (Reiske) [Tărmurile din sudul Franței și Spaniei de la Marsilia (Massalia) la Cadix (Gadir) și Scythia lângă Tanais și Meotida (Marea Azov) sunt considerate de Aelius ca limitele extreme ale lumii locuite] Scrisă în d Hr e [Aceasta se referă la campania lui Filip al II-lea al Macedoniei din Tracia din - , în timpul căreia a subjugat triburile locale și orașele grecești de coastă Zona de pe malul vestic al Mării Negre, care în antichitate era numită "Deșertul Scitic" - concept a cărui origine Aelius o atribuie în mod eronat activității lui Filip - era cunoscută, iar această expresie a devenit proverbială chiar și pe vremea lui Aristofan (vezi mai sus) scho lui Arist , Ach , ) mier S t g a b o, I, , și notează] [Despre tactica militară scitică, vezi Neg , IV, și urm si aprox mier sub shol lui Arist , pro IV vig , II, ] - - V V LATYSHEV " DISCURSĂ EGIPȚIANĂ" (AIGGPTYUZ) Dind , II, Dacă alizeele care suflă spre sud ar alunga cursul Nilului, atunci, desigur, vânturile care suflă spre nord ar trebui să producă același efect asupra râurilor situate acolo, adică către Tanais, Phasis și cei care curg în spatele lor Dind , II, Nimic nu împiedică vara din pământul sciților și de pe Pont să fie mult mai rece decât vara noastră Dind , II, Sunt vreo patru ramuri ale mării exterioare Una dintre ele iese din vest în Phasis prin Gadira și lângă Libia; acest golf este marea noastră, care împarte pământul în două, unind cu sine lacul Meotian și râul Tanais, care se află deasupra lui, făcând o insulă înconjurată de mare din ambele segmente, dacă nu vrei să spui că Phasis și Tanais sunt granițele continentelor (II, ) Marea a patra iese în țările noastre din Boreas și porțile Caspice și se numește Caspică sau, dacă vrei, Hyrcanian SCHOLIAS LA ARISTIDE Dind , III, p (către Panath , I, ) Alţii s-au despărţit la Tanais şi lac] Tanais este un râu în Scitia, iar prin lac autorul înseamnă Meotida, situată tot în Scitia și format din acest râu Tanais este granița Europei și Asiei, așa cum spune Dionisie : "Europa este separată de Asia la mijloc de Tanais" Milesienii * * s-au stabilit aici Dind , III, (la I, ) Amazons] Hercule, trimis de Eurys the Fey, a luat în stăpânire brâul lui Hippolita, conducătorul amazoanelor Aceștia din urmă, indignați, au pornit în campanie în Hellas și, după ce au distrus multe orașe, au ajuns în Attica, dar aici au fost învinși de regele atenian Tezeu * El, după ce a luat-o prizonieră pe Hippolyta și s-a unit cu ea, l-a născut pe Hippolytus Amazoanele trăiesc în Scitia lângă râul Theriodont Dind , III, Phasis - un râu în Scitia* Dind , III, (despre Panath , I, p ) Și nu lui B'ospor, pe care vrei tu] Căci sunt două Bosfor, Cimerianul sau Scitul, prin care lacul Meotian se leagă de Pont, şi Tracul pe Helespont, unde Leucoi Dind , III, (la pro IV Vig , II, p ) Căci nu le-au putut găsi] pentru că sciții, locuind în căruțe și neavând orașe, se mutau ușor din loc în loc Dind , III , (către Prof Vig , II, p ) Nu vorbesc despre sciți, cum au câștigat prin zbor] Autorul a găsit printre sciți un exemplu neașteptat al faptului că și cei care fug câștigă, adică că zborul este o cale de victorie Despre sciți se spune că au învins dușmanii prin fuga; [Elius, ca mulți alți autori antici, numește Oceanul care spăla pământul marea "exterioară" [T e Mediterana și Marea Neagră legate de ea, pe care Aelius le imaginează ca un bazin de la Gades (Cadix) până la Caucaz (Phasis) Pentru cele patru diviziuni (sau golfuri) ale Oceanului, vezi S t g a b o, II, , și notă ] D i o p R ѳ g , [Compară nota de mai jos, către A g i s t , Egipt , II, ] Scholiast înseamnă aşezarea cu acelaşi nume la râu, colonia Milesian] Despre campania Amazonilor din Attica, vezi si I s o c , Paiieg , si cca , si de asemenea Despre Phasis (Rionth), ca râu scitic (identificat cu Tanais), vezi scol Diod , II, , etc ] in r* la Pind , Istm , II, ( ) şi nota] [Scoliast îl plasează în mod eronat pe regele bosporan Leucon I ( - ) în bătălia tracilor] - - VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL sau, după cum spune Herodot în cartea a patra, că aici au văzut dușmani mai puternici, luând tot ce le trebuia din țară și arzând pe restul, astfel încât să fie inutilizabil pentru vrăjmași Darius a luptat odată cu sciții Trăind în căruțe și urmăriți de el, au fugit în interior; Urmărindu-i departe, Darius era stânjenit Sciții au trimis oameni în spatele lui să ardă pâine și copaci Aceasta i-a servit lui Darius și la bine și la rău: în bine pentru că, când totul a fost ars pe drum, el, urmând aceste semne, a găsit locul unde se aflau corăbiile sale; și mai rău, pentru că, întorcându-se din urmărirea sciților, nu avea provizii de mâncare și nici un loc unde să poată opri, iar boskiții au ars totul Pe lângă ceea ce am scris, Aristides și în scolii menționează: "hiperborea" (I, ); "Phasis" și "Hircanian (mare)" (I, ); "Faza" unu (I, ); "zona mѳ kdu Gadirami și Phasis"; "Istres sau Phasis" (II, ); "Saki" < , ); "Euxine Pont" (I, ); "Pont" (I, ; II, , , ); "ocolirea Caucazului" și "porțile Caspice" (I, ); "Tanais" și "Lacul Meotia" (I, ); "Sciți" < , , ; III, ); "Scythian Anacharsis" (II, ); "Marea Caspică" (III, ) ANTONIN LIBERAL A trăit în secolul al II-lea n e sub antonini De la el ni s-a păstrat "Colecția de transformări" (YE'sacor-pchascoѵ ao^pcop/j), principalele surse pentru care au fost Eteroyuerievl lui Nicander din Colophon și OrviOwowa'l al lui Boy, apoi Didymarchus, Parfezhiy și alții [Text: Mit Graeci, II, ed Martini, Lips , ] Pentru pasaje vezi mai sus în Simmias din Rhodos în Apollo (fr ) și în Nicander în cartea IV a Metamorfozei (fr ); În DI, , nr , p și Lucian de Samosata Satiric celebru, născut în jurul anului d Hr e în Samosata, principalul oraș al regiunii siriene Commagene de pe Eufrat, a călătorit mult, a trăit mult timp în Atena și a murit la bătrânețe extremă în Egipt Cea mai mare înflorire a talentului său cade pe vremea antoninilor Sub numele lui s-au păstrat de lucrări, dar printre ele se numără destul de multe falsificate sau dubioase [Referitor la tema "scitică", Lucian subliniază semnificația moralizatoare a acesteia Totuși, "Toksaris"-ul său este plin de nume și detalii de uz casnic de o asemenea natură încât, în ciuda izolării lor totale de restul tradiției, în special de Herodot, nu pot fi recunoscute ca o invenție a lui Lucian, ci trebuie considerate ca o prelucrare literară a legendelor scitice și tracice, extrase din surse necunoscute nouă Așa este, în primul rând, imaginea lui Toxaris însuși, nu mai puțin colorată și nu mai puțin "mitologică" decât imaginea lui Herodot despre Anacharsis; așa sunt tradițiile relatate de Lucian despre obiceiul scitic al răzbunării tribale (de sânge) pentru o rudă care o cere pe pielea unui taur pe care l-a sacrificat Vezi B Bogaevsky, Lukian, viața și operele sale, I, M , ; Rostovtsev, Scythia and the Bosforus, p urm ] Text: Luciani Samosatensis opera ex rec C Jacobitz, Lips , Teubn , vol ; Lucianus Rec I Sommerbrodt, Berol , Weidm , f [Ediție nouă, neterminată: Lucianus ed Nils N i en, Lips , ] "NIGRIN" (NirPlNOS) § [Nil , ] Săgeţile scitice sunt mânjite cu otravă * nr IV, [Comparați despre săgețile scitice otrăvite și despre otrava pentru ele Аг is t , de mir ausc , , precum și școl lui Nicandr , Alexiph , ] - - V V LATYSHEV "PROMETEU SAU CAUCAZUL" (PROSTEER II KAYKA OS) Hermes Aici, Hephaestus, și Caucazul, la care acest nefericit titan va trebui să fie bătut în cuie Să căutăm vreo stâncă potrivită, există undeva neacoperită cu zăpadă, astfel încât lanțurile să fie mai bine bătute în cuie, iar op-ul însuși, agățat de ele, să fie la vedere tuturor G e f est Să ne uităm, Hermes: să nu fie răstignit jos și aproape de pământ, ca să nu-l ajute creațiile, oamenii, dar nici sus, pentru că nu se va vedea de jos Dacă vreți, să-l răstignim undeva, aici, la mijloc, deasupra acestui defileu, întinzându-ne brațele de pe această stâncă spre cea opusă Germen Adevărul tău este că stâncile de aici sunt abrupte, inexpugnabile de pretutindeni și ușor înclinate Pe stâncă se află doar această margine îngustă pentru picior, încât cu greu se poate sta în vârful picioarelor, într-un cuvânt, locul cel mai convenabil pentru o răstignire Nu ezita, Prometeu, ridică-te și lasă-te legat de munte P r o m e t e y Dar măcar voi, Hefaistos și Hermes, aveți milă de mine, un suferind nevinovat! Germen Vrei să spui, Prometeu, "ai milă" în loc de "fii răstignit imediat, pentru că nu asculti un ordin"? Sau Caucazul, după părerea dumneavoastră, nu este suficient pentru ceilalți doi bătuți în cuie? Întinde mâna dreaptă! Aty, Hephaestus, bate-l în cuie, bagă cuie și lovește-l mai tare cu ciocanul! Hai si inca una! Ia-o și pe ea bine! Grozav! În curând, vulturul va zbura înăuntru și îți va ciuguli ficatul, astfel încât să obții totul pentru invenția ta frumoasă și pricepută Prom O Kronos, Napet și tu, mamă, ce suport, nefericită, fără să comit vreo crimă! Germen Tu, Prometeu, nu ai comis nicio crimă? În primul rând, tu, după ce ai primit ordin de împărțire a cărnii, ai făcut o faptă atât de nedreaptă și frauduloasă, încât ai ales cele mai bune bucăți pentru tine și l-ai înșelat pe Zeus * "acoperind oasele cu o grăsime strălucitoare"; Îmi amintesc că Hesiod a spus exact asta Atunci ai creat oameni, cele mai josnice făpturi și mai ales femei În cele din urmă, ai furat cea mai prețioasă comoară a zeilor, focul, și ai dat-o oamenilor Și săvârșind fapte atât de groaznice, tot spui că ești înlănțuit fără nicio vină! Balul de absolvire Se pare că și tu, Hermes, "îi acuzi pe nevinovați", așa cum spune Homer : mă învinovățești pentru ceea ce mi-aș fi cerut să fiu ținut într-o închisoare dacă ar fi adevăr în lume Dacă ai timp liber, aș vorbi cu plăcere în apărare împotriva acuzațiilor aduse împotriva mea, pentru a dovedi că Zeus a hotărât greșit cazul meu; tu, ca avocat, cacealma, apără-l că pe bună dreptate a ordonat să fiu răstignit lângă aceste porți caspice din Caucaz, spre o vedere tristă pentru toți sciții Ger m Apelul tău, Prometeu, este întârziat și nu va duce nicăieri Totuși, spune totuși: la urma urmei, mai trebuie să aștepți până vine vulturul pentru a avea grijă de ficatul tău [Cu referire la invenție sau mai degrabă furtul focului Vezi mai jos cuvintele lui Hermes, Cf Și e s , Theog , și urm ] Hes , Theog , II , XIII, Probabil, o aluzie la cuvintele lui Socrate din Platon, Ar , a - - VESTILE SCRIITORILOR VECHI!*! DESPRE SCYTHIA II CAUCAZUS "VORBIREA DESPRE ZEI" ( EL N MIC!) PROMETEU ȘI EEG (Flash-QS KLI DIO^) Balul de absolvire Eliberează-mă, Zeus! Am îndurat deja o agonie teribilă, Zeus Lasă-mă să te eliberez, zici? Da, ar trebui să fii pus în lanțuri mai grele, să-ți pui tot Caucazul pe cap și să comanzi șaisprezece zmee nu numai pentru a-ți chinui ficatul, ci și a-ți ciuguli ochii pentru că ai creat astfel de creaturi pentru noi - oameni, a furat foc și a creat femei Și ce să spun despre cum m-ai înșelat la împărțirea cărnii, oferindu-mi oasele acoperite cu grăsime și păstrând cea mai bună parte pentru tine? Balul de absolvire Dar nu am suferit deja suficientă pedeapsă, fiind înlănțuit în Caucaz atât de mult și hrănind acest vultur cu ficatul meu - astfel încât să moară mai rău decât toate păsările! HERA SI LATON ( IPAS KAІ CAST) Hera (Latone) Și unul dintre copiii tăi se comportă mai rău decât un bărbat, se grăbește prin munți și, în cele din urmă, s-a retras în Scitia și toată lumea știe că ea este acolo, ucigând străini și imitând înșiși sciții - canibali APOLLO ȘI DIONIS (AIIOAAQNOS KAІ ALONYSOX) An Noi ne asemănăm între ei și facem același lucru: amândoi tragem din arc Dion Cât despre arc, este într-adevăr același lucru, Apollo; dar diferența este că Artemis ucide străini în Scythia, iar tu prezici și vindeci bolnavii Ap Deci crezi că surorii tale îi place să fie cu sciții? Da, ea este deja pregătită, dacă va veni vreodată vreo elenă în Taurica, să navigheze cu el - acest masacru este atât de dezgustător pentru ea Dion E bine din partea ei "VORBIREA DE MORȚI" (HEKR KOI DIAAOGO ) ALEXANDRU, HANNIBAL, MINOS ȘI SCIPION [Cuvintele lui Alexandru] Am ajuns în India, am făcut din Ocean granița posesiunilor mele și, trecând Tanais , i-am învins pe sciți într-o luptă mare de cai, departe de adversari nesemnificativi Adică Artemis [Despre cultul lui Artemis Tauropolis din regiunea nordică a Mării Negre și despre obiceiul legendar de a ucide străini (greci) ca sacrificiu pentru ea, vezi E și G , Iptt Taur , p si aprox Apollo vorbește singur și Artemis [Aluzie la legenda despre răpirea statuii lui Artemis din Tauris de către Oreste și transferul acesteia la Bravron în Attica Vezi Eur , Iph Taur , p și notează] [Însemnând Jaksart (modern Syr Darya)] V V LATYSHEV FILIP ŞI ALEXANDRU Alex Dar sciții, tatăl și elefanții indieni nu sunt chiar un lucru gol, cu toate acestea, i-am învins fără a semăna discordie între ei și fără a cumpăra victoria prin trădare "DESPRE SACRIFICURI" (PERI YSLQN) § extr - Cine nu ştie la ce pedeapsă a fost supus Prometeu pentru că era prea filantropic? La urma urmei, Zeus, după ce l-a dus în Scitia, l-a răstignit în Caucaz, punând pe lângă el un vultur pentru a-și chinui ficatul în fiecare zi § Scitul, anulând toate celelalte jertfe ca fiind prea neînsemnate, îi prezintă pe poporul însuși lui Artemis și în felul acesta îi face pe plac zeiței "SKIF sau oaspete" ( KY HS H nPOSENOS) Anaharsis nu a sosit primul din Scythia la Atena, călăuzit de dorința de a se familiariza cu educația elenă: înaintea lui a sosit Toxaris *, un om înțelept, remarcat prin dragostea pentru frumos și dorința de cunoaștere cea mai nobilă, dar care nu proveneau dintr-o familie regală și nu din "purtători de șapcă" , ci din mulțimea sciților simpli, care sunt așa-zișii lor "cu opt picioare", adică proprietarii unei perechi de tauri și un vagon Acest Toxaris nici măcar nu s-a întors în Scythia, ci a murit la Atena și puțin mai târziu a fost chiar recunoscut ca un erou; atenienii îi oferă jertfe ca unui Medic străin : a primit acest nume, fiind recunoscut ca erou Poate că nu ar fi deplasat să explici motivul acestui nume, precum și pentru a-l include printre eroi și a-l recunoaște ca unul dintre Asklepiazi * *, astfel încât să înveți că nu numai sciții tind să transforme oamenii în nemuritori și să-i trimită la Zamol-xis, dar că atenienii îi pot diviniza pe sciții în Hellas Mi-am amintit de el din acest motiv Toxaris era încă în viață când Anacharsis, tocmai ce a aterizat, era în drum spre Atena din Pireu; ca un străin și un barbar, era încă foarte stânjenit, neștiind nimic, speriat de cel mai mic zgomot și neștiind ce să facă cu el însuși; a înțeles că toți cei care l-au văzut au râs de decorația lui, nu au găsit pe nimeni care să-i cunoască limba și, în general, deja s-a pocăit de călătoria sa și a hotărât, doar privind la Atena, să se întoarcă imediat înapoi, să urce la bordul navei O aluzie la felul lui Filip de a face lucrurile [Un înțelept și medic mitic scit care, ca și Anacharsis, a ajuns la Atena în epoca lui Solon Este menționat doar de Lucian în mai multe dialoguri (inclusiv într-un special dedicat lui: "Toxaris sau Prietenia", vezi mai jos), dar este puțin probabil să fi inventat-o; trebuie să presupunem că a existat o anumită tradiție despre el, precum și despre Anacharsis, bazată pe unele legende locale legate de cultul său attic, pe care Lucian le folosește mier H e sh, RE, XXVI, art ] [Literal, "purtatorul pilosului" este o cofă care distingea în est, în primul rând, slujitorii Marii Mame - Cybele, al cărei cult este larg atestat în regiunea nordică a Mării Negre (cf R Paris) la Daremberg-et Saglio, Dictionnaire des antiquitds, IV, p sl ) Vorbim, evident, despre reprezentanții preoției - Herodot enarei] [Spre deosebire de medicul Apollo, larg venerat în Grecia] [T e urmașii zeului Asclepius, o zeitate tracă cu funcții de vindecare al căror cult s-a răspândit în Grecia deja în epoca istorică Pot fi,, că cultul lui Toxaris a fost adus în Attica împreună cu cultul lui Asclepius] - - ȘTIRI SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCIȚIA ȘI ZOYA CAUCAZULUI și să se întoarcă în Bosfor, de unde nu era departe pentru el să plece acasă în Scitia În această dispoziție, Anachareis îl întâlnește, de fapt, ca un bun geniu, Toxaris este deja în Ceramică La început, atenția i-a fost atrasă de hainele patriei sale, iar apoi nu i-a mai fost greu să-l recunoască pe Anacharsis însuși, care provenea dintr-o familie nobiliară, una dintre primele din Scythia Și cum putea Anacharsis să-l recunoască drept compatriote, când era îmbrăcat în mod elen, cu barba ras, fără brâu și fără armă, cunoscând deja limba și părea, în general, unul dintre locuitorii băștinași ai Aticii? Așa l-a schimbat timpul Dar Toxaris, adresându-se lui în scită, l-a întrebat: "Tu ești Anaharsis, fiul lui Daucetus?"* Anaharsis a vărsat lacrimi de bucurie că a întâlnit un om care vorbea limba lui și, mai mult, care știa cine este el în Scythia, și l-a întrebat: "Și tu, prietene, de unde ne cunoști?", din țara ta, și numele meu este Toxaris, dar nu sunt dintr-o familie atât de nobilă încât să vă pot fi cunoscut soție și copii mici în Scythia, a plecat la Atena și locuiește acolo, respectat de cei mai buni oameni) * - "Da, a spus Toksaris, sunt cel dacă încă vorbesc despre mine printre voi " "Așadar, zise Anacharsis, să știi că am devenit elevul tău și concurent al pasiunii care te-a stăpânit - să vezi Hellas Dar de dragul Sabiei și Zamolksis, zeii noștri părintești, ia-mă, Toxaris, fii ghidul meu și arată tot ce e mai bun din Atena " "ALEXANDRU SAU FALSUL PROFET" (AAE âN P S H TEXAO VIANT ) După ce ne-a aterizat în Aegiales * *, cârmaciul a pornit în drumul de întoarcere Aici i-am întâlnit pe ambasadorii Bosporani în trecere, care plecau de la regele Eupator * spre Bitinia cu tributul anual stabilit , le-am explicat pericolul care ne amenința și, datorită curtoaziei lor, a fost acceptat pe vas și a ajuns cu bine în Amastris "ZEUS TRAGIC" (ZEY TRAPYALOS) diferite popoare au credințe diferite: sciții fac sacrificii Sabiei, tracii lui Zamolxis "CAROMENIPP SAU NEGRU" (ICAROMECHIPOZA N HPERMEFEDOZA) Întorcându-mi privirea către pământul getilor, am văzut de fiecare dată pe geți luptând, dar când treceam de la ei la sciți, se vedeau mișcându-se cu căruțe [Un sfert la Atena] [Comparați Neg , IV, , unde Anacharsis este numit fiul lui Gnur, nepotul lui Lik, strănepotul lui Spargapit] [Despre cultul sabiei în rândul sciților, vezi Neg , IV, și notă] [Loc în Paflagonia] [Tiberius Julius Evpator] A domnit între și d Hr e Lucrarea lui Lucian a fost scrisă după [Vezi despre acest Latyshev, Scurt eseu despre istoria regatului Bosporan, Postiha, p , potrivit căruia acest tribut era destinat guvernatorului roman al împăratului din Asia Mică] [Oraș de pe coasta paflagoniană a Mării Negre pe locul modernului Amozero] Menips povestește ce a văzut pe pământ în timpul călătoriei sale aeriene - V V LATYSHEV "ANACHARSIS SAU DESPRE GIMNAZII" (ANAXAPl'IS II ІІEPі GGMHA^SHx) Solon Este destul de firesc, Anacharsis, ca același fel de ocupație [i e e gimnastică] ți se par străine și departe de a fi asemănătoare cu obiceiurile sciților, totuși, trebuie să ai multe materii de educație și activități care ni s-ar părea ciudate nouă, elenilor, dacă unul dintre noi ar fi prezent la ele cum ești acum prezent la ele orele noastre Anach Dar pentru noi, sciții, dacă cineva lovește pe unul dintre egalii lui sau, atacându-l, îl trântește la pământ sau îi rupe rochia, atunci bătrânii impun pedepse grele pentru aceasta, chiar dacă infracțiunea este săvârșită cu câțiva martori , și nu cu o asemenea multitudine de spectatori , ceea ce, după tine, se întâmplă pe Dstma și în Olympia Anach Totuși, Solon, am venit la tine din Scitia, după ce am parcurs o asemenea întindere de pământ și am traversat vastul și furtunul Pont Euxin, tocmai cu scopul de a studia legile elene și de a-ți cunoaște obiceiurile Ana În plus, nu pot suporta razele înflăcărate și înflăcărate ale soarelui care cad pe capul meu gol; M-am hotărât să-mi scot șapca și am decis să o scot acasă, ca să nu par un străin printre voi singur în aparență І Anakh Cum aș putea eu, un nomad rătăcitor care locuia într-o căruță și se mută dintr-un pământ în altul, dar care nu locuise niciodată într-un oraș și nici nu îl văzusem până acum, să vorbesc despre structura statului și să-i învăț pe locuitorii stabiliți care locuiesc confortabil în acest oraș de atâta timp, oraș vechi? Sol Este scuzabil să trăiești în mod constant cu o armă: viața în locuri deschise permite cu ușurință răuvoința și ai o mulțime de dușmani și nu se știe când cineva, după ce a atacat, va trage persoana adormită din căruță și să-l omoare; atunci neîncrederea unul față de celălalt față de oamenii care trăiesc după propria voință și nu conform legii, face, de asemenea, necesară în mod constant o armă pentru ca un apărător să fie aproape în caz de violență "ÎN RAU PENTRU MORȚI" (PERI PEKHHOG ') Ellin își arde morții, și scitul îi mănâncă ? "DURABIL" (MAKPOBJ O ) Regele scit Atei , luptându-se cu Filip lângă râul Istra', a căzut, având mai mult de nouăzeci de ani Asander, care a primit de la zeul Augustus în locul titlului de etnarh titlul de rege al Bosforului , la vârsta de nouăzeci de ani nu era inferior nimănui la echitație [Aceasta se referă la tradiția care a ajuns până la noi prin Herodot (I, ; IV, ) și povestește despre obiceiul Issedonilor și Massagetilor de a mânca cadavrele bătrânilor pe care i-au ucis din tribul lor, fierte împreună cu carne de animal] [Despre Atey, care a trăit la mijlocul secolului al IV-lea î Hr e , unind un număr de triburi scitice sub stăpânirea sa și extinzându-și posesiunile în direcția sud-vest, vezi Strabon, VII, , ; I us t , IX, ] [În Don e Pentru această bătălie, vezi Front , Strat II, , ; Pol , VII, , ] [Comandantul lui Pharnaces al II-lea, care s-a răzvrătit împotriva regelui său și a pus mâna pe tronul Bosporan, pe care a fost ulterior confirmat de împăratul Augustus El a domnit în Bosfor între și î Hr e ] - - VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL şi luptă cu picioarele; când și-a văzut pe oamenii săi care au trecut de partea lui Scribonius în timpul luptei, apoi, abținându-se de la mâncare, a murit, după ce a trăit de ani "PIR SAU LAPIF" (ZGMPOTOH N DAP ѲAI) Iar după aceea Alkidamant , plimbându-se în jurul mesei, a luat masa, ca sciții, mutându-se pe pășuni mai abundente și călătorind împreună cu slujitorii care aduceau mâncare, "ECLEZIA ZEILOR" ( E N EKKDN IA) De aceea, sciții și geții, fără să ne acorde nicio atenție, împart ei înșiși nemurirea și aleg pe cine vor să fie zei, la fel ca sclavul Zamolxis *, făcându-și cumva pe ascuns drum aici , atribuită numărului de zei "TOKSARIS SAU PRIETENIE" (TO AP L N FIDIA) Traducere de P I Prozorov Mnesippus Ce spui, Toxaris? Oferiți voi, sciții, sacrificii lui Oreste și Pilade și îi considerați zei? Toxaris Aducem, Mnesippus, aducem, dar nu-i considerăm deloc zei, ci pur și simplu oameni buni M n Deci, ai obiceiul să faci sacrificii oamenilor buni după moartea lor, ca și zeilor? Toke Nu numai atât, dar chiar îi onorăm cu festivaluri și adunări solemne M n Ce cauți de la ei? Sigur nu le oferi sacrificii de dragul de a le câștiga favoarea, din moment ce sunt morți? Curent s Poate că n-ar fi rău dacă morții ne-ar fi favorabili Dar credem că va fi mai util celor vii dacă ne amintim de cei mai buni oameni și, prin urmare, îi onorăm pe morți: credem că în acest caz mulți vor dori să fie egali cu noi Mn Acest punct de vedere este absolut corect Dar de ce exact i-ai echivalat pe Oreste și Pylade cu zeii, mai ales că pentru tine sunt extratereștri și, cel mai important, chiar dușmani? La urma urmei, când sciții de atunci, după prăbușirea corăbiei, i-au prins și i-au dus pentru a fi jertfiți lui Artemis, au atacat temnicerii și au biruit paznicii, l-au ucis pe rege, au prins-o pe preoteasa și, după ce au furat chiar și chiar statuia lui Artemis, a navigat înapoi, batjocoritoare plutind peste comunitatea scitică *; dacă îi onorați pentru asta, probabil îi veți face pe mulți să le imite Întoarce-te acum către vremuri străvechi [Pretendentul la tronul Bosporan, care a apărut, însă, după Cassius Dio (LIV, ), deja după moartea lui Asander, în anul î Hr e Vezi despre aceasta Latyshev, A Brief Essay on the History of the Bosforus Kingdom, Postikha, pp urm ] [Despre Asandra, vezi IOSPE (Latyschew), II, prev , p fl ; V Voigt, De Asandro Bospori rege, Kiev, ] [Kynik, care a apărut fără un apel la sărbătoarea descrisă] [Zamolxis este numit aici un sclav pe o bază pur etnică (ple- Numele Getet în epoca Imperiului Roman era sinonim cu un sclav)] [Detalii despre mitul despre Orestes și Pylades în Tauris și despre răpirea statuii de către aceștia Artemis, vezi E și r , Iph Taur , Nur si aprox Cultul acestor eroi din alte surse kami din regiunea nordică a Mării Negre nu este atestat] Buletin de istorie antică, nr - - V V LATYSHEV și judecă dacă îți va fi bine dacă mulți Oreste și Pilade vor veni în Scitia? Mi se pare că în felul acesta tu însuți poți deveni foarte curând impioși și atei, dacă restul zeilor părăsesc țara ta în același fel Atunci, probabil, în loc de toate alergările, îi vei îndumnezeiza pe oamenii care vin ca să-i scoți și îi vei cinsti pe hulitori cu jertfe, ca pe zei ( ) Dacă nu cinstiți pentru aceasta pe Oreste și Pilade, atunci spune-mi, Toxaris, ce bine ți-au făcut, pentru care tu, care nu i-ai socotit mai înainte zei, acum, dimpotrivă, i-ai recunoscut ca zei oferind jertfe și aducerea animalelor de sacrificiu celor care atunci ei înșiși aproape că erau sacrificați? La urma urmei, acest lucru poate părea ridicol și contrar obiceiurilor antice Toke Chiar și faptele acestor oameni, pe care le-ai adus, Mnesippus, merită laudă De fapt, cei doi s-au hotărât la o întreprindere atât de îndrăzneață și, retrasându-se la o asemenea distanță de țara lor, au navigat spre Pont, care pe atunci era încă necunoscut elenilor, cu excepția celor care pe corabia Argo au făcut o excursie la Colchis; nu erau uimiți de poveștile groaznice despre el, nu se temeau de porecla lui - era numit "neospitalier", probabil pentru că în jurul lui trăiau triburi sălbatice - și, prinși fiind, s-au dovedit atât de curajoși și nu s-au mulțumit numai cu mântuirea lor, dar mai întâi s-au răzbunat pe rege pentru o insultă și au capturat-o pe Artemis, apoi au navigat înapoi Nu merită oare toate acestea admirație și onoruri divine din partea tuturor celor care doar glorifica vitejia? Cu toate acestea, nu ne referim la aceste fapte ale lui Orestes și Pylades, onorându-i ca eroi M n Deci spune-mi, te rog, ce altă ispravă glorioasă și divină au făcut ei? Cât despre navigație și călătorie, aș putea să vă arăt mulți negustori care au un drept mai mare la onorurile divine decât ei, și în principal fenicienii, care călătoresc nu numai la Pont sau la Maeotis și la Bosfor, ci navighează în toate locurile Mările elene și barbare La urma urmei, se întorc anual acasă la sfârșitul toamnei, după ce au căutat, ca să spunem așa, toate coastele și toate coastele Considerați-i zei pe aceeași bază, în ciuda faptului că cei mai mulți dintre ei sunt negustori și, uneori, vânzători de pește sărat Curent Ascultă, excentric, și vezi cu cât mai deștepți judecăm noi, barbarii, oamenii buni: în Argos și Micene nu poți nici măcar să vezi mormintele glorioase ale lui Oreste și Pilade și chiar am construit un templu pentru amândoi împreună, așa cum trebuie, pentru că ei au fost camarazi; cu noi li se fac sacrificii şi se plătesc toate celelalte onoruri Iar faptul că erau străini, și nu sciți, nu-i împiedică deloc să fie considerați glorioși; vrăjitoarele nu investighează de unde vin oamenii viteji și nu invidiază dacă au făcut bine fără să ne fie prieteni; lăudând faptele lor, le considerăm ale noastre prin fapte Și ceea ce ne-a frapat cel mai mult și este considerat a fi lăudabil la acești bărbați este tocmai faptul că, în opinia noastră, ei erau cei mai buni prieteni din lume și, parcă, au stabilit legi pentru ceilalți oameni cu privire la modul de a împărtăși fiecare soarta cu prietenii și bucurați-vă de onoare de la cei mai buni de la sciți ( ) Strămoșii noștri au scris pe o tăbliță de aramă tot ceea ce au făcut împreună sau unul pentru altul, l-au pus în templul lui Oreste și au stabilit o lege ca această tăbliță să fie primul subiect de studiu pentru copiii lor și să memoreze ceea ce era scris pe ea Astfel, fiecare dintre ei ar prefera să uite numele tatălui său decât să nu cunoască faptele lui Oreste și Pilade În plus, în gardul templului se pot vedea imagini desenate de antici, înfățișând același lucru care este scris pe tablă: cum a înotat Oreste [T ѳ Argonauti] - - ȘTIRI SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCIȚIA ȘI CAUCAZUL Veterinarul cu prietenul său, cum atunci, atunci când nava sa s-a prăbușit pe stânci, a fost prins și pregătit pentru jertfă și cum Ifigenia procedează deja la sacrament; pe de altă parte, pe celălalt perete, este înfățișat cum Oreste, scăpat deja de cătușe, ucide pe Toant și mulți alți sciți și, în cele din urmă, cum au pornit cu Ifigenia și zeița; sciții se strâng în zadar de nava aflată deja în mișcare, se agață de volan și încearcă să se urce pe punte; dar după eforturi zadarnice, unii dintre ei sunt răniți, alții, de frică de răni, înoată spre pământ Aici puteți vedea cel mai bine ce mare dragoste au descoperit unul pentru celălalt când s-au ciocnit cu sciții: pictorul a descris că nici unul, nici celălalt nu acordă atenție inamicilor care se atacă pe sine, ci îi reflectă pe cei care se năpustesc asupra celuilalt, încearcă să se substituie sub săgețile din fața lui și neglijează pericolul de a muri, fie și numai pentru a salva un prieten și cu propriul trup pentru a lua loviturile destinate unui prieten ( ) Deci, să știți că sciții nu recunosc nimic mai înalt decât prietenia, că scitul nu este atât de mândru de nimic ca participarea la munca și pericolele unui prieten și, de asemenea, nu avem nicio rușine mai mare decât să părem ca un trădător în prietenie De aceea îi cinstim pe Oreste și Pilade, care s-au dovedit a fi cei mai buni în ceea ce sciții consideră bine și s-au remarcat prin prietenie, adică prin ceea ce punem mai presus de toate; pentru aceasta le-am dat numele Korakov , care, tradus în limba dumneavoastră, înseamnă aproximativ "zeitățile patrone ale prieteniei" Mn În consecință, Toxaris, sciții nu erau doar trăgători iscusiți și i-au excelat pe alții în treburile militare, ci, în plus, se remarcă prin cea mai mare capacitate de a vorbi convingător: cel puțin, și mie, care încă credeam altfel, acum mi se pare că mă că pe bună dreptate îi răsplătești pe Oreste și Pilade onorurile divine Nici nu știam, prietene, că ești un artist excelent: ne-ai înfățișat foarte viu picturile care se află în templul lui Oreste, lupta și rănile primite de unul de dragul celuilalt Nu m-am gândit niciodată că prietenia era atât de apreciată în rândul sciților, pentru că, pe baza celorlalte zvonuri despre ei, și a faptului că își mănâncă părinții morți , am presupus că ei, ca oameni neospitalieri și sălbatici, rămân constant în vrăjmășie, mânie și ceartă și nu au prietenie nici măcar între cei mai apropiați oameni T o k s Nu mă voi certa acum cu tine dacă suntem superiori elenilor în dreptate și respect față de părinți; dar că prietenii sciți sunt mult mai credincioși decât cei eleni și că prietenia are mai multă cinste cu noi decât cu tine, acest lucru este ușor de dovedit Oricât de inferiori îți suntem în discuțiile despre prietenie, suntem atât de superiori în îndatoririle cerute de acesta ( ) Prin urmare, dacă vă rog, să o facem acum în felul acesta: să lăsăm în pace pe prietenii din vechime, precum noi sau voi ați fi putut fi arătați în vremuri de demult, în pace, căci în această privință probabil veți câștiga de sus prin prezentarea multor martori de incredere in persoana poetilor, si vom alege spre noroc mai multi oameni dintre contemporanii nostri, le vom povesti faptele, eu sunt scit, iar tu esti elen, si oricine dintre noi va prevala în aceasta și va indica cei mai buni prieteni, el însuși va fi câștigător și își va proclama țara câștigătoare la finalul celei mai frumoase și mai onorabile competiții; se pare că aș fi mult mai dispus să fiu învins într-un duel și să-mi dau mâna dreaptă pentru tăiere (care servește ca mandat pentru sciți [Ar trebui să presupunem că vorbim despre un fel de zeități tribale scitice mai apropiate, necunoscute, pe care Lucian, probabil pe baza unei tradiții foarte specifice, le identifică cu Oreste și Pyladom, eroi care se bucurau și de cult în Grecia (și chiar în Italia) ca zeităţi ancestrale Vezi Roscher, Ausf Lexikon d Gr u ROM Mithol , III, vv p ] [Cp cit , Lu c , wspi-yaeѵO , şi cca ] * - - V V LATYSHEV nie) decât să fie recunoscut din punct de vedere al prieteniei sub celălalt, și cu atât mai mult elenul, fiind el însuși scit - Interlocutorii decid ca toată lumea să spună cinci fapte de prietenie Mnesippus este primul care a povestit isprăvile elenilor Iau un orez Așa că încep chiar acum, deloc pasă, ca tine, de eleganța expresiilor: nu acesta este obiceiul sciților, mai ales când faptele vorbesc mai tare decât discursurile Îți voi povesti despre multe crime, războaie și cazuri de moarte pentru prieteni, ca să știi cât de neînsemnate sunt isprăvile tale în comparație cu cele scitice Avem războaie constante, fie îi atacăm pe alții singuri, fie ne rezistăm atacurilor , sau intra în lupte pentru pășuni și pradă; Și aici intervin prietenii buni Prin urmare, intrăm în cea mai puternică prietenie, considerând-o singura armă invincibilă și indestructibilă Mai întâi vreau să vă spun cum ne facem prieteni: nu la sărbători, ca tine, și nu pentru că o persoană celebră este egală sau vecină; dar când vedem vreun om bun și capabil de fapte mari, cu toții ne grăbim la el, și ceea ce faci tu în căsătorii, facem când ne facem prieteni: îl atragem cu sârguință și acționăm împreună în toate, ca să nu greșim în prietenie sau nu par incapabili de asta Și când un ales devine deja prieten, atunci se face un acord cu un mare jurământ că vor trăi împreună și, dacă va fi nevoie, vor muri unul pentru celălalt Și chiar o facem; din momentul în care ne tăiem degetele, acumulăm sânge într-o cană și, după ce am înmuiat capetele săbiilor în ea, gustăm acest sânge, ținând paharul împreună, nimic nu ne mai poate despărți Cel mult trei persoane au voie să intre în uniuni, pentru că cine are mulți prieteni ni se pare niște curve publice și credem că prietenia unei asemenea persoane, împărtășită între mulți, nu mai poate fi atât de puternică Voi începe cu faptele recente ale lui Dundamis A fost Dandamis, când prietenul său Amizok a fost luat prizonier în luptă cu Sauromates cu toate acestea, mai întâi vă voi depune jurământul, deoarece am fost de acord cu asta la început Aşa că jur pe Vânt şi pe Sabie că nu-ţi voi spune, Mnesippus, nimic mincinos despre prietenii sciţi M n Nu prea aveam nevoie de jurământul tău; totuși, bine ai făcut că nu ai jurat pe niciunul dintre zei Toke Ce vrei să spui? Nu crezi că Vântul și Sabia sunt zei? deci nu știi că pentru oameni nu există nimic mai înalt decât viața și moartea? Prin urmare, atunci când jurăm pe Vânt și pe Sabie, jurăm tocmai pentru că Vântul este inițiatorul vieții , iar Sabia provoacă moartea [Personalizat neconfirmat de alte surse] [Acest obicei de înfrățire între sciți poate fi ilustrat printr-o imagine binecunoscută pe o placă de aur din movila Kul-Oba cu figuri a doi oameni stând și strâns lipiți unul de celălalt, bând dintr-un rhyton] [Nume neatestat istoric] [Despre jurământul prin sabie și cultul sabiei la sciți, cf supra, L și c , Scyth gazdă live și cca Jurământul făcut de zeitatea vântului, precum și cultul său în Scitia, nu este confirmat de alte surse] [Lucian dezvoltă idei specifice tracilor, printre care cultul vânturilor era răspândit Cultele htonice ale vântului și sacrificiile aduse anemonei, ca suflu vital, sunt, de asemenea, cunoscute în diferite părți ale Greciei Cm scol la A p o Rhod , I, ; vezi şi E Rohde, Psyche, II, , p urm ] - - VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL M n Dacă acestea sunt motivele jurământului, atunci probabil că veți avea o mulțime de alți zei, cum ar fi Sabia, de exemplu, o săgeată, o suliță, o cucută, un laț etc ; căci acest zeu, moartea, este multiplu și reprezintă un număr nenumărat de căi care duc la el Toke Vezi la ce trucuri judiciare, cu arta ta de a argumenta, apelezi, întrerupându-mi și deformându-mi cuvintele; și totuși am rămas tăcut în timpul discursului tău Mn N-o să mai fac, Toxaris: mi-ai reproșat destul de bine; de aceea, continuă să vorbești calm, de parcă nu aș fi acolo la discursurile tale, așa că voi tăce Toc Era a patra zi de prietenie dintre Dundamis și Amizok de când și-au băut sângele unul altuia Deodată, Savromații au atacat pământul nostru printre zece mii de călăreți și pe jos, se spune, erau de trei ori mai mulți decât atât Și de vreme ce atacul lor a fost neprevăzut, au dat pe toată lumea la fugă, ucid mulți viteji, alții sunt luați de vii, cu excepția celor care au reușit să înoate pe malul celălalt al râului, unde aveam jumătate din armată și o parte din căruțe ; așa că am stat atunci, nu știu, ca urmare a planului conducătorilor noștri, pe ambele maluri ale Tanaisului Și acum au început să fure pradă, să pună mâna pe prizonieri, să jefuiască corturi, să pună mâna pe căruțe, dintre care cele mai multe au căzut în mâinile lor împreună cu oamenii, au început să ne dezonoreze concubinele și soțiile în fața ochilor noștri și ne-am întristat la vederea acestor dezastre Când Amizok, care a fost luat prizonier, a fost condus, el, fiind strâns legat, a început să strige cu voce tare numele prietenului său, amintindu-i de sânge și de un pahar Auzind asta, Dandamis înoată imediat spre dușmani în fața tuturor; sauromații cu sulițele ridicate s-au repezit să-l străpungă; dar el a strigat: "zirin", și oricine rostește acest cuvânt, nu-l ucid, ci îl primesc ca pe unul care a venit pentru răscumpărare Și astfel, fiind adus la șeful lor, a început să ceară extrădarea unui prieten și a cerut o răscumpărare și a spus că nu-l va lăsa pe Amizok să plece decât dacă va primi o răscumpărare mare pentru el Dundamis i-a răspuns: "tot ce am avut a fost jefuit de tine; dar dacă eu, jefuit nagăului, pot plăti orice, atunci sunt gata să vă supun; comanda ce vrei; iar dacă vrei, ia-mă pe mine în locul lui și fă cu mine ce vrei " Sauromates i-a răspuns: "Nu este nevoie să vă reține pe toți, mai ales că ați venit cu cuvântul "zirin"; de aceea, plătește-ne o parte din ceea ce ai și ia-ți prietenul cu tine " Dandamis a întrebat ce vrea să obțină, iar el și-a cerut ochii Dundamis a permis imediat să fie scoși; când au fost alungați, iar Savromații primiseră astfel deja o răscumpărare, atunci el a luat Amizok și s-a întors, sprijinindu-se pe el; După ce au trecut împreună râul, s-au întors nestingheriți la noi Această întâmplare i-a încurajat pe toți sciții, iar aceștia au încetat să se considere învinși, văzând că dușmanii nu ne-au luat cea mai mare dintre binecuvântările, că încă mai aveam o gândire nobilă și loialitate față de prieteni În același timp, i-a înspăimântat foarte mult pe sauromați la gândul la ce fel de oameni ar trebui să lupte în lupta potrivită, deși apoi s-au impus într-un atac neașteptat; de aceea, la căderea nopții, lăsând majoritatea vitelor și dând foc căruțelor, s-au retras repede Cu toate acestea, Amizok nu a vrut să rămână văzător mai mult cu orbirea lui Dandamis și s-a orbit; amândoi trăiesc în pace și cu toate onorurile primesc hrană de la comunitatea scitică Auzi acum și despre o altă persoană nu mai puțin demnă, Belitta, o rudă a acestui Amizok Când a văzut că leul și-a târât yirugul Bast de pe cal (au vânat împreună), îl apucase deja, îl apucase de gât și îl chinuise cu ghearele, el, sărind și el de pe cal, a atacat fiara din spate - - V V LATYSHEV și a încercat să-i distragă atenția de la prietenul său, irităndu-l împotriva lui însuși, trăgându-l, băgându-și degetele între dinți și încercând, pe cât posibil, să-l salveze pe Bast să nu fie mușcat; în cele din urmă, leul, lăsându-l pe acesta din urmă deja pe jumătate mort, s-a repezit la Belitt, l-a lăsat jos și l-a ucis; dar el, pe moarte, a reușit măcar să-l lovească pe leu atât de tare cu sabia în piept, încât au murit toți împreună Le-am îngropat și am îngrămădit două movile una peste alta, una peste prieteni, iar cealaltă, vizavi de prima, peste leu În al treilea rând, îți voi spune, Mnesippus, despre prietenia dintre Makent, Longhat și Arsakom Acest Arsakom s-a îndrăgostit de Mazeia, fiica regelui Bosforului Leukanor , fiind trimis la el în calitate de ambasador despre tributul pe care ne-l plăteau neîncetat bosporenii , iar apoi s-au întârziat cu aproape trei luni Văzând la cină pe Mazeya, o fată înaltă și frumoasă, s-a îndrăgostit de ea și a început să se simtă trist Ordinul privind tributul fusese deja îndeplinit, regele îi dăduse un răspuns și îi aranjase deja un ospăț de rămas bun; iar în Bosfor există obiceiul ca pretendenții să atragă fetele la cină și să anunțe cine sunt și de ce cer să fie acceptați în proprietatea căsătoriei Așa că la această cină au fost mulți miri, regi și prinți: era Tigra-pat, conducătorul Lazes, Adirmah, conducătorul țării Makhlis și mulți alții Fiecare dintre pretendenți trebuie să anunțe că a venit să cortejeze și apoi să ia masa, înclinându-se calm printre ceilalți; la sfârşitul cinei, el ar trebui să ceară o ceaşcă, să facă o libaţie pe masă şi să cortejeze fata, lăudându-se cu laude, în măsura în care oricine se poate lăuda fie cu nobleţea de origine, fie cu bogăţie, fie cu putere Deci, când mulți făceau libație după acest obicei, cereau mâna unei fecioare și își enumerau împărățiile și bogățiile, atunci Arsace a cerut până la urmă un pahar, dar nu a făcut libație, pentru că nu este în obiceiul nostru a turna vin, dar dimpotrivă este considerat o blasfemie, l-a băut dintr-o înghițitură și a spus: "Țar, dă-mi în căsătorie pe fiica ta Mazeya, pentru că le depășesc cu mult atât în avere, cât și în posesiuni " Levka-nor, știind că Arsakom era sărac și descendea din simpli sciți, a fost surprins și l-a întrebat: "Și câte turme sau căruțe ai, Arsakom? La urma urmei, aceasta este averea ta" "Nu am nici căruțe, nici turme", a răspuns Arsak, dar am doi prieteni credincioși și buni, pe care niciunul dintre sciți nu îi are Apoi l-au luat în râs pentru aceste cuvinte și au decis cu dispreț că era beat Adirmah, care a primit preferință față de alți solicitanți, a doua zi dimineață a trebuit să-și ducă mireasa în țara Meoților la mahlis Între timp, Arsaces, întorcându-se acasă, le-a povestit prietenilor săi că a fost dezonorat de rege și ridiculizat la sărbătoare pentru că părea a fi un om sărac "Dar eu, a spus el, i-am explicat ce mare bogăție Numele lui Leucanor și Eubiot, menționate mai jos, sunt, fără îndoială, inventate de Lucian, deoarece nu se găsesc nici în inscripții, nici pe monede [Acești regi au fost clasați printre Spartokids După ce Beck a atras atenția asupra menționării alanilor în dialogul lucian, au încercat să-i plaseze la mijlocul secolului al II-lea n e (Vezi Latyshev Scurt eseu despre istoria regatului Bosporan, Postiha, p ; ) Este imposibil să nu ne gândim la faptul că numele Leukanor este o modificare a numelui regal bosporan Levkoi, iar Eubiot se formează după exemplul Homericului Abii] [Plata tributului către regii sciți și subordonarea politică temporară față de aceștia sunt atestate pentru Olbia și Chersonez și, prin urmare, nu sunt excluse pentru Bosfor] [Despre tribul Laz, în secolul al II-lea n e , cunoscut până acum doar în colțul nordic al Colhidei, vezi AG, PPE, și nota ] [Aceste macheloni, necunoscuti din alte surse, trebuie comparati cu machelonii arriani, numiti de el alaturi de laze (Ag, PPE, ) Avem impresia că Lucian și-a tras erudiția din același loc cu Arrian ] [De fapt, machlia-machelonii nu ar trebui să fie localizați în țară Meoțieni, adică în Caucazul de Nord și mult spre sud-est, în Transcaucazia (în nordul Colchis)] - - VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL :unsprezece Eu posed, și anume, pe tine, Longhat și Makent, și prietenia ta, care este mult mai bună și mai puternică decât puterea bosporanilor Dar când i-am dovedit acest lucru, el a batjocorit și a râs de noi și a dat mireasa să fie luată de Adirmah mah-liya, pentru că, după cum spuneau ei, are zece boluri de aur, optzeci de care cu patru locuri, multe oi și taurii Astfel, a preferat turmele de animale, paharele inutile și carele grele în locul oamenilor buni Sunt dublu întristat, prieteni, atât pentru că o iubesc pe Mazeya, cât și pentru că insulta adusă atâtor oameni m-a lovit profund; Cred că sunteți la fel de jignit cu mine, pentru că fiecare dintre voi reprezintă o treime din infracțiune, dacă am trăi ca o singură persoană de la unirea noastră și am împărtășit atât tristețile, cât și bucuriile Pălărie lungă: fiecare dintre noi este complet jignit dacă o asemenea insultă ți se aduce "Deci", a spus Makent, ce ar trebui să facem în cazul de față? "Să împărțim problema răzbunării între noi", a răspuns Lonkhat: Îi promit lui Arsakom să-i aducă capul lui Leucanor și trebuie să-i returnezi mireasa , vei avea nevoie de o armată și va trebui să lupți, să rămâi aici, să aduni și pregătiți arme, cai și forță militară în cel mai mare număr posibil Îți va fi foarte ușor să recrutezi o mulțime de trupe, deoarece tu însuți ești un soț curajos și avem destul de multe rude și mai ales dacă stai pe o piele de bou Deci s-au hotărât, iar Lonkhat imediat, așa cum era, s-a dus la Bosfor, iar Makent la Makhlias, amândoi călare; Arsak, rămas acasă, a început să incite semenii, să înarmeze armata, formată din rude, și în cele din urmă s-a așezat pe piele Obiceiul de a sta pe o piele este următorul: dacă cineva, după ce a suferit o insultă din partea altuia, vrea să o răzbune, dar vede că el însuși nu este suficient de puternic pentru aceasta, atunci sacrifică un taur, îl taie în bucăți carnea lui și le fierbe, iar el însuși, întinzând pielea pe pământ, se așează pe ea, punându-și mâinile în spate, ca cei legați de coate Aceasta este considerată de noi cea mai puternică rugăciune Rudele celui așezat și, în general, toți cei care doresc, iau fiecare o porție din carnea de taur culcată aici și, punând piciorul drept pe piele, promit, după posibilități, câte unul să livreze cinci călăreți gratis pe gropile lor, încă zece, al treilea chiar mai mult, altul, înarmat greu sau pe jos, cât poate, iar cel mai sărac, numai el însuși Astfel, uneori, o mulțime mare se adună la piele, iar o astfel de armată ține foarte ferm și este invincibilă pentru dușmani, parcă legată de un jurământ, căci intrarea în piele echivalează cu un jurământ La fel și Arsaces; a adunat vreo cinci mii de călăreți și douăzeci de mii de lachei înarmați puternic și împreună Între timp, Longhat, necunoscut nimănui, a ajuns în Bosfor, s-a arătat regelui, s-a angajat în niște afaceri de stat și a anunțat că a venit din comunitatea sciților și, în plus, avea și o afacere personală importantă După ce a primit de la rege permisiunea de a vorbi, a spus: "Sciții cer ca toată lumea să știe și să repete zilnic, și anume, că păstorii tăi nu merg la câmpie, ci își pasc turmele pe terenul pietros; referitor la tâlharii pe care îi acuzați că au făcut raiduri în țara voastră, sciții răspund că nu sunt alungați prin hotărâre comună, ci fiecare dintre ei jefuiește pe propria răspundere de dragul profitului; dacă unul dintre ei este prins, atunci tu însuți ai puterea de a-l pedepsi Asta mi-au încredințat sciții [ Obiceiul descris nu poate fi respins în întregime ca o invenție a lui Luccan, deoarece este în conformitate cu obiceiurile similare ale altor triburi primitive, în care legea vrăjirii de sânge este în vigoare] - - V V LATYSHEV Și în numele meu, vă voi anunța că împotriva voastră se pregătește un atac puternic de către Arsakom, fiul lui Marian, care a fost recent alături de dumneavoastră în calitate de ambasador și acum, se pare, este indignat de dumneavoastră pentru că a făcut-o să nu primească de la tine mâna fiicei sale, pe care a cerut-o; de a șaptea zi acum stă pe piele și a adunat destul de multe oști "Eu însumi am auzit, a răspuns Leucanor, că se adună o armată cu ajutorul unei piei, dar nu știam că se formează împotriva noastră și că Arsak o conduce " "Da", continuă Lon-khat, se pregătește împotriva ta, dar Arsak este un dușman și mă enervează împotriva mea pentru că bătrânii noștri mă preferă lui și pentru că par să fiu mai bun decât el în toate privințele Așa că, dacă îmi promiți cealaltă fiică a ta, Barketida, - la urma urmei, nu voi fi în niciun fel nedemn de tine - atunci în curând îți voi aduce capul lui " - "Promit," spuse regele extrem de speriat, pentru că aflase cauza mâniei lui Arsakom și, în general, îi era mereu frică de sciți "Juri, atunci, spuse Longhat, că vei îndeplini condiția și nu o vei refuza? Când a ridicat apoi mâna spre cer și a vrut să depună un jurământ, Lonkhat a obiectat: "Nu aici, ca să nu ghicească unul dintre spectatori ce înjurăm; să intrăm în acest templu al lui Ares, să închidem ușile și să jurăm să nu ne audă nimeni; la urma urmei, dacă Arsakom află ceva despre asta, atunci el, ce bine, mă va ucide înainte de război, având deja în preajma lui nu un mic detașament templu pe care nu-l voi numi " Când au intrat acolo, iar gărzile de corp s-au făcut deoparte, apoi Lonkhat, scoțând sabia, și cu cealaltă mână acoperind gura regelui ca să nu poată striga, l-a lovit în piept și apoi, tăindu-i capul și ținându-l ținând sub mantia lui, a ieșit din templu, de parcă ar continua discuția cu regele și i-a strigat că se va întoarce curând, de parcă l-ar fi trimis după ceva Ajungând astfel în locul unde a lăsat calul legat, a sărit pe el și a pornit în galop spre Scitia Nu a fost goană după el, pentru că bosporanii nu știau de mult ce s-a întâmplat, iar când au aflat, au ridicat o dispută asupra tronului Astfel Lonkhat și-a îndeplinit promisiunea lui Arsaces aducându-i capul lui Leucanor Iar Makent, auzind pe drum despre cele întâmplate în Bosfor, a venit la mahlis și, fiind primul care le-a adus la cunoștință vestea uciderii regelui, a spus: "Adirmah, statul te cheamă, ca fiu al regelui -socri, a lua tronul; de aceea, mergi înainte și ia puterea în mâinile tale, apărând printre necazurile lor, și lasă-o pe fecioara să te urmeze într-un car; în felul acesta vei cuceri mai uşor majoritatea bosporanilor când o vor vedea pe fiica lui Leucanor Sunt alan de naștere și sunt rudă cu ea din partea mamei, pentru că Leucanor s-a căsătorit cu Mastira din familia noastră Și acum am venit la voi de la frații Mastira, care locuiesc în Alania, cu sfaturi să mergeți cât mai curând în Bosfor și să nu lăsați puterea să treacă la fratele nelegitim al lui Levkanor Eubiot, care simpatizează constant cu sciții, şi vrăjmăşie cu alanii Așa vorbea Makent, care era asemănător alanilor prin îmbrăcăminte și limbaj, pentru că amândoi sunt la fel la alani ca și la sciți, numai că alanii nu poartă păr atât de lung ca sciții Dar Makent i-a asemănat și în aceasta, tăindu-i părul la fel de mult ca Ei [Cultul lui Ares în Bosfor este evidențiat de imaginea sa pe monedele lui Panti-Kapei O inscripție dedicată, IOSPE, II, , mărturisește templul lui Ares din al II-lea Anticapaeum [Vezi părul lung al sciților pe imaginile vazelor din movilele de la Kul-Oba și Chertomlyk (Rostovtsev, Hellenism and Iranism in southern Russia, , p , pl IX; vezi îmbrăcămintea sarmațiană (alaniană) și poșca de pe frescă imagini ale criptei Kerci, descoperite în : Rostovtsev, Pictură decorativă antică în sudul Rusiei, atlas, pl LXXVI și urm ] - - VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL alanul ar trebui să fie mai scund decât scitul; de aceea ei credeau că era rudă cu Mastira și Mazey "Și acum, Adirmah", a continuat el, "sunt gata fie să merg cu tine în Bosfor, dacă vrei, fie să rămân aici, dacă este necesar, și să o însoțesc pe tânăra fată " - "Tocmai asta e ceea ce am aș prefera, a răspuns Adirmah, astfel încât tu, ca rudă, să o porti pe Mazeya; la urma urmei, dacă te duci cu noi în Bosfor, atunci vom mai fi un singur călăreț și dacă mi-ai lua soția, mi-ai înlocui pe mulți Așa au făcut: Adirmakh a plecat, instruindu-l pe Makent să o poarte pe încă fecioară Mazeya; Makent o conducea într-un car în timpul zilei, dar la căderea nopții a urcat-o pe un cal (a aranjat ca un alt călăreț să-i urmeze), a sărit el însuși pe el și și-a continuat drumul nu mai de-a lungul Meotidei, ci a cotit-o spre interior, lăsând-o pe Munții Mithraean la dreapta, i-au dat fetei odihnă în acel moment și a treia zi a călărit din țara Makhli în Scitia Calul lui, la sfârșitul cursei, a stat puțin și a murit Înmânând lui Mazey Arsakom, Makent a spus: "Acceptă promisiunea de la mine!" Când el, lovit de acest spectacol neașteptat, a început să-și reverse recunoștința, Makent a răspuns: "Nu mă mai despărți de tine: mulțumindu-mi pentru ceea ce am făcut, ar fi la fel ca și cum mâna mea stângă ar începe să-mi mulțumească dreapta pentru ceea ce am făcut Am făcut că și-a tratat răniții și a îngrijit-o cu tandrețe în timpul suferinței ei Prin urmare, ar fi ridicol din partea noastră dacă, unindu-ne de multă vreme și contopindu-ne, pe cât posibil, într-o singură ființă, am considera totuși că este o mare faptă ca o parte a ființei noastre să facă vreun serviciu întregului trup; căci ea, ca parte a întregului care a primit serviciul, a acționat de dragul ei Așa i-a răspuns Makent lui Arsakom când și-a exprimat recunoștința Adirmah, auzind de înșelăciune, nu a venit în Bosfor, pentru că că acolo domnise deja Eubiot, chemat de la Sauromatieni, cu care locuia, dar s-a întors în țara sa, a adunat o mare armată și a invadat Scitia prin munți Puțin mai târziu, a atacat și Eubiot, conducând cu el miliția generală a elenilor și a alanilor și a sauromaților invitați să ajute în sumă de douăzeci de mii Când Eubioth și Adirmachus și-au unit trupele, erau nouăzeci de mii în total, inclusiv o treime din arcașii călare Și noi (am participat și eu la această campanie, promițând apoi o sută de proprii mei călăreți pe piele), adunându-ne într-un număr de puțin mai puțin de treizeci de mii împreună cu călăreții, sub conducerea Arsakom, așteptam atac Observând apropierea lor, ne-am îndreptat spre ei, trimiţând cavaleria înainte După o luptă lungă şi încăpăţânată, ai noştri au început să cedeze, falanga a început să se supere şi, în cele din urmă, întreaga armată scitică a fost tăiată în două părţi, dintre care una a întors spatele, dar astfel încât să nu fie nicio înfrângere evidentă și fuga ei părea a fi o retragere; iar alanii nu îndrăzneau să urmărească departe; cealaltă parte, cea mai mică, a fost înconjurată de alani și mahlia și a început să bată, aruncând nori de săgeți și săgeți de pretutindeni, astfel încât detașamentul nostru încercuit s-a trezit într-o situație foarte tulburată și mulți au început să-și arunce armele eu În acest detașament se aflau atât Longhat, cât și Makent; s-au luptat în primele rânduri și amândoi erau deja răniți: Longhat cu o suliță în lateral și Makent cu un topor în cap și o suliță în umăr Observând aceasta, Arsakom, care se afla într-un alt detașament al nostru, socoti rușinos să plece, părăsindu-și prietenii; el este la [Munții Mitreya nu sunt cunoscuți din alte surse Este vorba, evident, despre Lііdr'Latoo Х^РЛ, situat în spatele munților Hippie (Pt o , Geogr , V, , - ), care este considerat identic cu ținutul Dandari, care a fost absent de la Ptolemeu , care a servit drept ultimul loc de refugiu pentru Mithridates În acest caz, munții Mitrei ar trebui identificați cu cei hippie] - - V V LATYSHEV și-a pinteni calul, a strigat și s-a repezit cu o sabie ridicată printre dușmani, astfel încât Makhlias nici măcar nu a putut rezista impulsului rapid, ci s-au despărțit și i-au dat drumul După ce a ajuns la prietenii săi și a chemat pe toți ceilalți, s-a repezit la Adirmah și, lovind cu sabia lângă gât, l-a tăiat până la brâu Când a căzut, a fugit toată oastea Makhli, puțin mai târziu oastea alană, iar elenii au alergat după ei, încât noi am câștigat din nou o victorie și am fi acoperit o suprafață mare, învingându-i, dacă noaptea nu ar fi oprit lucrurile A doua zi, trimișii au venit de la inamic cu o cerere de prietenie cu noi, iar bosporanii au promis că vor plăti un tribut dublu, Makhlii au promis că vor da ostatici, iar alanii au întreprins acest atac pentru a-i supune pe sindieni, care erau de mult în dușmănie cu Naley Am fost de acord cu aceste condiții, pentru că în primul rând, Arsak și Lon-hat au hotărât așa, și în acest fel s-a încheiat pacea și au dispărut de tot Iată, Mnesippus, ce fapte întreprind sciții de dragul prietenilor lor! §§ - , conțin relatarea lui Toxaris despre actul nobil al prietenului său Sisinnus în Amastrrgi Apoi Toxaris continuă Vă voi spune încă o a cincea ispravă realizată de Abavkh și voi încheia cu aceasta Acest Abavkh a venit odată în orașul boristeniților cu soția sa, pe care o iubea foarte mult și doi copii, dintre care unul era băiat, încă alăptează, celălalt o fetiță de șapte ani Prietenul său Gindan a călătorit cu ei, suferind de o rană primită în timpul călătoriei de la tâlharii care i-au atacat: în timpul luptei împotriva lor, a fost lovit în coapsă, încât nici măcar nu a mai rezistat de durere În timpul nopții, în timp ce dormeau - și s-a întâmplat să stea la ultimul etaj - a izbucnit un mare incendiu; toate ieșirile au fost întrerupte, iar casa a fost cuprinsă de flăcări din toate părțile Abavkh, care s-a trezit la această oră, și-a părăsit copiii care plângeau, și-a împins soția, care s-a agățat de el, i-a ordonat să se salveze și, apucându-și prietenul, a coborât și a reușit să pătrundă într-un loc în care nu fusese încă totul a fost distrus de incendiu; soția lui, cu un copil în brațe, s-a repezit după el, poruncindu-i fetei să o urmeze, dar, pe jumătate arsă, a scăpat copilul din mâini și abia a sărit peste flacără, iar cu ea și fata, care a scăpat și ea cu forța moarte Când mai târziu cineva i-a reproșat lui Abavkh că și-a abandonat soția și copiii și că l-a executat pe Gindan, el a răspuns: "Îmi este ușor să fac copii din nou și încă nu se știe dacă vor fi buni, dar un alt prieten ca Gindan, care mi-a dovedit dragostea de multe ori, nu aș fi găsit de mult timp " În § , Mnesippus, după ce a ascultat povestea lui Toxaris, îi oferă prietenia lui Toc Amenda Deci hai sa o facem M n Dar, Toxaris, nu avem nevoie nici de sânge, nici de sabie pentru a ne consolida prietenia: un cuvânt adevărat și aceleași aspirații sunt mult mai de încredere decât ceașca pe care o bei, căci astfel de legături, după părerea mea, se bazează nu pe constrângere, ci pe voie bună E pe cale de a cu O aprob Deci, hai să fim prieteni și kunak, ești aici în Hellas pentru mine, iar eu sunt pentru tine, dacă vei veni vreodată în Scythia M n Fii sigur că nu voi ezita să călătoresc mai departe dacă sper să întâlnesc prieteni precum tu, Toxaris, ne-ai apărut din cuvintele tale * VII, [T e la Olbia, numită de alți greci Borisfen Vezi S t g a b o, VII, , etc ] - - VESTILE SCRIITORILOR VECHI DESPRE SCITIA SI CAUCAZUL YAMBLIKH DRAMATYK (APAMATIKON) Autorul a trăit în secolul al II-lea n e sub împăratul Marcus Aurelius Din opera sa, formată din de cărți și care descriu minunatele aventuri ale lui Sinonida și Rodan, doar câteva fragmente s-au păstrat în Svyda și prezentarea primelor cărți în Phot , Bibi, cod , Text: Erotici scriptores Graeci, recogn R H e g che g, t I Deci Iamblichus vorbește, parcă sub formă de episod, despre sanctuarul Afroditei și despre stabilirea în care femeile care l-au vizitat au proclamat public visele pe care le-au văzut în templu Aici povestește în detaliu despre Farnukh , Tharsyris și Tanais , de la care și-a primit numele și râul Tanais, spune că misterele Afroditei printre locuitorii acestei zone și a regiunii Tanais sunt misterele lui Tanais și Tharsiris ALKYFRON Probabil un contemporan mai tânăr al lui Lucian scrisori (în cărți) ne-au ajuns de la acest autor, reprezentând schițe fin conturate ale diverselor aspecte ale vieții grecești în perioada elenistică Ediție: Epistolographi Graeci Recensuit Rudolphus Hercher, Par , [Alciphronis rhetoris epistularum libri IV, ed M A S c li epers, Lips , ] Extrase din A li Maleina III, ( , Herch , p ) Scrie un anume (Ceșnokov) Sunt fiul lui Anthemion, cel mai bogat om din Atena, și al lui Axiothea, coborât din linia lui Megacles, și care ne-a făcut asta [adică e adversar] provine de la un tată necunoscut și o mamă străină, cred, o femeie scită sau Kol-Khidyan, cumpărată în luna nouă Herodot mărturisește despre cultul Afroditei-Argimpas în rândul sciților (IV, ); cultul Afroditei, de altfel, este larg atestat în Bosfor Vezi S tr a bo, XI, , si nota; este posibil ca mesajul lui Iamblich să se refere la sanctuarul Afroditei Apatur din Peninsula Taman] [Acest nume, ca teofor, este identificat cu epitetele unor zeități solare din Orientul Apropiat - Men Farnaku și Baal Farnak (sau Farnuk)] [Farsiri (originalul persan al numelui grecesc Parysatis-"cu o față strălucitoare"), se presupune că este identificat de Nbyeg (Roscher Ausf Lexicon f Gr u Rom Mythologie, III, Art ) cu numele local al râului Tanais - atestat în Eus t lui Dion Per , ] [Despre Tanais, ca zeitate a Massageților, relatează Maxim din Tir (Diss , XIII, ) Această zeitate, conform versiunii mitologice iranianizate, transmisă de II s e d o-II lutarchom (de fluv , , ), era un descendent al lui Berossus și al Amazonului din Lysippe] [Sub mistere, în acest caz, trebuie să înțelegem festivitățile în masă în cinstea zeilor amintiți mai sus, care, ca multe alte festivități ale zeităților solare, aveau probabil un caracter orgiastic] [La Latyshev 'Gdcho^roacht^] (Trufelev)] LISTA ABREVIERILOR ÎNTÂLNITE ÎN CI # ) ! AA - Archaologischer Anzeiger AM-Atheniscne Mitteilungen AJA - Jurnalul American de Arheologie ArmFAN-filiala armeană a Academiei de Științe a URSS AzFAN-filiala din Azerbaidjan a Academiei de Științe a URSS AZ - Aegyptische Zeitschrift BASOR - Buletinul Școlilor Americane de Cercetare Orientală BEFEO-Buletin de Gécoie Française d'Extreme Orient BH-A Moborg, Cartea Himyaritenilor BSOS-Școala Britanică de Studii Orientale BZ-Byzantinistische Zeitschrift CAH-Istoria antică Gamhridge CGF - Comicorum Graecorum Fragmenta CIA - Corpus Inscriptionum Atticarum CIG - Corpus Inscriptionum Graecarum CIL - Corpus Inscriptionum Latinarum CJ - Jurnalul clasic CRAI-Comptes-Rendus des s^ances de l'Academie des Inscriptions el des Belles Leltree CSCO - Corpus Scriptorum Christianorum Orientalium DAN-Rapoarte ale Academiei de Științe a URSS DP-A llotte de la Fuye Documente Pr sargoniques ESA-Eurasia Septentrionalis Antiqua FHA-Fontes Hispaniae Antiquae FHG-Fragmenta Historicorum Graecorum GIM - Muzeul de Istorie de Stat GGM-Geographi Graeci Minores Muzeul Pușkin - Muzeul de Stat de Arte Frumoase GruzFAN-filiala georgiană a Academiei de Științe a URSS IAK-Proceedings of the Archaeological Commission IAN(UN) Proceedings of the Academy of Sciences (Department of Social Sciences)^ IGAIMK-Proceedings of the State Academy of State of History of Material Culture IG-Inscriptiones Graecae IOSPE-Inscriptiones Orae Septentrionalis Ponti Euxini ITOIAE-Proceedings of the Tauride Society of History, Archeology and Etnography ITUAC-Proceedings of the Taurida Scientific Archaeological Commission IVAN-Institutul de Studii Orientale al Academiei de Științe IZH - Jurnal istoric J A-Journal Asiatique JAOS - Jurnalul de Studii Orientale Americane JASB - Jurnalul Societății Asiatice din Bengal J BL - Jurnalul de literatură biblică JDAl-Journal des deutschen archaeologischen Instituts JEA - Jurnalul de Arheologie Egipteană JfPh-Jahrbuch fur Philologie JHS - Jurnalul de Studii Elene JNES - Jurnalul de Studii din Orientul Apropiat JPOS - Jurnalul Societății Orientale din Palestina JRAS - Jurnalul Societății Regale Asiatice JRS - Jurnalul de Studii Romane KirFAH - Filiala Kârgâză a Academiei de Științe KSIIMK-Scurte comunicări ale Institutului de Istorie a Culturii Materiale MAK - Materiale despre arheologia Caucazului MAr-Materiale despre arheologia Rusiei MIA-Materiale și cercetări privind arheologia URSS MVAG-Mitteilungen der Vorderasiatischen Gesellschaft NJCPh-Neue Jahrbiicher fur Classische Philologie LISTA DE ABREVIERI NJWJ-Neue Jahrbiicher fur Wissenschaft und Jugendbildung STEJAR - Raportul Comisiei Arheologice PG-Patrologia Graeca PhW-Philologische Wochenschrift PIDO-Probleme ale istoriei societăților preclase PIMK-Probleme ale istoriei culturii materiale PLG-Poetae Lyrici Graeci PPE-Periplus Ponti Eusini RAA-Revue des arts asiatiques RA-Revue arheologique RAs-Revue assyriologique RE-Pauly-W issow a-K roii, Realencyklopădie der klassischen Altertumswissenschaft REp-Revue epigraphique REJ-Revue des tudes juives RhM - Muzeul Rheinisches RTC-F Thurea uD angin, Recueil des Tablettes Chaldeennes CA - arheologie sovietică SBAW-Sitzungsberichte der Bayerischen Akademie der Wissenschaften CB - Studii orientale sovietice SC-B Latyschew, Scythica et Caucasica SE - Etnografia sovietică SEG-Supplementum Epigraphicum Graecum SEHHW-MI Rostovtzeff, Istoria socială și economică a lumii elenistice SHA-Scriptores Historiae Augustae SIG - Sylloge Inscriptionum Graecarum SYa - Lingvistică sovietică SPAW-Sitzungsberichte der Preussischen Akademie der Wissenschaften STH-MI H ussey, Tabletele sumeriene din Muzeul semitic de la Harvard TGF - Tragicorum Graecorum Fragmenta ThLG-Thesaurus Linguae Graecae TOIKIV (TOVE)-Proceedings of the Department of History of Culture and Art of the East of State Hermitage ' TSA-N Genouillac, Tablettes sumeriennes archaiques TurFAN-filiala turkmenă a Academiei de Științe a URSS UzFAN-filiala uzbecă a Academiei de Științe a URSS VDI-Buletin de istorie antică VSORGO - Buletinul Filialei din Asia Centrală a Societății Geografice Ruse ZVORAO - Note ale filialei estice a Societății Ruse de Arheologie ZHMNP - Jurnalul Ministerului Educației Publice CONŢINUT Împotriva înclinării în fața străinilor în domeniul istoriei antice Acad A I Tyumenev Personalul de menaj al templului lui Bau din Lagash pe vremea lui Urukagina Prof I M Dyakonov Mai multe despre termenul sumerian gurus (kal) Prof S I Kovalev Conspirația "paginilor" Acad R Yu Vipper Vederi etice și religioase ale lui Seneca Prof A V Mishulin Genul iberic și evoluția sa în Spania antică N V Pigulevskaya Etiopia și Himyar în relațiile lor cu Imperiul Roman de Răsărit CRITICA SI BIBLIOGRAFIE Ya A Lentsman, Întrebări de istorie antică în "Notele științifice" ale universităților și institutelor pedagogice R M Dzhanpoladyan Articole despre istoria lumii antice în publicațiile Academiei de Științe din Arm SSR Prof I N Borozdin N Berdzenishvili, I Javakhishvili, S Janashia Istoria Georgiei Partea Software Prof A Abrahamyan Ya A Manandyan, Recenzie critică a istoriei poporului armean T I Prof N F Deratpani Prof I M Troisky, Istoria literaturii antice O N Yulkina A V Mishulin, Spartak B I Nad el Săpături la Arikamdu I S Katsnelson T Săve-Soderbergh, Aegypten und Nubien L A Elnitsky Etrusci și greci CRONICĂ Acad V V Struve Drumul creator al lui F Champollion D G Kapanadze Noi materiale pentru studiul staterilor regelui Aki G D Belov Necropola de Chersonese din epoca clasică şi elenistică • R B Ahmerov Dale ștampilate din Chersonezul grecesc antic prof S V Kiselev La întrebarea despre cultura celei mai vechi insecte caucazoide Siberia Prof S I Kovalev Institutul de Cercetări Istorice al Universității de Stat din Leningrad NM Postovskaya Departamentul de Istorie Antică a Institutului de Istorie al Academiei de Științe a URSS în OV Kudryavtsev Departamentul de Istoria Lumii Antice, Universitatea de Stat din Moscova A Mishina Departamentul de Istoria Lumii Antice, Institutul Pedagogic de Stat din Moscova V I Lenin Prof N F Deratani Departamentul de Filologie Clasică, Institutul Pedagogic de Stat din Moscova numit după V I Lenin A P Ivanova Muzeul de Stat de Istorie și Arheologie Kerci A S Pușkin |S N Janashia | (necrolog) * RAPOARTE ȘI COMUNICAȚII S L Ucenko Opiniile lui Salust despre structura ideală a statului BI Nadel Despre sensul economic al clauzei /shri sk ttjv Oionia; *us X tpoaxxps:sp ]G (o$ Bosporan manumissions T W Blavatsky Grecii și sciții din regiunea de vest a Mării Negre K F Smirnov Despre înmormântările roxolanilor N Greenbaum La un fragment din Safo APLICARE V V Latyshev Știri ale scriitorilor antici despre Scitia și Caucaz - Semnat spre publicare la noiembrie A Ordin Nr Foaie tipărită Uch -publ foaie , Tiraj Preț ruble Tipografia a XVI-a a trustului "Poly-grafkniga" al OGIZ din subordinea Consiliului de Miniștri al URSS Moscova, Tre±prudny, Echipa editorială: Prof N A, Mashkin Prof A V Mishulin (editor) < Prof A B Ransvich (editor adjunct) Acad V V Struve Acad I I Tolstoi Adresă editorială: Moscova, Volkhonka , Institutul de Istorie al Academiei de Științe a URSS Telefon K- - - Ieșit din presă: NOTE ISTORICE, vol , , preț ruble (Disponibil comercial vol , , , , , , ) SCURT RAPOARTE ALE INSTITUTULUI PENTRU ISTORIA CULTURII MATERIALE Emisiune , , preț ruble Emisiune , , preț ruble (Numerele disponibile comercial , , , , ) CĂRȚILE SE TRIMIT NUMARUL LA LIVRARE COMENZIILE TREBUIE DIRIJATE CĂTRE: Moscova, B Cherkassky per , , Biroul "AKADEMKNIGA" Cărțile sunt vândute și în magazinele AKADEMKNIGA: Moscova, st Gorki, ani, clădirea "B" Leningrad, prospect Liteiny, a Kiev, Vladimirskaya, Tașkent, st K Marx, de ani Sverdlovsk, st Malysheva, de ani 